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Interruptores
Electromagnéticos

Accesorios y repuestos

Datos para selección y pedidos

Denominación PE Número de catálogo Piezas por 
empaque

Peso aprox.
por UP

kg

Conexiones de conductor auxiliar  

 
3WL9 111-0AB01-0AA0

Conectores machos para interruptor 
automático 

3WL9 111-0AB01-0AA0 1 0,100  

3WL9 111-0AB03-0AA0

Conector auxiliar para 
interruptor automático o 
bastidor guía 

Bornes de 
tornillo (SIGUT)

3WL9 111-0AB03-0AA0 1 0,070

3WL9 111-0AB08-0AA0

Módulo de contactos deslizantes para
bastidor guía 

3WL9 111-0AB08-0AA0 1 0,100

Disparadores auxiliares

3WL9 111-0AD06-0AA0

Bobina de cierre/disparador de apertura

110... 125 V CD/110... 127 V CA 3WL9 111-0AD05-0AA0 1 0,700  

220... 250 V CD/208... 240 V CA 3WL9 111-0AD06-0AA0 1 0,700  

3WL9 111-0AE0.-0AA0

Disparador de mínima tensión instantáneo

110... 125 V CD/110... 127 V CA  3WL9 111-0AE04-0AA0   1 0,730  

220... 250 V CD/208... 240 V CA  3WL9 111-0AE05-0AA0   1 0,730  

Accionamiento

Accionamiento motor2)

110... 125 V CD/110... 127 V CA  3WL9 111-0AF03-0AA0   1 1,510

220... 250 V CD/208... 240 V CA  3WL9 111-0AF04-0AA0   1 1,510

1) Sobreexcitado, es decir, tiempo de maniobra 50 ms (estándar: > 80 ms).

2) Requiere conector X7 para interruptor automático o bastidor guía. Si usted no lo tiene, deberá pedirlo por separado.
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Interruptores
Interruptores de Caja Moldeada 3VA

Interruptores 3VA1

El portafolio de interruptores 3VA se basa en varios rangos 
divididos en diferentes tamaños. Siendo el tamaño de 1000 A el 
más nuevo.

Sistema integrado

Cuando se trata de operación, función e instalación, los interrup-
tores de caja moldeada 3VA componen un sistema integral.

Los beneficios ofrecidos por los accesorios internos y externos 
disponibles en los interruptores de caja moldeada 3VA son:

�� Métodos estandarizados de operación

�� Alcance estándar de funciones

�� Procedimientos de instalación estandarizados

�� Accesorios disponibles en su mayoría para todas las familias 
y rangos del interruptor. (Por ejemplo, bobinas de disparo, 
contactos auxiliares, etc.)

Los interruptores de caja moldeada 3VA1 se encuentran dispo-
nibles en versiones de 1-4 polos (3VA1 160 A) o en versiones de 
3-4 polos (3VA1 de 100 A, 250 A, 400 A y 600 A).

Los interruptores de caja moldeada 3VA2 están disponibles en 
versiones de 3-4 polos. Se encuentran disponibles en rangos de 
operación de 16 A hasta 1000 A, dependiendo del tamaño del 
interruptor.

Descripción

Interruptores de caja moldeada 3VA1

Los interruptores de seguridad 3VA1 realizan todas las tareas 
requeridas para una protección de línea.

Características

Las características principales de los interruptores 3VA1 son:

�� Diseño compacto

�� Dependiendo del tamaño: Versiones de 1 - 4 polos

�� Dependiendo del tamaño: Capacidad interruptiva de los  
16 kA ... 70 kA a 415 V, de 3 a 4 polos

�� Montaje fijo, versión extraíble (dependiendo del tamaño)

�� Unidades de disparo termomagnéticas.

�� Aplicaciones CA/CD.

�� Sin derrateo hasta los +50 °C.

�� Accesorios modulares, fáciles de integrar con diferentes 
funciones

�� Plataforma de accesorios uniforme para todos los interrupto-
res de caja moldeada 3VA1.

Dimensiones compactas

Gracias a una profundidad de 70 mm y un marco de 45 mm, 
el interruptor de caja moldeada 3VA1 de los tamaños 100 A, 
160 A, 250 A, 400 A y 600 A está dedicado a la protección 
de cables y líneas en el área de planta, especialmente para 
instalación eléctrica.

Para estas aplicaciones, existe un gran rango de accesorios 
disponibles, tales como los adaptadores para riel DIN, accesorios 
internos, etc.

Unidad de disparo termomagnética

La unidad de disparo termomagnético ofrece protección de 
sobrecarga y corto circuito. Esto fue desarrollado como una 
solución económica y eficiente en instalaciones de hasta 630 
A. Adecuado para redes de 3 fases de corriente alterna, hasta 
400 Hz y corriente directa.

Interruptor en caja moldeada 3VA1 100 A 160 A 160 A 160 A 250 A 400 A 630 A

Protección de líneas ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡

Seccionador — — — ¡ ¡ ¡ ¡

Aplicaciones en CD ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡

Número de polos 3 ó 4 1 2 3 ó 4 3 ó 4 3 ó 4 3 ó 4

Corriente asignada In 50 °C [A] 16 … 100 16 … 160 16 … 160 16 … 160 160... 250 A 250... 400 A 400... 630 A

Tensión asignada de 
operación 

Ue CA [V] Hasta  
690

Hasta  
415

Hasta  
415

Hasta 
690

Hasta 
690

Hasta 
690

Hasta 
690

Capacidad de ruptura 
última asignada 

Icu 380 … 415 V [kA] 16, 25, 36 25, 36* 25, 36 25, 36, 55, 70 36, 55, 70 36, 55, 70 36, 55, 70

Unidad de disparo Térmica Fija Fija Fija Fija / Regulable Fija / Regulable Fija / Regulable Fija / Regulable

Unidad de disparo Magnética Fija Fija Fija Fija / Regulable Fija / Regulable Fija / Regulable Fija / Regulable

* a 240 V CA

Características 3VA1
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2 Interruptor en caja moldeada 3VA2 100 A 160 A 250 A 400 A 630 A 1000 A

Número de polos 3 ó 4 3 ó 4 3 ó 4 3 ó 4 3 ó 4 3 ó 4

Corriente asignada In 50  °C [A] 25 … 100 25 … 160 160 … 250 250 … 400 400 … 630 630 … 1000

Tensión asignada de 
operación 

Ue CA [V] 690 690 690 690 690 Hasta 690

Capacidad de ruptura 
última asignada 

Icu CA [kA] 55, 85,  
110, 150

55, 85,  
110, 150

55, 85,  
110, 150

55, 85,  
110, 150

55, 85,  
110, 150

55, 85,  
110, 150

Unidad de disparo 
(electrónica)

Protección de líneas LI ETU320 ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡

LIG ETU330 ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡

LSI ETU350/550/850 ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡

LSIG ETU560/860 ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡

Capacidad de 
comunicación (opcional)

¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡

Adquisición de datos de 
energía

Disponible en las ETUs 8

Interruptores de caja moldeada 3VA2

Los interruptores de caja moldeada 3VA2 realizan todas las acti-
vidades de protección de línea, generador, motor y de combina-
ciones de arrancador.

Este rango de interruptores está diseñado para cubrir los más 
altos requerimientos:

�� Capacidad interruptiva superior

�� Muy buena respuesta de protección selectiva

�� Funciones integradas de medición

�� Conexión a sistemas de comunicación

Características

Las características más importantes de la serie 3VA2 son:

�� Dimensiones compactas

�� Versiones de 3 y 4-polos

�� 6 tamaños (1000 A)

�� 4 clases de capacidad interruptiva desde 55 kA … 150 kA 
(Dependiendo del tamaño)

Interruptores
Interruptores de Caja Moldeada 3VA

Interruptores 3VA2

Características 3VA2

Descripción

�� Montaje fijo, enchufable y extraíble

�� Dependiendo del tamaño:  
Protección selectiva en un intervalo de 1 : 2.5 de corriente 
nominal

�� Unidades electrónicas de disparo (ETU)

�� Comunicación disponible a partir de la serie 5 y serie 8 de 
unidades de disparo

�� Dependiendo de la ETU: Funciones integradas de medición

�� Aplicaciones de Corriente Alterna

�� Accesorios internos, modulares y fáciles de instalar con diver-
sas funciones

�� Plataforma uniforme de accesorios para los interruptores de 
caja moldeada 3VA

Diseño compacto con variedad de funciones

Adicional a su funcionalidad, los interruptores de caja moldea-
da 3VA2 se ofrecen en todas sus dimensiones para montaje 
fijo. Y para convertirse en enchufable o extraíble hasta las 
versiones de 630 A.

Tamaño de marco de 70 mm (Hasta 630 A) con una completa 
selección de capacidades interruptivas dividas en clases desde 
55 kA hasta 150 kA (dependiendo del tamaño) a 415 V

El interruptor ofrece los siguientes beneficios:

�� Capacidad interruptiva alta disponible

�� Una gran selectividad

�� Unidades electrónicas de disparo, versiones con y sin funcio-
nes de medición integradas y funciones de comunicación.
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Monitoreo y control
Multimedidores Sentron PAC

Introducción

Descripción

Beneficios

Medición precisa con 7KM PAC3100, PAC3200, PAC4200, 
PAC5100 y PAC5200

Los analizadores de red 7KM PAC: 
PAC3200 (izquierda), PAC3100 (centro) y PAC4200 (derecha).

Los analizadores de red 7KM PAC sirven para medir y visualizar 
todos los parámetros de red relevantes a la distribución de 
energía en baja tensión. Se pueden utilizar en mediciones mo-
nofásicas y multifásicas en redes de tres y cuatro conductores  
(TN, TT, IT).

Miden de forma precisa y fiable los valores de energía de distri-
buciones principales, derivaciones eléctricas o receptores indi-
viduales y proporcionan, además, importantes valores medidos 
para evaluar el estado de la instalación y la calidad de la red.

Analizador de red 7KM PAC, generalidades

Características funcionales de todos los analizadores de red de la 
serie 7KM PAC:

�� Montaje y puesta en marcha sencillos.

�� Alto grado de protección de IP65 (frontal, en estado incor-
porado), que permite su uso en entornos extremadamente 
polvorientos y húmedos.

�� Manejo intuitivo por medio de cuatro teclas funcionales y 
textos visualizables en pantalla en varios idiomas.

�� Adaptación sencilla a diferentes sistemas a través de elemen-
tos integrados y opcionales:

‒ 	entradas y salidas digitales.

‒ 	interfaces de comunicación.

�� Aplicación a escala mundial:

‒ 	Como mínimo ocho idiomas

‒ 	Homologaciones internacionales.

‒ 	Desarrollado y probado según normas europeas e interna-
cionales.

�� Escasa profundidad.

Analizadores de red 7KM PAC3200 y 7KM PAC4200

Características funcionales adicionales de 7KM PAC3200 y 7KM 
PAC4200:

�� Medición precisa.

�� Sistema versátil de integración.

‒ 	Interfaz Ethernet integrada.

‒ 	Posibilidad de obtener módulos de comunicaciones opcio-
nales.

‒ 	Entradas y salidas digitales multifuncionales.

‒ 	Vigilancia de límites.

�� Conectable directamente, sin transformadores de tensión, a 
redes de hasta 690 V CA (UL-L), CATIII.

�� Dentro de los alcances tenemos un software de monitoreo 
para nuestros dispositivos.

Analizador de red 7KM PAC4200

Características funcionales adicionales de 7KM PAC4200:

�� Vigilancia del estado de la instalación y de la calidad de la red:

‒ 	Datos básicos para evaluar la calidad de la red.

‒ 	Protocolización del funcionamiento de la instalación me-
diante eventos de servicio, de manejo y del sistema.

�� Registro de la evolución de la potencia mediante promedios 
de potencia (perfil de carga).

�� Contador diario de energía para energía aparente, activa y 
reactiva durante los 365 días del año para la evaluación exacta 
en el día fijado.

�� Medición de variables de consumo como gas, agua, aire 
comprimido, usando contadores de pulsos conectados a las 
entradas digitales.

�� Ampliable a través de módulos, hasta 10 entradas digitales y 
seis salidas digitales.

�� Contadores para energía aparente, activa y reactiva para el 
registro exacto del consumo de energía de procesos parciales 
o de fabricación.

�� Interfaz Ethernet de 10/100 Mbits/s con función de Gateway 
para la conexión sencilla de aparatos con interfaz serie RS 485 
a través del módulo de ampliación 7KM PAC RS485 a una red 
Ethernet.

�� Cómodas vistas detalladas, tales como vistas personalizables 
de barras y de estado, visualizaciones de listas, histogramas y 
diagramas de fases.

�� Cumple los requisitos de precisión para contadores de alta 
precisión de compañías de suministro energético de la clase 
0,2S conforme a IEC 62053-22, de uso habitual en aplicacio-
nes industriales con altas exigencias.

Nuestros equipos cumple con las siguientes normas:

�� NOM-003-SCFI: Productos eléctricos especificaciones de 
seguridad.

�� NMX-J-515-ANCE: Equipos de control y distribución requisitos 
generales de seguridad.

Más información
Para más información, visite la web
www.siemens.com/powermanagementsystem
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Monitoreo y control
Multimedidores Sentron PAC

Introducción

Datos técnicos

Variantes del producto 7KM PAC3100 7KM PAC3200 7KM PAC4200
Magnitudes estándar   

Tensión, intensidad  

Corriente por neutro  — 

Potencia aparente, potencia activa, potencia reactiva, factor de potencia  

Factor de potencia de armónica dominante  — — 

Frecuencia de la fase de número de catálogo  

Valores mín./máx.  Función de valor máx./mín. | con fecha y hora    |  —   |  —   |  

Medida de variables de energía   

Energía aparente  —

Energía activa, energía reactiva Consumida | Devuelta | Saldo    |    |      |    |  —   |    |  — 

Número de tarifas Energía aparente, activa y reactiva 1 2 2

Val. de energía diarios para 365 días  Energía aparente, activa y reactiva — — 

Medida de consumos en procesos de 
fabricación o partes del mismo  

Energía aparente, activa y reactiva  — — 

Valores medios de la potencia del último 
periodo medido  

Promedio de potencia activo y reactivo  
con valor mín./máx.

Registro de curvas de carga   — —  máx. 3840 entradas1)  

Instrumento de medida de energía para 
señal S0 en la entrada digital  

Energía eléctrica | cualquier energía  —  |  —   |  —   |   

Clase de precisión de energía activa según IEC 62053-21 / 62053-22 Clase 1  Clase 0,5S  Clase 0,2S  

Clase de precisión de energía reactiva según IEC 62053-23  Clase 3  Clase 2  Clase 2  

Vigilancia de estado de instalaciones y calidad de red   

Pantallas configurables para la representación de 4 magnitudes, como máximo  — — 4

Contador de horas de funcionamiento Tiempo de funcionamiento de receptores — 

Medias móviles  U, I, S, P, Q, LF  — —

Tensión THD, intensidad   — THD-R  THD  

Intensidad de distorsión   — — 3

Ángulo de fase, ángulo de desfase  — — 3

Desequilibrio  Tensión | Intensidad  — Unba  |  Inba
2)  Unb  |  Inb

3) 

Armónicas de tensión, intensidad   — — 3. hasta 31.  

Vigilancia de límites  Número máx. de límites fijos  — 6 12

Lógica booleana  para límites fijos | entradas  —  |  —   |  —   |    

Memoria de eventos para eventos de 
mando, de operación y del sistema  

incl. etiquetado de fecha y hora  — —  (> 4000 eventos)  

Respaldo por batería de los valores mín./máx.  — — 

Integración del sistema y comunicación   

Ethernet (integrado)  — 10 Mbits/s  10/100 Mbits/s  

• Protocolo  Modbus TCP  — 

• Gateway  Ethernet <—> RS 485 (Modbus)  —  — 4)  

PROFINET incl. PROFIenergy  — Módulo de ampliación opcional  

PROFIBUS DPV1  — Módulo de ampliación opcional  

RS 485  integrada  Módulo de ampliación opcional  

• Protocolo  Modbus RTU  

Módulo de ampliación 4DI/2DO Ampliación a máx. 10 DI / 6 DO — —  (máx. 2 módulos)  

Número de módulos de ampliación máx.  — 1 2

Entradas digitales integradas (DI) Número | multifuncional  2  |  — 1  |   2  |  

Salidas digitales integradas (DO)  Número | multifuncional  2  |    1  |  2  |  

Ingeniería de aplicación       

Dimensiones (Al x An x P)  en mm 96 x 96 x 56 96 x 96 x 56  96 x 96 x 82  

Profundidad  PAC | PAC con módulo de ampliación (en mm) 51  |  — 51  |  73 77  |  99  

Recorte en el panel (Al x An)  en mm 92 x 92  92 x 92  92 x 92  

Normas y homologaciones

CE / cULus / C-Tick / GOST  

IEC 61557-12  —

1) Corresponde, p. ej., a una duración de 40 días con un periodo de medida 
de 15 min.

2) Unba, Inba ‒ desequilibrio en amplitud

3) Unb, Inb ‒ desequilibrio en amplitud y fase
4) En combinación con el módulo de ampliación 7KM PAC RS 485

 = disponible, — = no disponible
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Monitoreo y control
Multimedidores Sentron PAC

Módulos de ampliación

Descripción

De izquierda a derecha:
Módulo de ampliación 7KM PAC Switched Ethernet PROFINET
Módulo de ampliación 7KM PAC PROFIBUS DP
Módulo de ampliación 7KM PAC RS485
Módulo de ampliación 7KM PAC 4DI/2DO

Los módulos de comunicación se enchufan en el lado posterior 
del analizador de red. El aparato reconoce el módulo automáti-
camente y transmite los parámetros relevantes de este módulo 
en el menú de parametrización para su selección.

Módulo de ampliación 7KM PAC Switched Ethernet PROFINET

El módulo de ampliación 7KM PAC Switched Ethernet PROFINET 
es un módulo de comunicación enchufable para los analizadores 
de red 7KM PAC3200 y PAC4200.

�� Interfaz normalizada PROFIenergy para las magnitudes.
�� Las magnitudes se seleccionan individualmente mediante el 
archivo GSDML. Esto permite utilizar CPU S7 económicas.

�� Parametrización sencilla mediante el display del aparato y 
STEP 7.

�� La función Ethernet Switching integrada permite la conexión 
en red con cables cortos sin switches adicionales.

�� Integración directa en las redes de las máquinas de produc-
ción a través de IRT (IRT = Isochronous Real Time).

�� Soporte completo de PROFINET IO (DHC, DNS, SNMP, SNTP).
�� Sustitución del aparato sin necesidad de programadora en la 
red PROFINET vía LLDP.

�� Tiempo de conmutación determinada por redundancia en 
anillo (MRP).

�� Modbus TCP para comunicación con 7KM powermanager o 
powerconfig.

�� Dos conectores hembra Ethernet (RJ45).
�� Velocidades de transferencia 10 y 100 Mbits/s.
�� Protocolos PROFINET IO, PROFIenergy y Modbus TCP.
�� No requiere tensión auxiliar externa.
�� Indicación de estado a través del display del aparato y el LED 
en el módulo.

A través del archivo de datos del dispositivo (fichero GSDML), 
es posible seleccionar de forma individual y transmitir cíclica-
mente todas las medidas de magnitudes suministradas por 7KM 
PAC3200 y PAC4200. Esto permite utilizar de manera óptima la 
imagen de proceso del controlador PROFINET, p. ej., CPU 315-2 
PN/DP de SIMATIC S7.

A través de PROFIenergy, un perfil de protocolo de PNO, es posi-
ble leer de forma acíclica las magnitudes. Gracias a PROFIenergy 
se puede configurar una gestión de energía con aparatos de 
distintos fabricantes a través de PROFINET.

Módulo de ampliación 7KM PAC PROFIBUS DP

El módulo de ampliación 7KM PAC PROFIBUS DP tiene las si-
guientes características:

	 Módulo de comunicación enchufable para analizadores de red 
7KM PAC3200 y PAC4200.

	 Parametrizable por el frente del aparato o con ayuda del soft-
ware de parametrización.

	 Vía PROFIBUS DPV1 es posible la transmisión de datos tanto 
cíclica como acíclica.

	 Ingeniería sencilla mediante integración en SIMATIC STEP 7 o 
fácil integración a través del archivo de datos del dispositivo 
(fichero GSD) para otros sistemas de programación.

	 Uso óptimo de la imagen de proceso de un controlador 
mediante la selección de magnitudes individuales para la 
transmisión cíclica.

	 Soporte de todas las velocidades de transferencia de 9,6 
kbits/s a 12 Mbits/s.

	 Conexión a través del conector Sub-D de 9 polos según IEC 
61158.

	 No requiere tensión auxiliar externa.
	 Indicación de estado a través del display del aparato y el LED 

en el módulo.

Módulo de ampliación 7KM PAC RS485

El módulo de ampliación 7KM PAC RS485 tiene las siguientes 
características:

�� Módulo de comunicación enchufable 7KM PAC RS485 para 
analizadores de red 7KM PAC3200 y PAC4200.

�� Parametrizable por el frente del aparato o con ayuda del soft-
ware de parametrización.

�� Soporta el protocolo Modbus RTU.
�� Plug and play.
�� Soporta velocidades de transferencia de 4,8/9,6/19,2 y 38,4 
kbits/s.

�� Conexión por borne de tornillo de 6 polos.
�� No requiere tensión auxiliar externa.
�� Indicación de estado mediante LED en el módulo.

El módulo de ampliación 7KM PAC RS 485 es imprescindible para 
la función de Gateway de 7KM PAC4200 a la hora de acce-
der a aparatos sencillos con interfaz RS 485, tales como 7KM 
PAC3100, a través de Ethernet (Modbus TCP).

Módulo de ampliación 7KM PAC 4DI/2DO

El módulo de ampliación 7KM PAC 4DI/2DO sirve para ampliar 
el analizador de red 7KM PAC4200 a un máximo de 10 entradas 
digitales y seis salidas digitales.

Ofrece las siguientes características funcionales:

�� Hasta dos módulos 7KM 4DI/2DO pueden enchufarse en un 
PAC4200.

�� Mediante los módulos 7KM PAC 4DI/2DO pueden ampliarse las 
entradas y salidas digitales internas en hasta ocho entradas y 
cuatro salidas.

�� Los módulos de ampliación 4DI/2DO pueden parametrizarse 
por el frente del aparato o con el software de configuración 
powerconfig.

�� Las entradas digitales pueden utilizarse sin una fuente de 
alimentación externa. Tienen alimentación propia.

�� Todas las funciones de las entradas/salidas integradas multi-
funcionales de 7KM PAC4200 están igualmente disponibles en 
el módulo de ampliación 7KM PAC 4DI/2DO.

�� Las entradas y salidas pueden usarse a modo de interfaz S0 
según IEC 62053-31.

�� La conexión se efectúa a través de un borne de tornillo de 9 
polos.

�� No es necesaria ninguna alimentación auxiliar externa.
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Módulos de ampliación

Datos para selección y pedidos

Datos para selección y pedidos

Versión PE Número de catálogo Piezas por 
empaque

Peso aprox.
por UP

  kg

 
7KM9 300-0AE00-0AA0

Módulo de ampliación 7KM PAC
Switched Ethernet PROFINET  

7KM9 300-0AE00-0AA0 1 0,045 

Módulo de ampliación para 7KM PAC3200 y 
PAC4200 (PROFIenergy)

7KM9 300-0AB00-0AA0

Módulo de ampliación 7KM PAC PROFIBUS 
DP  

7KM9 300-0AB00-0AA0 1 0,045 

Módulo de ampliación para 7KM PAC3200 y 
PAC4200 (PROFIBUS DPV1)

7KM9 300-0AM00-0AA0

Módulo de ampliación 7KM PAC RS485   7KM9 300-0AM00-0AA0 1 0,041 

Módulo de ampliación para
7KM PAC3200 y PAC4200 (Modbus RTU)

7KM9 200-0AB00-0AA0

Módulo de ampliación 7KM PAC 4DI/2DO 7KM9 200-0AB00-0AA0 1 0,041 

Módulo de ampliación para 7KM PAC4200

 

Accesorios

Medidor Número de catálogo

SENTRON PAC 3100 7KM3133-0BA00-3AA0

SENTRON PAC 3200 7KM2112-0BA00-3AA0

SENTRON PAC 4200 7KM4212-0BA00-3AA0

Versión PE Número de catálogo  Piezas por 
empaque

Peso aprox.
por UP

   kg

 
7KM9 900-0XA00-0AA0

Adaptador para perfil  
DIN 7KM PAC TMP2  

7KM9 900-0XA00-0AA0 1  0,380 

Adaptador de dos pisos para montar un 
analizador de red en perfil DIN

• Display orientado hacia delante

• Para intervenciones manuales

7KM9 900-0YA00-0AA0

Placa de montaje 7KM PAC TMP   7KM9 900-0YA00-0AA0 1  0,105 

Adaptador para montar un analizador  
de red en perfil DIN

• Display orientado hacia atrás, mirando 
al perfil 

• Lectura y evaluación de medidas 
exclusivamente vía red  

Accesorios para 7KM PAC3100/3200/4200

Estos interruptores cumplen con las siguientes normas:

	 NOM-003-SCFI: Productos eléctricos especificaciones de seguridad.
	 NMX-J-515-ANCE: Equipos de control y distribución requisitos generales de seguridad.
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Datos para selección y pedidos

Monitoreo y control
Multimedidores SENTRON PAC

Nuevos Multimedidores SENTRON PAC 5100 & 5200

Descripción

Los analizadores de red 7KM PAC sirven para medir y visua-
lizar todos los parámetros de red relevantes a la distribución 
de energía en baja tensión. Se pueden utilizar en mediciones 
monofásicas y multifásicas en redes de tres y cuatro conducto-
res (TN, TT, IT).

El dispositivo de medición 7KM 5100 tiene una interfaz inte-
grada TCP IP vía Ethernet y un web server para parametrización 
visualización y administración de datos.

�� Fácil Instalación y Montaje  			 

�� Operación intuitiva en base a 4 teclas de función 	

�� Web server integrado para la parametrización visualización y 
evaluación  		

�� Uso  Mundial  			 

‒ 	Aprobaciones Mundiales  			 

‒ 	Desarrollado y Testeado por los estándares Europeos Inter-
nacionales 			 

�� Poca profundidad requerida para su montaje

�� Alta precisión en las mediciones  			 

�� Sistema de integración versátil

‒ 	Interface Ethernet integrada 			 

‒ 	Salidas digitales multifuncionales

‒ 	Monitoreo con limites 

�� Pueden ser directamente conectados para redes de suministro 
de energía hasta 690 volts de CA

‒ 	CAT III sin Transformadores  de Voltaje

�� Entradas de voltaje aisladas eléctricamente

�� Monitoreo y estado de la planta calidad de la energía

�� Información básica para la evaluación de la calidad de la 
energía

�� Resumen del historial de la planta en la operación y control de 
los eventos relacionados con el sistema

�� Contadores de energía para la energía aparente, energía reac-
tiva y energía activa así como la importada, la suministrada, la 
inductiva y la capacitiva

�� Uso sencillo y amigable Indicadores  definidos  por el  usuario

�� Visualizaciones tipo barra e indicadores de estado

�� Mediciones hasta la 40 th armónica individual de corriente y 
voltaje

Beneficios

Versión   PE Conexión  
por tornillo 

Piezas por  
empaque 

Peso 
aproximado KG 

Número de catálogo

Dispositivo PAC 5100

7KM PAC 5100 Dispositivo de medición instrumento de 
control de 96 x 96

7KM5212-6BA00-1EA2 1 0.807

• Conexiones por tornillo para la conexión de voltaje y corriente

• Amplio rango de alimentacion CA/CD Vaux 
110 … 230 V CA ± 10 %, 50/60 Hz 
24 … 250 V CD ± 10 % 

• Entradas de medición 
Ue: max. 690/400 V3 CA, 50/60 Hz 
Ie: /1 A o  /5A

Instrumento de montaje riel estándar sin display    7KM5212-6CA00-1EA8 1 0.753

• Conexiones por tornillo para la conexión de voltaje y corriente

• Amplio rango de alimentación CA/CD Vaux 
110 … 230 V CA ± 10 %, 50/60 Hz 
24 … 250 V CD ± 10 %  

• Entradas de medición 
Ue: max. 690/400 V3 CA, 50/60 Hz 
Ie: /1 A o  /5A
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Descripción

Beneficios

Monitoreo y control
Multimedidores SENTRON PAC

Nuevos Multimedidores SENTRON PAC 5100 & 5200

Los dispositivos de medición 7KM se utilizan para la medición y 
visualización de todos los parámetros relevantes de los sistemas 
de distribución en baja tensión.

Se pueden utilizar en conexiones monofásica y multifásicas de 3 
y 4 polos en sistemas  (TN, TT, IT).

Los dispositivos graban los valores de energía para los tableros 
de distribución principales, derivados de cargas individuales de 
forma segura y confiable.

Monitorea los valores clave para la evaluación del estado de la 
planta y la calidad del suministro de alimentación.

El dispositivo de medición de calidad de energía PAC5200 tiene 
integrada una interfaz Ethernet Modbus TCP y un servidor Web 
para la parametrización, visualización y administración de datos.

�� Fácil instalación y montaje
�� Operación intuitiva en base a 4 teclas 
de función

�� 4 Leds parametrizables
�� Web server integrado para la parametri-
zación, visualización y evaluación

�� Uso Mundial
‒ 	Aprobaciones mundiales
‒ 	Desarrollado y testeado por los están-

dares Europeos internacionales 
�� Poca profundidad requerida para su 
montaje 

�� Alta precisión en las mediciones  
�� Sistema de integración versátil 
‒ 	Interface Ethernet Integrada 
‒ 	Salidas digitales multifuncionales 
‒ 	Monitoreo de limites  

�� Pueden ser directamente conectados 

para redes de suministro de energía 
hasta 690 volts de CA
‒ 	CAT III sin Transformadores de Voltaje  

�� Entradas de voltaje aisladas eléctrica-
mente 

�� Monitoreo y estado de la planta calidad 
de la energía  

�� Información básica para la evaluación 
de la calidad de la energía 

�� Resumen del historial de la planta en 
la operación y control de los eventos 
relacionados con el sistema 

�� Flicker acc. to IEC 61000-4-15
�� Contadores de energía para la energía 
aparente, energía reactiva y energía ac-
tiva así como la importada, la suminis-
trada, la inductiva y la capacitiva

�� Uso sencillo y amigable 
�� Indicadores definidos por el usuario 

�� Visualizaciones tipo barra e indicadores 
de estado

�� Mediciones hasta la 40 th armónica 
individual de corriente y voltaje	

�� Memoria interna de 2 GB para almace-
namiento almacenamiento flexible	

�� Registro  de Valores de Medición 	
‒ 	Almacenamiento de Tendencias 	
‒ 	Almacenamiento de eventos	
‒ 	Almacenamiento  de fallas 	

�� Power Quality Integrado para el alma-
cenamiento y presentación de los Infor-
mes  de conformidad con EN 50160	

�� Exportación de datos 		
‒ 	COMTRADE		
‒ 	PQDif 		

�� Clasificación de Eventos  		
�� ITIC/CBEMA evaluación en el Dispositivo

Beneficios

Versión   PE Conexión  
por tornillo 

Piezas por  
empaque 

Peso 
aproximado KG 

Número de catálogo

Dispositivo PAC 5200

7KM PAC 5200 Dispositivo de medición instrumento de 
control de 96 x 96

7KM5412-6BA00-1EA2 1 0.809

• Conexiones por tornillo para la conexión de voltaje y corriente

• Amplio rango de alimentacion CA/CD Vaux 
110 … 230 V CA ± 10 %, 50/60 Hz 
24 … 250 V CD ± 10 % 

• Entradas de medición 
Ue: max. 690/400 V3 CA, 50/60 Hz 
Ie: /1 A o  /5A

Instrumento de montaje riel estándar sin display    7KM5412-6CA00-1EA8 1 0.754

• Conexiones por tornillo para la conexión de voltaje y corriente

• Amplio rango de alimentación CA/CD Vaux 
110 … 230 V CA ± 10 %, 50/60 Hz 
24 … 250 V CD ± 10 %  

• Entradas de medición 
Ue: max. 690/400 V3 CA, 50/60 Hz 
Ie: /1 A o  /5A
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Monitoreo y control
Powermanager

Introducción

Descripción

Beneficios

Componentes del sistema de gestión de energía basado en PC. Interfaz de usuario de Powermanager.

Sistema de gestión de energía con la familia  
de productos SENTRON

La familia de productos SENTRON ofrece, por una parte, un soft-
ware de gestión de energía denominado Powermanager y, por 
otra parte, el hardware apropiado con los aparatos de medida de 
la gama 7KM PAC y los interruptores automáticos 3WL/3VA, per-
mitiendo implementar un sistema de gestión de energía global 
para mayor eficiencia energética.

Los componentes están perfectamente adaptados entre sí. 
P. ejem., el software Powermanager lleva integrados drivers 
especiales para los aparatos SENTRON que permiten capturar 
los datos de energía sin un gran esfuerzo de configuración, así 
como visualizar las medidas más importantes o el estado por 
medio de vistas predefinidas.

Con ello se reducen los gastos de ingeniería para el cliente y el 
usuario puede estar seguro de que las funciones de los aparatos 
son completamente compatibles con el software.

Características de Powermanager

El software Powermanager es el elemento central del sistema de 
gestión de energía basado en PC y

�� Constituye un software de gestión de energía autónomo.

�� Queda operativo con PC y aparatos de medida con conectivi-
dad a Ethernet.

�� Es ampliable desde una sencilla aplicación estándar hasta una 
solución totalmente personalizada.

�� Es totalmente escalable en lo que se refiere al número de 
aparatos y las funciones del software.

�� Garantiza una integración óptima de los aparatos de medida 
de la familia 7KM PAC, los interruptores automáticos 3WL/3VL 
y otros aparatos.

Paquete estándar y paquetes opcionales

Powermanager cubre las exigencias habituales ya con el paquete 
estándar. Con este paquete el usuario obtiene un software de 
gestión de energía de fácil manejo que permite leer datos de 
aparatos y visualizarlos, archivarlos, así como realizar evaluacio-
nes básicas.

Con el paquete opcional "Expert", el usuario tiene plena flexibili-
dad para diseñar interfaces gráficas (p. ejem. esquemas unifila-
res) con integración de imágenes propias y aparatos.

Se incluye en licencia basica el paquete opcional "Web", puede 
realizarse una visualización de datos/imágenes a través de un 
navegador web.

Con el paquete opcional "Distributed Systems", es posible 
integrar numerosos servidores Powermanager distribuidos para 
formar un sistema global. Por un lado, pueden administrarse 
desde un mismo punto edificios o plantas distribuidas y, por otro 
lado, puede aumentarse el número de aparatos utilizables.

Por supuesto, el sistema puede ampliarse; el usuario puede 
empezar con una funcionalidad de base del Powermanager y 
más tarde ampliar el sistema con el paquete opcional "Expert". 
Para ello, se pueden seguir utilizando los datos ya existentes y 
configuraciones.

�� Transparencia de los flujos de energía.

�� Conocimiento preciso del perfil de consumo.

�� Aumento de la eficiencia energética.

�� Optimización de los contratos de suministro de energía.

�� Cumplimiento de las condiciones contractuales.

�� Imputación exacta de los consumos a sus centros de costo 
causantes.

�� Optimización del mantenimiento de la instalación.

�� Detección de estados críticos en la instalación.
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Monitoreo y control
Powermanager

Características

Campo de aplicación

Campos de aplicaciones

El producto ofrece una solución de gestión de energía estándar 
para mayor eficiencia energética con las siguientes funciones 
básicas:

�� Recopilación de medidas de magnitudes enviadas por los 
aparatos al efecto.

�� Visualización tabular de medidas de magnitudes de los apara-
tos en una vista estándar predefinida para analizadores de red 
7KM PAC3100, PAC3200, PAC4200 e interruptores automáti-
cos 3WL/3VA.

�� Posibilidad para libre visualización de medidas de magnitudes, 
incluso provenientes de aparatos terceros a través de drivers 
Modbus genéricos.

�� Archivo de medidas de magnitudes.

�� Vigilancia de estado, límites y generación de los correspon-
dientes avisos.

�� Visor de curvas de variación de carga tanto de datos archiva-
dos como de datos en línea.

�� Informes de centros de coste basados en las tarifas predeter-
minadas y datos de consumo archivados.

�� Servidor OPC.

�� Configuración del sistema incl. Gestión de usuarios.

La meta de esta solución estándar es, además de la eficiencia de 
costes, una puesta en marcha del sistema sencilla.

Configuración del sistema

�� Integración de instrumentos de medida mediante plantillas 
predefinidas para los analizadores de red de la familia 7KM 
PAC y los interruptores automáticos 3WL/3VA.

�� Integración sencilla de aparatos de medida ya existentes con 
conectividad a Modbus.

�� Comunicación vía Ethernet estándar.

�� Integración de aparatos con interfaz RS485 (Modbus RTU) 
mediante gateway Modbus (permite p. ejem., utilizar el ana-
lizador de red 7KM PAC4200 como Gateway).

Sectores industriales

La eficiencia energética (por gestión de la energía con moni-
torización consecuente y medidas de optimización derivadas) 
es importante en todos los sectores, p. ejem., en la industria 
manufacturera, las construcciones terciarias, el sector servicios 
y los proyectos de infraestructuras. Esto se pone especialmente 
de manifiesto en el terreno de la competitividad al aumentar los 
precios de la energía.

Requisitos del sistema

Requisitos de Hardware

�� Procesador: Intel Core i3, 2 GHz. (o superior)
�� Memoria de trabajo: mín. 2 GB RAM
�� Disco duro: con 10 GB de espacio libre de almacenamiento
�� Gráficos: VGA con al menos 1280 x 1024 píxeles con una 
profundidad de color de 16 bits 

Sistemas operativos compatibles

�� Windows 7: Ultimate/Enterprise/Professional con SP1 (64 bit)
�� Windows 8.1: Enterprise (64 bit)
�� Windows 10: Enterprise/Pro
�� Windows Server 2008: Server 2008 R2 (64 bit)
�� Windows Server 2012: Server 2012 R2 (64 bit)

Versiones de Excel compatibles (informe avanzado)

�� Excel 2010 (32-bit)
�� Excel 2013 (32-bit)

Disponible en los siguientes idiomas

Alemán, Inglés, Español, Portugués, Chino (simp.), Francés e Italiano

Ethernet MODBUS TCP

powerconfig

7KM
PAC4200

COM100COM800 7KM
PAC3200

7KM
PAC3100

powerconfig

3VA-line

3VA 3VA 3VA

3WL

3VL

RS 485 with Modbus RTU 

3VA-line
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Monitoreo y control
Powermanager

Licencias

Datos para selección y pedidos

Más información

Versión de prueba con licencia (Lean, Web y Expert) de prueba por 30 días 
Link: wwwsiemenscom/lowvoltage/powermonitoring

Versión  PE  Referencia  

   

   

   

Powermanager V3.4

 • Paquete básico 
Licencia de producto completa de hasta 10 dispositivos, instalación para cliente / servidor, acceso web

 3ZS2711-0CC30-0YA0  
 

 • Licencia de prueba 
Hasta 10 dispositivos incluidos los paquetes de opciones "Experto" y "Web" licencia completa del producto limitada a 60 días  

 
 

  
 

 • Disponible de forma gratuita desde https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/64850998   

Expansiones de dispositivos V3.x

 • Paquete de dispositivo (20)  
Licencia de expansión hasta 20 dispositivos

3ZS2711-0CC30-0YD0 

 • Paquete de dispositivo (50) 
Licencia de expansión hasta 50 dispositivos

3ZS2712-0CC30-0YD0 

 • Paquete de dispositivo (100) 
Licencia de expansión hasta 100 dispositivos

3ZS2713-0CC30-0YD0

 • Paquete de dispositivo (200) 
Licencia de expansión hasta 200 dispositivos

3ZS2714-0CC30-0YD0

 • Paquete de dispositivo (500) 
Licencia de expansión hasta 500 dispositivos

3ZS2715-0CC30-0YD0

 • Paquete de dispositivo (1000) 
Licencia de expansión hasta 1000 dispositivos

3ZS2716-0CC30-0YD0 

Paquetes de opcionales

 • Paquete opcional "Expert" 
Opción para la creación y visualización de cualquier cantidad de imágenes configurables libremente

3ZS2710-2CC20-0YH0

 • Paquete opcional "Client (5)" 
Expansión para hasta 5 clientes

3ZS2710-3CC00-0YD0

 • Paquete opcional "Distributed Systems (2)" 
Opción para el acoplamiento de dos sistemas powermanager autónomos para intercambio de medidas de magnitudes y alarmas

3ZS2718-1CC00-0YH0

 • Paquete opcional "Distributed Systems (5)" 
Opción para el acoplamiento de cinco sistemas powermanager autónomos para intercambio de medidas de magnitudes y alarmas

3ZS2718-2CC00-0YH0

 • Paquete opcional "Distributed Systems (10)" 
Opción para el acoplamiento de diez sistemas powermanager autónomos para intercambio de medidas de magnitudes y alarmas

3ZS2718-3CC00-0YH0

Actualización de Powermanager V2.0 a V3.0

 • Licencia de actualización 
De V2.0 Lean a V3.x (10)

3ZS2711-0CC30-0YE0

 • Licencia de actualización 
De estándar V2.0 a V3.x (50)

3ZS2712-0CC30-0YE0

 • Licencia de actualización 
Desde V2.0 Advanced a V3.x (100)

3ZS2713-0CC30-0YE0

 • Licencia de actualización 
Desde V2.0 Máximo a V3.x (200)

3ZS2714-0CC30-0YE0

Paquetes de sistema

 • Sistema 1 
Paquete que comprende 
‒ Paquete básico 1 x powermanager 
‒ 1 x 7KM PAC4200 (módulo + RS 485) y 
‒ 1 x 7 km de PAC3100

3ZS2812-5CC20-0AY0

 • Sistema 3 
Paquete que comprende 
‒ Paquete básico 1 x powermanager 
‒ 3 x 7 km de PAC 3200 
‒ 1 x 7 km de PAC3100

3ZS2813-2CC20-0YA0
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Monitoreo y control

Powerconfig

Descripción

Beneficios Campo de aplicación

Gama de aplicación

Ajuste de parámetros para aparatos SENTRON. Visualización de medidas de magnitudes (armónicos).

El software Powerconfig es la nueva herramienta común de 
puesta en marcha y servicio para aparatos SENTRON con capaci-
dad de comunicación e interruptores automáticos.

La herramienta basada en PC, facilita el ajuste de aparatos con-
duciendo a un ahorro considerable de tiempo, especialmente si 
se tienen que ajustar varios aparatos.

Con Powerconfig se pueden parametrizar, documentar, manejar 
y observar interruptores automáticos 3WL, 3VL, 3VA y analiza-
dores de red 7KM PAC con módulos de ampliación a través de 
diferentes interfaces de comunicación.

�� Parametrizar, documentar, manejar y observar a nivel de 
software.

�� Documentación confortable de ajustes y valores medidos.

�� Representación clara de los parámetros disponibles, incluida 
la plausibilidad de los valores de entrada.

�� Visualización de los estados disponibles de los aparatos y 
valores medidos en las vistas estandarizadas.

�� Archivo orientado al proyecto de datos de aparatos.

�� Manejo y usabilidad unificados.

�� Compatibilidad con diferentes interfaces de comunicación de 
aparatos (Modbus RTU, Modbus TCP).

�� Idiomas implementados: alemán e inglés.

�� Lectura y almacenamiento de registros de aparatos (en fun-
ción del aparato).

�� Actualización del firmware de los aparatos y carga de paque-
tes de idioma (en función del aparato).

�� No se necesitan conocimientos de programación para utili-
zarlos.

�� Posibilidad de abrir powerconfig desde STEP7, V5.5 SP1 o su-
perior y comunicación con dispositivos vía PROFIBUS/PROFINET

Requisitos del sistema

Requisitos de hardware

�� Procesador: Intel Pentium V, 3 GHz (o superior)

�� Memoria de trabajo: mín. 512 MB

�� Disco duro: al menos 2 GB libre

�� Pantalla a color con una resolución mínima  
de 1024 x 768 píxeles

Sistemas operativos compatibles

�� Windows 7 Professional SP1 (32-bit, 64-bit)

�� Windows 2008 Server (32-bit)

�� Windows 8.1 Professional SP1 (32-bit, 64-bit)

�� Windows 10 (64-bit)

Framework requerido

	 Microsoft .NET Framework acc. para leer el archivo,  
actualmente V4.6

Powerconfig está disponible gratuitamente en

http://support.automation.siemens.com/WW/view/en/63452759
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	 Soporte

Los datos técnicos presentados en este documento se basan en un caso real o diseñado 
como parámetros y por lo tanto no se deben confiar en para cualquier aplicación 
específica y no constituyen una garantía para cualquier proyecto.

Los resultados reales son dependientes en condiciones variables. Por consiguiente, 
Siemens no hace representaciones, garantías en cuanto a la exactitud, moneda o 
integridad del contenido en el presente. Si se solicita, nos proporcionará datos técnicos 
específicos o especificaciones con respecto a aplicaciones particulares de cualquier 
cliente. Nuestra empresa está constantemente implicada en ingeniería y desarrollo. Por 
ello, nos reservamos el derecho a modificar, en cualquier momento, las tecnología y 
especificaciones contenidas en el presente.

www.siemens.com/baja-tension

http://www.siemens.com/baja-tension
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Supresores de picos
Dispositivos de protección contra sobrevoltajes (DPS)   

Introducción

Línea completa de dispositivos de protección contra sobrevoltajes de Siemens

DPS Interno DPS Externo

En el mundo electrónico de hoy día, los sistemas eléctricos de 
su casa y de su trabajo están incompletos a menos que cuenten 
con una protección contra sobrevoltajes. La mejor salvaguar-
da pasa por detener los sobrevoltajes antes de que hagan su 
aparición mediante la aplicación de dispositivos de protección 
contra sobrevoltajes conectados directamente en sus principa-
les vías de entrada dentro de un sistema eléctrico.

La localización de puntos de instalación de DPS es un paso 
relativamente sencillo en el desarrollo de un plan de protección 
contra sobrevoltajes. Seleccionar y ajustar el tamaño de dichos 
dispositivos no es tan sencillo, pero Siemens cuenta con solu-
ciones para prácticamente todas las aplicaciones.

Incluso en sus comienzos hace más de 18 años, nuestra familia 
de protectores contra sobrevoltajes con sistema de protección 
transitorio (SPT) incluía ya varias innovaciones en control de 
seguridad de DPS industriales, incluidos los circuitos patenta-
dos Ceramgard y TranSafe, fusibles coordinados y cortes térmi-

cos, aislamiento dieléctrico o cintas de refuerzo mecánico que 
dan como resultado un diseño capaz de garantizar la máxima 
protección y fiabilidad posible del sistema eléctrico.

Nuestros DPS de próxima generación TPS3, que cumplen con 
la cuarta edición de la norma UL 1449, continúan con este 
mismo legado al mantener el máximo grado de seguridad a 
la vez que brindan las mejores capacidades de rendimiento 
del sector: mínima capacidad de protección de voltaje (CPV), 
valores nominales Tipo 1 y de 20 kA I casi en toda la placa y ca-
pacidades de corriente de sobrevoltaje que oscilan entre los 50 
kA y los 1000 kA. Este “saber hacer” en lo relativo a desempeño 
y seguridad impregna todos los SPT de Siemens.

Es imposible acabar con las perturbaciones eléctricas, pero 
estas no tienen por qué provocar que los protectores contra 
sobrevoltajes fallen de forma no segura. Una protección contra 
sobrevoltajes más segura implica una protección del sistema 
eléctrico sin riesgos, seguridad y fiabilidad.
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Supresores de picos
Dispositivos de protección contra sobrevoltajes (DPS) 

Tabla de selección para DPS

Tabla de selección

TPS3 03

TPS3 09

TPS3 11

TPS3 12

Servicio de entrada mas de 2000 A

Nivel de exposición kA por fase Modelos

Alta exposición 300 kA TPS3_1230

Media exposición 200 kA TPS3_1220

Baja exposición 150 kA TPS3_1215

Menor riesgo 100 kA TPS3_1110

Servicio de entrada 1200 A ‒ 2000 A

Nivel de exposición kA por fase Modelos

Alta exposición 250 kA TPS3_1225

Media exposición 200 kA TPS3_1220

Baja exposición 150 kA TPS3_1215

Menor riesgo 100 kA TPS3_0910

Servicio de entrada 800 A – 1200 A

Nivel de exposición kA por fase Modelos

Alta exposición 200 kA TPS3_1120

Media exposición 150 kA TPS3_1115

Baja exposición 100 kA TPS3_0910

Menor riesgo 50 kA TPS3_0305

Distribución / Panel 800 A – 1200 A

Nivel de exposición kA por fase Modelos

Alta exposición 200 kA TPS3_1120

Media exposición 150 kA TPS3_1115

Baja exposición 100 kA TPS3_0910

Menor riesgo 50 kA TPS3_0305

Distribución / Panel menos de 800 A

Nivel de exposición kA por fase Modelos

Alta exposición 150 kA TPS3_1115

Media exposición 100 kA TPS3_1110

Baja exposición 100 kA TPS3_0910

Menor riesgo 50 kA TPS3_0305

Información del producto y Precios - Teléfono: +1.727.535.6339 ó www.usa.siemens.com/spd
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Datos generales

Supresores de picos (DPS) Externos
TPS3 03

Dispositivo de protección contra sobrevoltajes (DPS) Tipo 1 
de montaje externo en equipo de distribución eléctrica

Descripción   

‒‒ 1992/2000 NEMA LS-1

‒‒ Artículo 285 del código NEC

‒‒ IEC 61643, CE

�� Garantía de producto de 5 años

�� Especificaciones del DPS

‒‒ Capacidad de corriente de sobrevoltaje por fase

Por fase L-N (L-G: Triángulo)

50 kA 50 kA

‒‒ Monitoreo del 100% (monitoreo de todos los VOM)

‒‒ VOM con protección térmica y fusibles individuales

‒‒ Funcionamiento bidireccional de estado sólido

‒‒ Impulso repetitivo: 5000 - 3 kA - 8 x 20 μs;  
1000 - 10 kA - 8 x 20 μs

‒‒ Tiempo de respuesta de menos de 1 nanosegundo

‒‒ Rango de humedad relativa: 0 al 95% sin condensación

‒‒ Frecuencia de funcionamiento: 47-63 Hz

‒‒ Temperatura pico de funcionamiento: +85 °C (185 °F)

‒‒ Temperatura de funcionamiento: -40 °C (-40 °F) a +60 °C 
(140 °F)

�� Configuración estándar

‒‒ Gabinete estándar de policarbonato NEMA 4X (UL 746C 
(f1), UL 94-5VA)

‒‒ Tamaño de cables: Precableado con 91,4 cm (3 pies)  
de N° 10 AWG

‒‒ Tamaño estándar: 82.6 mm x 82.6 mm x 83.8 mm  
(3.25” x 3.25” x 3.3”)

‒‒ Peso estándar: 0.9 kg (2 lb.)

�� Monitoreo de DPS

‒‒ 	Indicadores LED

�� Opciones

‒‒ Protección N-G

‒‒ Contacto seco y alarma sonora (Los conductores de la cone-
xión del contacto seco salen a través de la boquilla median-
te un cable N° 18 AWG)

Características:

�� Tipo 1 aprobado UL 1449 4ª edición, CSA 22.2 N.º 269.1

�� DPS tipo 1

�� Montaje externo en equipos de distribución eléctrica

‒‒ Recomendado para aplicaciones de lado de línea o de lado 
de carga

�� Soporte incluido que permite varias opciones de montaje

�� VOM de bloque grande de 34 mm2

�� In de 20 kA (mayoría de los modelos)

�� SCCR de 200 kA (mayoría de los modelos)

�� Incluye todos los requisitos de OCP y de coordinación de segu-
ridad exigidos por las normas UL

‒‒ DPS de tipo 1 previstos para lado de línea o de carga de 
desconexión principal

�� Cumple la etiqueta maestra de protección contra rayos de la 
norma UL96A (a In de 20 kA)

�� Diseñado, fabricado y comprobado de conformidad con:

‒‒ ANSI/IEEE C62.41.1-2002, C62.41.2- 2002, C62.45-2002, 
C62.62-2010, C62.72-2007 y CSA C22.2 N.º 269.1
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Supresores de picos (DPS) Externos
TPS3 03

Información de compra   

Accesorios disponibles:
Realice pedidos por separado
RMSIE = Monitor remoto

TPS3     o 03 oo     o o
Corriente de sobrevoltaje (kA)Código de voltaje

A = 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1)
B = 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3)
C = 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
D = 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)
E = 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
F = 480 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)
G = 600 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)
K = 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
L = 600/347 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
W = 127/220V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)

05 = 50 kA por fase
N =  Añade protección N-G
0 =  Sin protección N-G

(Predeterminado) 

D =  Contactos secos y
alarma sonora 

0 = Sin Contactos secos y 
       alarma sonora
       (Predeterminado) 

Opciones

Fase dividida
2 vivos, 1 neutro, 
1 tierra

Fase (negro)

Fase (negro)

Neutro (blanco)}
}

Tierra (verde)

Figura 1
Conexión estrella
3 vivos, 1 neutro, 
1 tierra 

}

Fase A (negro)Fase A (negro)

Neutro (blanco)

Neutro (blanco)

A

C

V

V

V

V

V
N

B Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (naranja)

Fase C (negro)
Fase C (negro)

Tierra (verde) Tierra (verde)
Tierra (verde)

Figura 2

}

Triángulo de
extremo alto (B alto)
3 vivos, (B alto), 
1 neutro, 1 tierra   

Figura 3
Triángulo y
estrella con HRG
3 vivos, 1 tierra 

Figura 4

Por ejemplo: TPS3C0305D0 = DPS Tipo 1 para una aplicación de 208/120 V con una capacidad de 
corriente de sobrevoltaje de 50 kA por fase con opciones de gabinete estándar NEMA 4X, contactos 
secos y alarma sonora.

Cuando no se selecciona una opción, ingrese cero (0) en el campo.

Accesorios disponibles: 
Realice pedidos por separado
RMSIE = Monitor remoto

Datos de prueba según UL 1449 4ª edición
Capacidad de protección de voltaje (VPR - 6 kV, 3 kA)

Código devoltaje Voltaje de servicio L-N L-G* N-G* L-L In SCCR MCOV

A 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1) 600 1000* 600* 100 20 kA 200 kA 150

B 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3) 600 /1200 1000/1500* 600* 100 /1500 20 kA 200 kA 150 /320

C 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 600 1000* 600* 1000 20 kA 200 kA 150

D 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1200* — 1500 20 kA 200 kA 320

E 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1800* 1000* 2000 20 kA 200 kA 320

F 480 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1800* — 3000 10 kA 200 kA 550

G 600V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1200* — 1500 20 kA 200 kA 690

K 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1800* 1000* 2000 20 kA 200 kA 320

L 600/347 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1500 2500* 1200* 2500 20 kA 200 kA 420

* Con protección N-G opcional

Tabla de selección
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Supresores de picos (DPS) Externos
TPS3 03 DC

Descripción   

Para aplicaciones fotovoltaicas de CC

TPS3 03 DC está disponible en versiones de 300 V CC, 600 V 
CC y 1000 V CC, diseñadas para proteger sistemas eléctricos 
fotovoltaicos. La instalación FV típica sería en el lado del panel 
solar de CC y también en el lado de CA del inversor/conversor.

También hay disponibles TPS3 03 con voltaje de CA. Se reco-
miendan encarecidamente DPS cuando hay actividad de rayos 
para proteger componentes fotovoltaicos eléctricos sensibles. 
TPS3 03 DC está diseñado como dispositivo independiente en 
un gabinete de policarbonato NEMA 4X. Se utilizan VOM de 50 
kA de bloque grande y con protección térmica. Un LED verde se 
ilumina cuando el dispositivo entra en monitoreo de diagnósti-
co. TPS3 03 DC viene de serie con un kit de instalación de triple 
montaje que permite montarlo en una boquilla, en un riel DIN 
o en soporte.

 
 

Tierra
Cable verde/amarillo
6 AWG

CC+
Cable
rojo
8 AWG  

CC-
Cable
negro
8 AWG 

Diagrama

Dimensiones

Instalación de montaje triple, incluye kit de colocación

Est. Boquilla de 3/4”-14 Montaje en rieles DIN 
(riel no incluido)

Soporte de montaje 
para superficies planas

3,26”

1,15”

4,13”

3/4”-14

Tamaño adaptado para riel 
DIN estándar de 35 mm

3,
26

”

3,
31

”
3

,5
7”

Peso:
0,73 kg (1,60 lbs) 

Datos generales
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Supresor de picos (DPS) Externos
TPS3 03 DC

Información de compra   

Datos de funcionamiento

Número de referencia de Siemens TPS3M0305 TPS3R0305 TPS3P0305

Modos de protección CC+ – CC- , CC+ – Tierra, CC- – Tierra

Voltaje nominal del sistema Un 300 V CC 600 V CC 1000 V CC

Tecnología VOM de 50 kA de bloque grande y con protección térmica

Máximo voltaje de funcionamiento continuo de CC Uc 425 V CC 760 V CC 1180 V CC

Corriente de sobrevoltaje máxima (8/20 μs) Imax 50 kA 50 kA 50 kA

Corriente de descarga nominal (8/20 μs) In 20 kA 20 kA 10 kA

Nivel de protección de voltaje (3 kA 8/20 μs) Up <600 V <1800 V <2500 V

Temperatura de funcionamiento -40 oC + 65 oC

Tiempo de respuesta tA <1 ns

Método de montaje de instalación Riel DIN, boquilla o soporte

Material del gabinete Policarbonato NEMA 4X

Cableado (rojo = +, negro = -, verde/amarillo = tierra) Precableado de 1 m (3 pies) de 8AWG + conector a tierra 6AWG

Circuito de diagnóstico Indicador LED de bajo consumo

Desconectores de seguridad Protección térmica/sobrecorrientes; puerta deslizante de rotura de arco

Aprobación UL
DPS con aprobación UL 1449 como Tipo 1 como DPS de CC para FV y otros tipos de 
aplicaciones de CC

Garantía 5 años

Tabla de selección
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Supresores de picos (DPS) Externos
TPS3 09

Descripción   

Dispositivo de protección contra sobrevoltajes (DPS) Tipo 1 
con montaje externo en equipos de distribución eléctrica 
o interno en tableros de iluminación P1, P2, tableros de 
alimentación P3 y sistemas de busway

‒‒ Artículo 285 del código NEC

‒‒ IEC 61643, CE

�� Garantía de producto de 10 años

�� Especificaciones del DPS

‒‒ Capacidad de corriente de sobrevoltaje por fase

Por fase L-N L-G N-G

100 kA 50 kA 50 kA 50 kA

‒‒ Monitoreo del 100% (monitoreo de todos  
los VOM, incl. N-G)

‒‒ VOM con protección térmica y fusibles individuales

‒‒ Funcionamiento bidireccional de estado sólido

‒‒ Impulso repetitivo: 5000 impulsos

‒‒ Tiempo de respuesta de menos de 1 nanosegundo

‒‒ Rango de humedad relativa: 0 al 95% sin condensación

‒‒ Frecuencia de funcionamiento: 47-63 Hz

‒‒ Temperatura de funcionamiento: -40 °C (-40 °F) a +85 °C 
(185 °F)

�� Configuración estándar

‒‒ Gabinete estándar de policarbonato NEMA 4X (UL 746C 
(f1), UL 94-5VA)

‒‒ Tamaño de cables: Precableado con 91,4 cm (3 pies)  
de N° 10 AWG

‒‒ Tamaño estándar: 211 mm x 91 mm x 77 mm  
(8.3” x 3.6” x 3.0”)

‒‒ Peso estándar: 1.4 kg (3 lb.)

�� Monitoreo de DPS

‒‒ Indicadores LED

Datos generales

Características:

�� Tipo 1 aprobado UL 1449 4ª edición, CSA 22.2 N.º 269.1

�� DPS tipo 1

�� Montaje externo en equipos de distribución eléctrica

‒‒ Concentrador resistente a la intemperie incluido

�� Montaje interno en tableros de mando P1 y busway

‒‒ P1 - Remodelación de campo o instalación en fábrica

‒‒ P2 y P3 - Solo instalación de fábrica 
Consulte a fábrica para remodelación de campo

�� VOM de 50 kA de bloque grande con fusibles individuales y 
protección térmica

�� In de 20 kA (mayoría de los modelos)

�� SCCR de 200 kA (mayoría de los modelos)

�� Incluye todos los requisitos de OCP y de coordinación de segu-
ridad exigidos por las normas UL

‒‒ DPS de tipo 1 previstos para lado de línea o de carga de 
desconexión principal

�� Cumple la etiqueta maestra de protección contra rayos de la 
norma UL96A (a In de 20 kA)

�� Diseñado, fabricado y comprobado de conformidad con:

‒‒ ANSI/IEEE C62.41.1-2002, C62.41.2-2002, C62.45-2002, 
C62.62-2010, C62.72-2007 y CSA C22.2 N.º 269.1

‒‒ 1992/2000 NEMA LS-1
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Supresores de picos (DPS) Externos
TPS3 09

Información de compra   

Accesorios disponibles:
Realice pedidos por separado
RMSIE = Monitor remoto  
XMFMKIT = Placa de empotrar
TPS9IKITP1 =  Soporte de montaje para

instalación en paneles P1 
TPS9IKITP2 =  Soporte de montaje para

instalación en paneles P2
(solo instalación de fábrica)  

TPS3     o     09     oo     o o o
Corriente de sobrevoltaje (kA)Código de voltaje

A = 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1)
B = 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3)
C = 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
D = 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)
E = 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
F = 480 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)
G = 600 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)
K = 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
L = 600/347 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
S = 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
W = 127/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)

10 = 100 kA por fase

D = Contacto seco y alarma sonora

E =  Extendido
indicador
luminoso  

I =  Montaje interno en
paneles P1, P2 � 

Opciones

Por ejemplo:  TPS3C0910D00 = DPS Tipo 1 para un tablero de mando de 208/120 V con una capacidad de corriente de sobrevoltaje de 100 kA por fase 
con opciones de gabinete estándar NEMA 4X, contactos secos y alarma sonora.

Disponible para remodelación de campo en paneles P1. Cuando no se selecciona una opción, ingrese cero (0) en el campo.

Datos de prueba según UL 1449 4ª edición
Capacidad de protección de voltaje (VPR - 6 kV, 3 kA)

Código de voltaje Voltaje de servicio L-N L-G N-G L-L In SCCR MCOV

A 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1) 600 700 500 1000 20 kA 100 kA 150

B 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3) 600 /1200 700 /1200 500 1000 /1000 20 kA 200 kA 150 /320

C 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 600 700 500 1000 20 kA 200 kA 150

D 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1200 — 1200 20 kA 200 kA 320

E 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1000 1800 20 kA 200 kA 320

F 480 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1800 — 1800 10 Ka 200 kA 552

G 600 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 2500 — 2500 10 kA 200 kA 690

K 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1000 1800 20 kA 200 kA 320

L 600/347 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1500 1500 1500 2500 10 kA 200 kA 420

S 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1000 1800 20 kA 200 kA 320

Notas:
�	Necesita el accesorio de soporte de montaje TPS9IKITP1 o TPS9IKITP2, consulte los accesorios 

disponibles. La longitud de los cables precableados oscila entre 60 cm y 1,80 m.

Tabla de selección

Fase dividida
2 vivos, 1 neutro, 
1 tierra

Fase (negro)

Fase (negro)

Neutro (blanco)}
}

Tierra (verde)

Figura 1
Conexión estrella
3 vivos, 1 neutro, 
1 tierra 

}

Fase A (negro)Fase A (negro)

Neutro (blanco)

Neutro (blanco)

A

C

V

V

V

V

V
N

B Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (naranja)

Fase C (negro)
Fase C (negro)

Tierra (verde) Tierra (verde)
Tierra (verde)

Figura 2

}

Triángulo de
extremo alto (B alto)
3 vivos, (B alto), 
1 neutro, 1 tierra   

Figura 3
Triángulo y
estrella con HRG
3 vivos, 1 tierra 

Figura 4
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Supresores de picos (DPS) Externos
TPS3 11

Descripción   

Dispositivo de protección contra sobrevoltajes (DPS) Tipo 1/
Tipo 2 de montaje externo en equipos de distribución eléctrica.

�� Diseñado, fabricado y comprobado de conformidad con:

‒‒ ANSI/IEEE C62.41.1-2002, C62.41.2- 2002, C62.45-2002, 
C62.62-2010, C62.72-2007 y CSA C22.2 N.º 269.1 y .2

‒‒ 1992/2000 NEMA LS-1

‒‒ Artículo 285 del código NEC

‒‒ IEC 61643, CE

�� Garantía de producto de 10 años

�� Especificaciones del DPS

‒‒ Capacidad de corriente de sobrevoltaje por fase

Por fase L-N L-G N-G

100 kA 50 kA 50 kA 50 kA

150 kA 100 kA 50 kA 50 kA

200 kA 100 kA 100 kA 100 kA

‒‒ Monitoreo del 100% (monitoreo de todos  
los VOM, incl. N-G)

‒‒ VOM con protección térmica y fusibles individuales

‒‒ Funcionamiento bidireccional de estado sólido

‒‒ Filtrado EMI/RFI: Seguimiento activo de hasta -50 db desde 
10 kHz a 100 MHz (solo opción Tipo 2, incluye aprobación 
UL 1283)

‒‒ Impulso repetitivo: 5000 impulsos

‒‒ Tiempo de respuesta de menos de 1 nanosegundo

‒‒ Rango de humedad relativa: 0 al 95% sin condensación

‒‒ Frecuencia de funcionamiento: 47-63 Hz

‒‒ Temperatura de funcionamiento: -25 °C (-15 °F) a +60 °C 
(140 °F)

�� Configuración estándar

‒‒ Gabinete estándar de policarbonato NEMA 4X (UL 746C 
(f1), UL 94-5VA)

‒‒ Tamaño de cables: 8 AWG – 10 AWG

‒‒ Tamaño estándar: 152 mm x 152 mm x 102 mm (6” x 6” x 4”)

‒‒ Peso estándar: 2,27 kg (5 lb.)

�� Monitoreo de DPS

‒‒ Indicadores LED

Datos generales

Características:

�� DPS Tipo 2 UL 1449-4, aprobación de UL 1283, CSA 22.2 
N.º 269.2

�� Tipo 1 opcional con aprobación UL 1449 4ª edición, CSA 22.2 
N.º 269.1

�� DPS tipo1/tipo 2

�� Montaje externo en equipos de distribución eléctrica

�� VOM de 50 kA de bloque grande con fusibles individuales y 
protección térmica

�� In de 20 kA (mayoría de los modelos)

�� SCCR de 200 kA (mayoría de los modelos)

�� Incluye todos los requisitos de OCP y de coordinación de segu-
ridad exigidos por las normas UL

‒‒ DPS de tipo 1 previstos para lado de línea o de carga de 
desconexión principal

‒‒ DPS de tipo 2 previstos para lado de carga de desconexión 
principal

�� Cumple la etiqueta maestra de protección contra rayos de la 
norma UL96A (a In de 20 kA)
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Supresores de picos (DPS) Externos
TPS3 11

Información de compra   

Por ejemplo: TPS3C1110D2 = DPS Tipo 2 (predeterminado) para una aplicación de 208/120 V 
con una capacidad de corriente de sobrevoltaje de 100 kA por fase con opciones de gabinete 
estándar NEMA 4X, contactos secos y alarma sonora.

Cuando NO se selecciona la opción ‘D’, ingrese cero (0) en el campo.

Accesorios disponibles:
Realice pedidos por separado
RMSIE - Monitor remoto
KITFMXF = Placa de empotrar

Datos de prueba según UL 1449 4ª edición
Capacidad de protección de voltaje (VPR - 6 kV, 3 kA)

Código de voltaje Voltaje de servicio L-N L-G L-G N-G L-L In SCCR MCOV

A 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1) 700 700 700 600 1000 20 kA 100 kA 150

B 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3) 700 /1200 700 /1200 700 /1200 600 1000 20 kA 200 kA 150 / 320

C 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 700 700 700 600 1000 20 kA 200 kA 150

D 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1200 1200 — 2000 20 kA 200 kA 320

E 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 1200 2000 20 kA 200 kA 320

F 480 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1800 1800 — 2000 10 kA 200 kA 552

G 600 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 2500 1200 — 2500 10 kA 200 kA 690

K 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 1200 2500 20 kA 200 kA 320

L 600/347 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1500 1500 1500 1500 2500 10 kA 200 kA 420

S 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 1200 2000 20 kA 200 kA 320

Notas:
�	Disponible en 100 kA por fase únicamente.

Tabla de selección

o     11     oo o 2

2 =  DPS tipo 2
(predeterminado)
Incluye filtros EMI/RFI
UL 1283    

 

0 = DPS Tipo 1

TPS3     
Corriente de sobrevoltaje (kA)Código de voltaje

A = 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1)
B = 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3)
C = 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
D = 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)
E = 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
F = 480 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)
G = 600 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) �
K = 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
L = 600/347 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
S =  400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
W = 127/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 

10 = 100 kA por fase
15 = 150 kA por fase
20 = 200 kA por fase

Opciones

D = Contacto seco y alarma sonora

Fase dividida
2 vivos, 1 neutro, 
1 tierra

Fase (negro)

Fase (negro)

Neutro (blanco)}
}

Tierra (verde)

Figura 1
Conexión estrella
3 vivos, 1 neutro, 
1 tierra 

}

Fase A (negro)Fase A (negro)Fase A (negro)

Neutro (blanco)

Neutro (blanco)

A

C

V

V

V

V

V
N

B Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (naranja)

Fase C (negro)
Fase C (negro)

Tierra (verde) Tierra (verde)
Tierra (verde)

Figura 2

}

Triángulo de
extremo alto (B alto)
3 vivos, (B alto), 
1 neutro, 1 tierra   

Figura 3
Triángulo y
estrella con HRG
3 vivos, 1 tierra 

Figura 4
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Supresores de picos (DPS) Externos
TPS3 12

Descripción   

Dispositivo de protección contra sobrevoltajes Tipo 1/Tipo 2 
para aplicaciones de lado de línea o de lado de carga

‒‒ DPS de tipo 2 previstos para lado de carga de desconexión 
principal

�� Cumple la etiqueta maestra de protección contra rayos de la 
norma UL96A (a In de 20 kA)

�� Garantía de producto de 10 años

�� Especificaciones del DPS

‒‒ Capacidad de corriente de sobrevoltaje por fase

Por fase L-N  L-G N-G

100 kA 50 kA  50 kA 50 kA

150 Ka 100 kA  50 kA 50 kA

200 kA 100 kA  100 kA 100 kA

250 kA 150 kA  100 kA 100 kA

300 kA 150 kA  150 kA 150 kA

400 kA 200 kA  200 kA 200 kA

500 kA 250 kA  250 kA 250 kA

‒‒ Monitoreo del 100% (monitoreo de todos  
los VOM, incl. N-G)

‒‒ VOM con protección térmica y fusibles individuales

‒‒ Funcionamiento bidireccional de estado sólido

‒‒ Filtrado EMI/RFI: Seguimiento activo de hasta -50 db desde 
10 kHz a 100 MHz (solo opción Tipo 2, incluye aprobación 
UL 1283)

‒‒ Impulso repetitivo: 5000 impulsos

‒‒ Tiempo de respuesta de menos de 1 nanosegundo

‒‒ Rango de humedad relativa: 0 a 95%, sin condensación

‒‒ Frecuencia de funcionamiento: 47-63 Hz

‒‒ Temperatura de funcionamiento: -25 °C (-15 °F) a +60 °C 
(140 °F)

�� Configuración estándar

‒‒ Gabinete de acero estándar NEMA 1/12/3R/04 ANSI 61

‒‒ Interruptor de desconexión giratorio interno

‒‒ Tamaño de cables: 8 AWG – 1/0

‒‒ Tamaño estándar: 305 mm x 305 mm x 178 mm (12” x 12” x 7”)*

‒‒ Peso estándar: 9.07 kg (20 lb.)*
* Las opciones de desconexión interna y otras características NEMA 

pueden aumentar el tamaño y el peso del gabinete

�� Monitoreo de DPS

‒‒ Indicadores LED

‒‒ Alarma sonora con interruptor de silencio y botón de prueba

‒‒ Contactos secos

‒‒ Contador de sobrevoltajes

Datos generales

Características:

�� DPS Tipo 2 UL 1449-4, aprobación de UL 1283, CSA 22.2 
N.º 269.2

�� Tipo 1 opcional con aprobación UL 1449 4ª edición, CSA 22.2 
N.º 269.1

�� DPS tipo1/tipo 2

�� Montaje externo en equipos de distribución eléctrica

‒‒ Recomendado para aplicaciones de lado de línea o de lado 
de carga

�� VOM de 50 kA de bloque grande con fusibles individuales y 
protección térmica

�� In de 20 kA (mayoría de los modelos)

�� SCCR de 200 kA (mayoría de los modelos)

�� Diseñado, fabricado y comprobado de conformidad con:

‒‒ ANSI/IEEE C62.41.1-2002, C62.41.2-2002, C62.45-2002, 
C62.62-2010, C62.72-2007 y CSA C22.2 N.º 269.1 y .2

‒‒ 1992/2000 NEMA LS-1

‒‒ Artículo 285 del código NEC

‒‒ IEC 61643, CE

�� Proporciona protección de módulo sustituible y redundante 
para aplicaciones con una exposición de baja a alta

�� Incluye todos los requisitos de OCP y de coordinación de segu-
ridad exigidos por las normas UL

‒‒ DPS de tipo 1 previstos para lado de línea o de carga de 
desconexión principal
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Supresores de picos (DPS) Externos
TPS3 12

Información de compra   

Por ejemplo: TPS3C12100XD2 = DPS Tipo 2 (predeterminado) para una aplicación de 208/120 
V con una capacidad de corriente de sobrevoltaje de 100kA por fase, en un gabinete estándar 
NEMA 1/12/3R/4 con un contador de sobrevoltajes y opción de desconexión giratoria interna.

Cuando NO se seleccionan las opciones ‘X’, ‘T’ o ‘D’, ingrese cero (0) en el campo.

Accesorios disponibles:
Realice pedidos por separado
RMSIE - Monitor remoto

Datos de prueba según UL 1449 4ª edición
Capacidad de protección de voltaje (VPR - 6 kV, 3 kA)�

Código de voltaje Voltaje de servicio L-N L-G N-G L-L In SCCR MCOV

A 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1) 700 700 700 1200 20 kA 100 kA 150

B 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3) 700 /1200 700 /1200 700 1800 /1800 20 kA 200 kA 150 / 320

C 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 700 700 700 1200 20 kA 200 kA 150

D 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1200 — 1200 20 kA 200 kA 320

E � 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 2000 20 kA 200 kA 320

F 480V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1800 — 1800 20 kA 200 kA 552

G 600 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 2500 — 2500 10 kA 200 kA 690

K� 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 2000 20 kA 200 kA 320

L 600/347 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1500 1500 1500 2500 20 kA 200 kA 420

S 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 2000 20 kA 200 kA 320

Notas:

�	Para montaje de lado de línea en SWBD/SWGR
�	Disponible únicamente con código de voltaje G

�	Disponible solo en 600 kA y 800 kA
�	Disponible solo en 400 kA y 500 kA

Tabla de selección

TPS3     o     12     oo     o     X    o2

A = 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1)
B = 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3)
C = 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
D = 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) �
E = 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
F = 480 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) �
G = 600 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)�
K = 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
L = 600/347 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
S = 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
W = 127/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig.2)

10 = 100 kA por fase
15 = 150 kA por fase
20 = 200 kA por fase
25 = 250 kA por fase
30 = 300 kA por fase
40 = 400 kA por fase
50 = 500 kA por fase

0 = Acero estándar NEMA
V = 1/12/3R/4
S = NEMA 4X no metálico
F = NEMA 4X de acero inoxidable 

NEMA 1, para empotrar
Caja de acceso NEMA 1 con
cubierta atornillada y pantalla
extendida con cable de 1,80 m
para montaje de lado de línea
en SWBD/SWGR      

GabineteCorriente de sobrevoltaje (kA)Código de voltaje

2 =  DPS tipo 2
(predeterminado)
Incluye filtros EMI/RFI
UL 1283    

 

0 = DPS Tipo 1 

X =  Contador de sobrevoltajes
(estándar) 

D = Desconexión giratoria interna
T = Desconexión a través de la puerta

Opciones

P = 

Fase dividida
2 vivos, 1 neutro, 
1 tierra

Fase (negro)

Fase (negro)

Neutro (blanco)}
}

Tierra (verde)

Figura 1
Conexión estrella
3 vivos, 1 neutro, 
1 tierra 

}

Fase A (negro)Fase A (negro)Fase A (negro)

Neutro (blanco)

Neutro (blanco)

A

C

V

V

V

V

V
N

B Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (naranja)

Fase C (negro)
Fase C (negro)

Tierra (verde) Tierra (verde)
Tierra (verde)

Figura 2

}

Triángulo de
extremo alto (B alto)
3 vivos, (B alto), 
1 neutro, 1 tierra   

Figura 3
Triángulo y
estrella con HRG
3 vivos, 1 tierra 

Figura 4
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Supresores de picos (DPS) Externos
TPS3 L12

Descripción   

Protección verdadera de 10 modos.

Dispositivo de protección contra sobrevoltajes Tipo 1/Tipo 2 
para aplicaciones de lado de línea o de lado de carga.

‒‒ DPS de tipo 1 previstos para lado de línea o de carga de 
desconexión principal

‒‒ DPS de tipo 2 previstos para lado de carga de desconexión 
principal

�� Cumple la etiqueta maestra de protección contra rayos de la 
norma UL96A (a In de 20 kA)

�� Garantía de producto de 10 años

�� Especificaciones del DPS

‒‒ Elementos de protección discretos conectados directamente 
entre todos los modos posibles, proporcionando protección 
verdadera de 10 modos

‒‒ Capacidad de corriente de sobrevoltaje por fase

Por fase L-N L-G L-L N-G

150 Ka  50 kA 50 kA 50 kA 50 kA

300 kA 100 kA 100 kA 100 kA 100 kA

450 kA 150 kA 150 kA 150 kA 150 kA

‒‒ Monitoreo del 100% (monitoreo de todos  
los VOM, incl. N-G)

‒‒ VOM con protección térmica y fusibles individuales

‒‒ Funcionamiento bidireccional de estado sólido

‒‒ Filtrado EMI/RFI: Seguimiento activo de hasta -50 db desde 
10 kHz a 100 MHz (solo opción Tipo 2, incluye aprobación 
UL 1283)

‒‒ Impulso repetitivo: 5000 impulsos

‒‒ Tiempo de respuesta de menos de 1 nanosegundo

‒‒ Rango de humedad relativa: 0 a 95%, sin condensación

‒‒ Frecuencia de funcionamiento: 47-63 Hz

‒‒ Temperatura de funcionamiento: -25 °C (-15 °F) a +60 °C 
(140 °F)

�� Configuración estándar

‒‒ Gabinete de acero estándar NEMA 1/12/3R/04 ANSI 61

‒‒ Tamaño de cables: 8 AWG – 1/0

‒‒ Tamaño estándar: 305 mm x 305 mm x 178 mm  
(12” x 12” x 7”) *

‒‒ Peso estándar: 9,07 kg (20 lb.)*
*	Las opciones de desconexión interna y otras características NEMA 

pueden aumentar el tamaño y el peso del gabinete

�� Monitoreo de DPS

‒‒ Indicadores LED

‒‒ Alarma sonora con interruptor de silencio y botón de prueba

‒‒ Contactos secos

‒‒ Contador de sobrevoltajes

Datos generales

Características:

�� DPS Tipo 2 UL 1449-4, aprobación de UL 1283, CSA 22.2 
N.º 269.2

�� Tipo 1 opcional con aprobación UL 1449 4ª edición, CSA 22.2 
N.º 269.1

�� DPS tipo1/tipo 2

�� Montaje externo en equipos de distribución eléctrica

‒‒ Recomendado para aplicaciones de lado de línea o de lado 
de carga

�� VOM de 50 kA de bloque grande con fusibles individuales y 
protección térmica

�� In de 20 kA (mayoría de los modelos)

�� SCCR de 200 kA (mayoría de los modelos)

�� Módulos sustituibles de estilo TPS1 individuales

�� Proporciona protección de módulo sustituible para aplicacio-
nes con una exposición de baja a alta

�� Diseñado, fabricado y comprobado de conformidad con:

‒‒ ANSI/IEEE C62.41.1-2002, C62.41.2- 2002, C62.45-2002, 
C62.62-2010, C62.72-2007 y CSA C22.2 N.º 269.1 y .2

‒‒ 1992/2000 NEMA LS-1

‒‒ Artículo 285 del código NEC

‒‒ IEC 61643, CE

�� Incluye todos los requisitos de OCP y de coordinación de segu-
ridad exigidos por las normas UL
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Información de compra   

Por ejemplo: TPS3CL12150XD2 = DPS Tipo 2 (predeterminado) de 10 modos para una aplicación 
de 208/120 V con una capacidad de corriente de sobrevoltaje de 150 kA por fase, en un gabinete 
estándar NEMA 1/12/3R/4 con un contador de sobrevoltajes y opción de desconexión giratoria 
interna.

Cuando no se selecciona una opción, ingrese cero (0) en el campo.

Accesorios disponibles:
Realice pedidos por separado
RMSIE - Monitor remoto

Datos de prueba según UL 1449 4ª edición
Capacidad de protección de voltaje (VPR - 6 kV, 3 kA)�

Código de voltaje Voltaje de servicio L-N L-G N-G L-L In SCCR MCOV

A 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1) 700 700 700 1000 20 kA 100 kA 150

B 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3) 800 /1500 700 /1200 700 1800 /1800 20 kA 200 kA 150 / 320

C 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 700 700 700 1000 20 kA 200 kA 150

E 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 1800 20 kA 200 kA 320

K 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 1800 20 kA 200 kA 320

S 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 1800 20 kA 200 kA 320

Notas:
�	La VPR puede aumentar cuando se agrega un interruptor de desconexión.
	 La VPR puede disminuir para 450 kA por fase.

Tabla de selección

TPS3     o     L12     oo     o     X    o2

A = 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1)
B = 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3)
C = 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
E = 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
K = 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
S = 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
W = 127/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)

15 = 150 kA por fase
30 = 300 kA por fase
45 = 450 kA por fase 

0 = Acero estándar NEMA
V = 1/12/3R/4
S = NEMA 4X no metálico
F = NEMA 4X de acero inoxidable 

NEMA 1, para empotrar
Caja de acceso NEMA 1 con
cubierta atornillada y pantalla
extendida con cable de 1,80 m
para montaje de lado de línea
en SWBD/SWGR    

D = Desconexión giratoria interna
T = Desconexión a través de la puerta

GabineteCorriente de sobrevoltaje (kA)Código de voltaje

2 =  DPS tipo 2 (predeter-
minado) Incluye filtros
EMI/RFI UL 1283 

0 = DPS Tipo 1

X =  Contador de sobrevoltajes (estándar) 

Opciones

P = 

Fase dividida
2 vivos, 1 neutro, 
1 tierra

Fase (negro)

Fase (negro)

Neutro (blanco)}
}

Tierra (verde)

Figura 1
Conexión estrella
3 vivos, 1 neutro, 
1 tierra 

}

Fase A (negro)Fase A (negro)

Neutro (blanco)

Neutro (blanco)

A

C

V

V

V

V
N

B Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (naranja)

Fase C (negro)

Tierra (verde) Tierra (verde)

Figura 2

}

Triángulo de
extremo alto (B alto)
3 vivos, (B alto), 
1 neutro, 1 tierra   

Figura 3
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Descripción   

Dispositivo de protección contra sobrevoltajes Tipo 1/Tipo 2 
para aplicaciones de lado de línea o de lado de carga.

‒‒ DPS de tipo 2 previstos para lado de carga de desconexión 
principal

�� Cumple la etiqueta maestra de protección contra rayos de la 
norma UL96A (a In de 20 kA)

�� Diseñado, fabricado y comprobado de conformidad con:

‒‒ ANSI/IEEE C62.41.1-2002, C62.41.2-2002, C62.45-2002, 
C62.62-2010, C62.72-2007 y CSAC22.2 N.º 269.1 y .2

‒‒ 1992/2000 NEMA LS-1

‒‒ Artículo 285 del código NEC

‒‒ IEC 61643, CE

�� Garantía de producto de 10 años

�� Especificaciones del DPS

‒‒ Capacidad de corriente de sobrevoltaje por fase

Por fase L-N L-G N-G

600 kA 300 kA 300 kA 300 kA

800 kA 400 kA 400 kA 400 kA

1000 kA 500 kA 500 kA 500 kA

‒‒ Monitoreo del 100% (monitoreo de todos  
los VOM, incl. N-G)

‒‒ VOM con protección térmica y fusibles individuales

�� Funcionamiento bidireccional de estado sólido

‒‒ Filtrado EMI/RFI: Seguimiento activo de hasta -50 db desde 
10 kHz a100 MHz (solo opción Tipo 2, incluye aprobación 
UL 1283)

‒‒ Impulso repetitivo: 5000 impulsos

‒‒ Tiempo de respuesta de menos de 1 nanosegundo

‒‒ Rango de humedad relativa: 0 a 95%, sin condensación

‒‒ Frecuencia de funcionamiento: 47-63 Hz

‒‒ Temperatura de funcionamiento: -25 °C (-15 °F) a +60 °C 
(140 °F)

�� Configuración estándar

‒‒ Gabinete de acero estándar NEMA 1/12/3R/04 ANSI 61

‒‒ Interruptor de desconexión giratorio interno

‒‒ Tamaño de cables: 8 AWG – 1/0

‒‒ Tamaño estándar: 508 mm x 508 mm x 178 mm  
(20” x 20” x 7”)*

‒‒ Peso estándar: 29 kg (64 lb.)*
*	Otras características NEMA pueden aumentar el tamaño y el  

peso del gabinete

�� Monitoreo de DPS

‒‒ Indicadores LED

‒‒ Alarma sonora con interruptor de silencio y botón de prueba

‒‒ Contactos secos

‒‒ Contador de sobrevoltajes

Datos generales

Características:

�� DPS Tipo 2 UL 1449-4, aprobación de UL 1283, CSA 22.2 
N.º 269.2

�� Tipo 1 opcional con aprobación UL 1449 4ª edición, CSA 22.2 
N.º 269.1

�� DPS tipo1/tipo 2

�� Montaje externo en equipos de distribución eléctrica

‒‒ Recomendado para aplicaciones de lado de línea o de lado 
de carga

�� Cuando está seleccionada la opción “P”, el DPS TPS3 15, Tipo 1 
se monta internamente en: Tableros centrales SB1, SB3 y Tipo 
RCS, tableros eléctricos de bajo voltaje y centros de control de 
motores TIASTAR

�� VOM de 50 kA de bloque grande con fusibles individuales y 
protección térmica

�� Interruptor de desconexión giratorio interno

�� In de 20 kA (mayoría de los modelos)

�� SCCR de 200 kA (mayoría de los modelos)

�� Proporciona protección de módulo sustituible y redundante 
para aplicaciones con una exposición de baja a alta

�� Incluye todos los requisitos de OCP y de coordinación de segu-
ridad exigidos por las normas UL

‒‒ DPS de tipo 1 previstos para lado de línea o de carga de 
desconexión Principal

‒‒ DPS de tipo 2 previstos para lado de carga de desconexión 
principal

�� Cumple la etiqueta maestra de protección contra rayos de la 
norma UL96A (a In de 20 kA)
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Información de compra   

Por ejemplo: TPS3C1560SX02 = DPS Tipo 2 (predeterminado) para una aplicación de 208/120 V 
con una capacidad de corriente de sobrevoltaje de 600 kA por fase, en un gabinete de acero inoxi-
dable NEMA 4X con un contador de sobrevoltajes e interruptor de desconexión estándar.

Cuando no se selecciona una opción, ingrese cero (0) en el campo.

Accesorios disponibles:
Realice pedidos por separado
RMSIE - Monitor remoto

Datos de prueba según UL 1449 4ª edición
Capacidad de protección de voltaje (VPR - 6 kV, 3 kA)

Código de voltaje Voltaje de servicio L-N L-G N-G L-L In SCCR MCOV

A 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1) 700 700 700 1000 20 kA 100 kA 150

B 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3) 700 /1200 700 /1200 700 /1000 1000 /1800 20 kA 200 kA 150 / 320

C 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 700 700 700 1000 20 kA 200 kA 150

D 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1200 — 1200 20 kA 200 kA 320

E 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 1800 20 kA 200 kA 320

F 480 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1800 — 1800 20 kA 200 kA 550

G 600 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 2500 — 2500 10 kA 200 kA 690

K 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 2000 20 kA 200 kA 320

L 600/347 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1500 1500 1500 2500 20 kA 200 kA 420

S 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 2000 20 kA 200 kA 320

Notas:

�	Para montaje de lado de línea en SWBD/SWGR
�	Disponible únicamente con código de voltaje G

�	Disponible solo en 600 kA y 800 kA
�	Disponible solo en 400 kA y 500 kA

Tabla de selección

TPS3     o     15     oo     o     X    o2

A = 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1)
B = 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3)
C = 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
D = 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)�
E = 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
F = 480 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)�
G = 600 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)�
K = 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
L = 600/347 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
S = 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
W = 127/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)

40 = 400 kA por fase �
50 = 500 kA por fase �
60 = 600 kA por fase
80 = 800 kA por fase
1K = 1000 kA por fase  P =

0 = Acero estándar NEMA
V = 1/12/3R/4
S = NEMA 4X no metálico
F = NEMA 4X de acero inoxidable 

NEMA 1, para empotrar
Caja de acceso NEMA 1 con
cubierta atornillada y pantalla
extendida con cable de 1,80 m
para montaje de lado de línea
en SWBD/SWGR     

T =  Desconexión a través de la
puerta 

GabineteCorriente de sobrevoltaje (kA)Código de voltaje

2 =  DPS tipo 2 (predeter-
minado) Incluye filtros
EMI/RFI UL 1283 

0 = DPS Tipo 1 

X = Contador de sobrevoltajes (estándar)   

Opciones

Fase dividida
2 vivos, 1 neutro, 
1 tierra

Fase (negro)

Fase (negro)

Neutro (blanco)

Tierra (verde)

Figura 1
Conexión estrella
3 vivos, 1 neutro, 
1 tierra 

}

Fase A (negro)Fase A (negro)Fase A (negro)

Neutro (blanco)

Neutro (blanco)

A

C

V

V

V

V

V
N

B Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (naranja)

Fase C (negro)
Fase C (negro)

Tierra (verde) Tierra (verde)
Tierra (verde)

Figura 2
Triángulo de
extremo alto (B alto)
3 vivos, (B alto), 
1 neutro, 1 tierra   

Figura 3
Triángulo y
estrella con HRG
3 vivos, 1 tierra 

Figura 4
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Supresores de picos (DPS) Externos
TPS3 L15

Descripción   

Protección verdadera de 10 modos.

Dispositivo de protección contra sobrevoltajes Tipo 1/Tipo 2 
para aplicaciones de lado de línea o de lado de carga.

�� Interruptor de desconexión giratorio interno incluido

�� Incluye todos los requisitos de OCP y de coordinación de segu-
ridad exigidos por las normas UL

‒‒ DPS de tipo 1 previstos para lado de línea o de carga de 
desconexión principal

‒‒ DPS de tipo 2 previstos para lado de carga de desconexión 
principal

�� Cumple la etiqueta maestra de protección contra rayos de la 
norma UL96A (a In de 20 kA)

�� Garantía de producto de 10 años

�� Especificaciones del DPS

‒‒ Capacidad de corriente de sobrevoltaje por fase

Por fase L-N L-G L-L N-G

600 kA 300 kA 300 kA 300 kA 300 kA

900 kA 450 kA 450 kA 450 kA 450 kA

‒‒ Monitoreo del 100% (monitoreo de todos  
los VOM, incl. N-G)

‒‒ VOM con protección térmica y fusibles individuales

�� Funcionamiento bidireccional de estado sólido

‒‒ Filtrado EMI/RFI: Seguimiento activo de hasta -50 db desde 
10 kHz a 100 MHz (solo opción Tipo 2, incluye aprobación 
UL 1283)

‒‒ Impulso repetitivo: 5000 impulsos

‒‒ Tiempo de respuesta de menos de 1 nanosegundo

‒‒ Rango de humedad relativa: 0 a 95%, sin condensación

‒‒ Frecuencia de funcionamiento: 47-63 Hz

‒‒ Temperatura de funcionamiento: -25 °C (-15 °F) a +60 °C 
(140 °F)

�� •Configuración estándar

‒‒ Gabinete de acero estándar NEMA 1/12/3R/04 ANSI 61

‒‒ Interruptor de desconexión giratorio interno

‒‒ Tamaño de cables: 8 AWG – 1/0

‒‒ Tamaño estándar: 508 mm x 508 mm x 178 mm  
(20” x 20” x 7”) *

‒‒ Peso estándar: 29 kg (64 lb.)*
*	Otras características NEMA pueden aumentar el tamaño y el peso del 

gabinete

�� Monitoreo de DPS

‒‒ Indicadores LED

‒‒ Alarma sonora con interruptor de silencio y botón de prueba

‒‒ Contactos secos

‒‒ Contador de sobrevoltajes

Datos generales

Características:

�� DPS Tipo 2 UL 1449-4, aprobación de UL 1283, CSA 22.2 
N.º 269.2

�� Tipo 1 opcional con aprobación UL 1449 4ª edición, CSA 22.2 
N.º 269.1

�� DPS tipo1/tipo 2

�� Montaje externo en equipos de distribución eléctrica

‒‒ Recomendado para aplicaciones de lado de línea o de lado 
de carga

�� Cuando está seleccionada la opción “P”, el DPS TPS3 15, Tipo 1 
se monta internamente en: Tableros centrales SB1, SB3 y Tipo 
RCS, tableros eléctricos de bajo voltaje y centros de control de 
motores TIASTAR

�� VOM de 50 kA de bloque grande con fusibles individuales y 
protección térmica

�� In de 20 kA (mayoría de los modelos)

�� SCCR de 200 kA (mayoría de los modelos)

�� Diseñado, fabricado y comprobado de conformidad con:

‒‒ ANSI/IEEE C62.41.1-2002, C62.41.2-2002, C62.45-2002, 
C62.62-2010, C62.72-2007 y CSA C22.2 N.º 269.1 y .2

‒‒ 1992/2000 NEMA LS-1

‒‒ Artículo 285 del código NEC

‒‒ IEC 61643, CE

�� Módulos sustituibles de estilo TPS6 individuales

�� Proporciona protección de módulo sustituible y redundante 
para aplicaciones con una exposición de media a alta
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3

Supresores de picos (DPS) Externos
TPS3 L15

Información de compra   

Por ejemplo: TPS3CL15600X02 = DPS Tipo 2 (predeterminado) de 10 modos para una aplicación 
de 208/120 V con una capacidad de corriente de sobrevoltaje de 600 kA por fase, en un gabinete 
estándar NEMA 1/12/3R/4 con un contador de sobrevoltajes.

Cuando no se selecciona una opción, ingrese cero (0) en el campo.

Accesorios disponibles: 
Realice pedidos por separado 
RMSIE - Monitor remoto

Datos de prueba según UL 1449 4ª edición
Capacidad de protección de voltaje (VPR - 6 kV, 3 kA)

Código de voltaje Voltaje de servicio L-N L-G N-G L-L In SCCR SCCR MCOV

A 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1) 700 700 700 1000 20 kA 100 kA 100 kA 150

B 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3) 700 /1200 700 /1200 700 /1000 1000 /1800 20 kA 200 kA 200 kA 150 /320

C 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 700 700 700 1000 20 kA 200 kA 200 kA 150

E 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 1800 20 kA 200 kA 200 kA 320

K 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 2000 20 kA 200 kA 200 kA 320

S 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 2000 20 kA 200 kA 200 kA 320

Tabla de selección

X = 

T =  Desconexión a través 
de la puerta 

2 =  DPS tipo 2 (predeter-
minado) Incluye filtros
EMI/RFI UL 1283 

0 = DPS Tipo 1 

Contador de sobrevoltajes 
(estándar)  

A = 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1)
B = 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3)
C = 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
E = 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
K = 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
S = 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
W = 127/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 

60 = 600 kA por fase
90 = 900 kA por fase

NEMA 1, para empotrar
Caja de acceso NEMA 1 con
cubierta atornillada y pantalla
extendida con cable de 1,80 m
para montaje de lado de línea
en SWBD/SWGR     

0 = Acero estándar NEMA
V = 1/12/3R/4
S = NEMA 4X no metálico
F = NEMA 4X de acero inoxidable

TPS3     o     L15     oo o     X    o2

P =
 

GabineteCorriente de sobrevoltaje (kA)Código de voltaje

 

Opciones

Fase dividida
2 vivos, 1 neutro, 
1 tierra

Fase (negro)

Fase (negro)

Neutro (blanco)

Tierra (verde)

Figura 1
Conexión estrella
3 vivos, 1 neutro, 
1 tierra 

}

Fase A (negro)Fase A (negro)

Neutro (blanco)

Neutro (blanco)

A

C

V

V

V

V
N

B Fase B (negro)

Fase C (negro)

Fase B (naranja)

Fase C (negro)

Tierra (verde) Tierra (verde)

Figura 2
Triángulo de
extremo alto (B alto)
3 vivos, (B alto), 
1 neutro, 1 tierra   

Figura 3
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Supresores de picos (DPS) Internos
TPS3 01

Descripción   

Datos generales

Dispositivo de protección contra sobrevoltajes (DPS) Tipo 1/2 
para tableros de iluminación P1, P2 y tableros de distribu-
ción de energía P3, centros de control de motores y sistemas 
de busway.

�� Especificaciones del DPS

‒‒ Capacidad de corriente de sobrevoltaje por fase

Por fase L-N L-G N-G

100 kA 50 kA 50 kA 50 kA

150 kA 100 kA 50 kA 50 kA

200 kA 100 kA 100 kA 100 kA

250 kA 150 kA 100 kA 100 kA

300 kA 150 kA 150 kA 150 kA

‒‒ Monitoreo del 100% (monitoreo de todos  
los VOM, incl. N-G)

‒‒ Filtrado EMI/RFI: Seguimiento activo de hasta -50 db desde 
10 kHz a 100 MHz (solo opción Tipo 2, incluye aprobación 
UL 1283)

‒‒ Impulso repetitivo: 5000 impulsos

‒‒ Tiempo de respuesta de menos de ½ nanosegundo

‒‒ Rango de humedad relativa: 1 al 95% sin condensación

‒‒ Frecuencia de funcionamiento: 47-63 Hz

‒‒ Temperatura de funcionamiento: -25 °C (-15 °F) a +60 °C 
(140 °F)

�� Aplicaciones

‒‒ Proporciona protección de la acometida del servicio o 
circuitos abajo para cargas de computadoras y electrónicas 
sensibles

‒‒ Uso de redundancia estándar: 100 kA/ fase

‒‒ Uso de redundancia inc.: 200 kA/fase

‒‒ Uso de redundancia máxima: 300 kA/ fase

�� Monitoreo de DPS

‒‒ Indicadores LED

‒‒ Alarma sonora con interruptor de silencio y botón de prueba

‒‒ Contactos secos

‒‒ Contador de sobrevoltajes

Características:

�� Montaje interno en:

‒‒ Paneles P1, P2 y P3

‒‒ Centros de control de motores TIASTAR - gabinete  
estándar de 6”

‒‒ Conector de bus serie STP en busway serie SX

�� Consulte con la fábrica acerca de la remodelación de campo 
en paneles P1

�� DPS Tipo 2 UL 1449-4, aprobación de UL 1283, CSA 22.2 
N.º 269.2

�� Tipo 1 reconocido opcional UL 1449 4ª edición, CSA 22.2 
N.º 269.1

�� DPS tipo1/tipo 2

�� VOM de 50 kA de bloque grande con fusibles individuales y 
protección térmica

�� In de 20 kA (mayoría de los modelos)

�� SCCR de 200 kA (mayoría de los modelos)

�� Diseñado, fabricado y comprobado de conformidad con:

‒‒ ANSI/IEEE C62.41.1-2002, C62.41.2- 2002, C62.45-2002, 
C62.62-2010, C62.72-2007 y CSA C22.2 N.º 269.1 y .2

‒‒ 1992/2000 NEMA LS-1

‒‒ Artículo 285 del código NEC

‒‒ IEC 61643, CE

�� Conectado directamente por el bus o puede cablearse a un 
disyuntor (opción W incluida)

�� Cumple la etiqueta maestra de protección contra rayos de la 
norma UL96A (a In de 20 kA)

�� Incluye todos los requisitos de OCP y de coordinación de segu-
ridad exigidos por las normas UL

‒‒ DPS de tipo 1 previstos para lado de línea o de carga de 
desconexión principal

‒‒ DPS de tipo 2 previstos para lado de carga de desconexión 
principal

�� Garantía de producto de 10 años
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Supresores de picos (DPS) Internos
TPS3 01

Información de compra   

Tabla de selección

Por ejemplo: TPS3C0120X002 = DPS Tipo 2 (predeterminado) para un tablero de mando de 
208/120 V con una capacidad de corriente de sobrevoltaje de 200 kA por fase y una opción de 
contador de sobrevoltajes.

Cuando no se selecciona una opción, ingrese cero (0) en el campo.

Accesorios disponibles:
Realice pedidos por separado
RMSIE - Monitor remoto

Datos de prueba según UL 1449 4ª edición
Capacidad de protección de voltaje (VPR - 6 kV, 3 kA)

Código de voltaje Voltaje de servicio L-N L-G N-G L-L In Tipo SCCR MCOV

A 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1) 700 700 700 1200 20 kA Tipo 4 100 kA 150

B 120/240V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3) 700 /1200 700 /1200 700 1800 /1800 20 kA Tipo 4 200 kA 150 /320

C 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 700 700 700 1200 20 kA Tipo 4 200 kA 150

D 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1200 — 1200 10 kA Tipo 4 200 kA 320

E 277/480V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 2000 20 kA Tipo 4 200 kA 320

F 480V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1800 — 1800 10 kA Tipo 4 200 kA 550

G 600V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 2500 — 2500 10 kA Tipo 4 200 kA 690

K 380/220V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 2000 20 kA Tipo 4 200 kA 320

L 600/347V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1500 1500 1500 2500 10 kA Tipo 4 200 kA 420

S 400/230V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 2000 20 kA Tipo 4 200 kA 320

Notas:
�	Disponible solo en 100 kA y 150 kA

X =  Contador de 
sobrevoltajes 
(estándar)

TPS3     o     01     oo     X    oo2

A = 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1)
B = 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3)
C = 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
D = 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)
E = 277/480V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
F = 480 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)
G = 600V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)�
K = 380/220V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
L = 600/347V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
S = 400/230V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
W = 127/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)

10 = 100 kA por fase
15 = 150 kA por fase
20 = 200 kA por fase
25 = 250 kA por fase
30 = 300 kA por fase

B = Aplicación de busway
M = Aplicación de MCC

W =  Terminal del 
cable

Corriente de sobrevoltaje (kA)Código de voltaje Opciones

2 =  DPS tipo 2 (predeter-
minado) Incluye filtros 
EMI/RFI UL 1283 

0 = DPS Tipo 1

Fase dividida
2 vivos, 1 neutro, 
1 tierra

Fase (negro)

Fase (negro)

Neutro (blanco)

Tierra (verde)

Figura 1
Conexión estrella
3 vivos, 1 neutro, 
1 tierra 

}

Fase A (negro)Fase A (negro)Fase A (negro)

Neutro (blanco)

Neutro (blanco)

A

C

V

V

V

V

V
N

B Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (naranja)

Fase C (negro)
Fase C (negro)

Tierra (verde) Tierra (verde)
Tierra (verde)

Figura 2
Triángulo de
extremo alto (B alto)
3 vivos, (B alto), 
1 neutro, 1 tierra   

Figura 3
Triángulo y
estrella con HRG
3 vivos, 1 tierra 

Figura 4
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Supresores de picos (DPS) Internos
TPS3 L1

Descripción   

Datos generales

Protección verdadera de 10 modos

Dispositivo de protección contra sobrevoltajes (DPS) Tipo 1/2 
para tableros de iluminación P1, P2 y tableros de distribu-
ción de energía P3, centros de control de motores y sistemas 
de busway

‒‒ Elementos de protección discretos conectados directamente 
entre todos los modos posibles, proporcionando protección 
verdadera de 10 modos

‒‒ Capacidad de corriente de sobrevoltaje por fase

Por fase L-N L-G L-L N-G

150 kA 100 kA 50 kA 50 kA 50 kA

300 kA 150 kA 150 kA 100 kA 150 kA

‒‒ Monitoreo del 100% (monitoreo de todos  
los VOM, incl. N-G)

‒‒ Filtrado EMI/RFI: Seguimiento activo de hasta -50 db desde 
10 kHz a 100 MHz (solo opción Tipo 2, incluye aprobación 
UL 1283)

‒‒ Impulso repetitivo: 5000 impulsos

‒‒ Tiempo de respuesta de menos de ½ nanosegundo

‒‒ Rango de humedad relativa: 1 al 95% sin condensación

‒‒ Frecuencia de funcionamiento: 47-63 Hz

‒‒ Temperatura de funcionamiento: -25 °C (-15 °F) a +60 °C 
(140 °F)

�� Aplicaciones

‒‒ Proporciona protección de la acometida del servicio o 
circuitos abajo para cargas de computadoras y electrónicas 
sensibles

‒‒ Uso de redundancia estándar: 100 kA/fase

‒‒ Uso de redundancia inc.: 200 kA/fase

‒‒ Uso de redundancia máxima: 300 kA/fase

�� Monitoreo de DPS

‒‒ Indicadores LED

‒‒ Alarma sonora con interruptor de silencio y botón de prueba

‒‒ Contactos secos

‒‒ Contador de sobrevoltajes

Características:

�� Montaje interno en:

‒‒ Paneles P1, P2 y P3

‒‒ Centros de control de motores TIASTAR - gabinete  
estándar de 6”

‒‒ Conector de bus serie STP en busway serie SX

�� Consulte con la fábrica acerca de la remodelación de campo 
en paneles P1

�� DPS Tipo 2 UL 1449-4, aprobación de UL 1283, CSA 22.2 
N.º 269.2

�� Tipo 1 reconocido opcional UL 1449 4ª edición, CSA 22.2 
N.º 269.1

�� DPS tipo1/tipo 2

�� VOM de 50 kA de bloque grande con fusibles individuales y 
protección térmica

�� In de 20 kA (mayoría de los modelos)

�� SCCR de 200 kA (mayoría de los modelos)

�� Diseñado, fabricado y comprobado de conformidad con:

‒‒ ANSI/IEEE C62.41.1-2002, C62.41.2-2002, C62.45-2002, 
C62.62-2010, C62.72-2007 y CSA C22.2 N.º 269.1 y .2

‒‒ 1992/2000 NEMA LS-1

‒‒ Artículo 285 del código NEC

‒‒ IEC 61643, CE

�� Conectado directamente por el bus o puede cablearse a un 
disyuntor (opción W incluida)

�� Garantía de producto de 10 años

�� Incluye todos los requisitos de OCP y de coordinación de segu-
ridad exigidos por las normas UL

‒‒ DPS de tipo 1 previstos para lado de línea o de carga de 
desconexión principal

‒‒ DPS de tipo 2 previstos para lado de carga de desconexión 
principal

�� Especificaciones del DPS
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Supresores de picos (DPS) Internos
TPS3 L1

Información de compra   

Tabla de selección

Por ejemplo: TPS3CL130X002 = DPS Tipo 2 (predeterminado) de 10 modos para un tablero de 
mando de 208/120 V con una capacidad de corriente de sobrevoltaje de 300 kA por fase y un 
contador de sobrevoltajes.

Cuando no se selecciona una opción, ingrese cero (0) en el campo.

Accesorios disponibles:
Realice pedidos por separado
RMSIE - Monitor remoto

Datos de prueba según UL 1449 4ª edición
Capacidad de protección de voltaje (VPR - 6 kV, 3 kA)

Código de voltaje Voltaje de servicio L-N L-G N-G L-L In SCCR MCOV

A 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1) 700 700 700 1000 20 kA 100 kA 150

B 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3) 800 /1500 700 /1200 700 1800 /1800 20 kA 200 kA 150 /320

C 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 700 700 700 1000 20 kA 200 kA 150

E 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 1800 20 kA 200 kA 320

K 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 1800 20 kA 200 kA 320

S 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 1800 20 kA 200 kA 320

TPS3     o     L1     oo     X    oo2

A = 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1)
B = 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3)
C = 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
E = 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
K = 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
S = 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
W = 127/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)

15 = 150 kA por fase
30 = 300 kA por fase

Corriente de sobrevoltaje (kA)Código de voltaje

X = Contador de 
sobrevoltajes 
(estándar)

B = Aplicación de busway
M = Aplicación de MCC

W = Terminal del 
cable

Opciones

2 =  DPS tipo 2 (predetermi-
nado) Incluye filtros  
EMI/RFI UL 1283

0 = DPS Tipo 1

Fase dividida
2 vivos, 1 neutro, 
1 tierra

Fase (negro)

Fase (negro)

Neutro (blanco)

Tierra (verde)

Figura 1
Conexión estrella
3 vivos, 1 neutro, 
1 tierra 

}

Fase A (negro)Fase A (negro)

Neutro (blanco)

Neutro (blanco)

A

C

V

V

V

V
N

B Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (naranja)

Fase C (negro)

Tierra (verde) Tierra (verde)

Figura 2
Triángulo de
extremo alto (B alto)
3 vivos, (B alto), 
1 neutro, 1 tierra   

Figura 3
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Supresores de picos (DPS) Internos
TPS3 05

Descripción   

Datos generales

Dispositivo de protección contra sobrevoltajes (DPS) Tipo 1/2 
para tableros de distribución y centrales P4 y P5

‒‒ 1992/2000 NEMA LS-1

‒‒ Artículo 285 del código NEC

‒‒ IEC 61643, CE

�� Garantía de producto de 10 años

�� Tablero de distribución

‒‒ Bus de cobre o aluminio

‒‒ MB o MLO

�� Especificaciones del DPS

‒‒ Elementos de protección discretos conectados directamente 
entre todos los modos posibles, proporcionando protección 
verdadera de 10 modos

‒‒ Capacidad de corriente de sobrevoltaje por fase

Por fase L-N L-G N-G

100 kA 50 kA 50 kA 50 kA

150 kA 100 kA 50 kA 50 kA

200 Ka 100 kA 100 kA 100 kA

250 kA 150 kA 100 kA 100 kA

300 kA 150 kA 150 kA 150 kA

‒‒ Monitoreo del 100% (monitoreo de todos  
los VOM, incl. N-G)

‒‒ Filtrado EMI/RFI: Seguimiento activo de hasta -50 db desde 
10 kHz a 100 MHz (solo opción Tipo 2, incluye aprobación 
UL 1283)

‒‒ Impulso repetitivo: 5000 impulsos

‒‒ Tiempo de respuesta de menos de ½ nanosegundo

‒‒ Rango de humedad relativa: 1 al 95% sin condensación

‒‒ Frecuencia de funcionamiento: 47-63 Hz

‒‒ Temperatura de funcionamiento: -25 °C (-15 °F) a +60 °C 
(140 °F)

�� Características del tablero central

‒‒ Bus de cobre o aluminio

‒‒ Bus del neutro con una capacidad del 200% para aplicacio-
nes ricas en armónicos

‒‒ CSA, UL 891, UL 67 y NEMA PB-2

�� Aplicaciones

‒‒ Proporciona protección de la acometida del servicio o 
circuitos abajo para cargas de computadoras y electrónicas 
sensibles

‒‒ Uso de redundancia estándar: 100 kA/fase

‒‒ Uso de redundancia inc.: 200 kA/fase

‒‒ Uso de redundancia máxima: 300 kA/fase

�� Monitoreo de DPS

‒‒ Indicadores LED

‒‒ Alarma sonora con interruptor de silencio y botón de prueba

‒‒ Contactos secos

‒‒ Contador de sobrevoltajes

‒‒ Interruptor de desconexión giratorio interno

Características:

�� Montaje interno en:

‒‒ Tableros de distribución y centrales P4 y P5

�� DPS Tipo 2 UL 1449-4, aprobación de UL 1283, CSA 22.2 
N.º 269.2

�� Tipo 1 reconocido opcional UL 1449 4ª edición, CSA 22.2 
N.º 269.1

�� DPS tipo1/tipo 2

�� VOM de 50 kA de bloque grande con fusibles individuales y 
protección térmica

�� In de 20 kA (mayoría de los modelos)

�� SCCR de 200 kA (mayoría de los modelos)

�� Incluye todos los requisitos de OCP y de coordinación de segu-
ridad exigidos por las normas UL

‒‒ DPS de tipo 1 previstos para lado de línea o de carga de 
desconexión principal

‒‒ DPS de tipo 2 previstos para lado de carga de desconexión 
principal

�� Cumple la etiqueta maestra de protección contra rayos de la 
norma UL96A (a In de 20 kA)

�� Diseñado, fabricado y comprobado de conformidad con:

‒‒ ANSI/IEEE C62.41.1-2002, C62.41.2-2002, C62.45-2002, 
C62.62-2010, C62.72-2007 y CSA C22.2 N.º 269.1 y .2
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Supresores de picos (DPS) Internos
TPS3 05

Información de compra   

Tabla de selección

Por ejemplo: TPS3C0530X2 = DPS Tipo 2 (predeterminado) para un panel de alimentación de 
208/120 V con una capacidad de corriente de sobrevoltaje de 300 kA por fase y una opción de 
contador de sobrevoltajes.

Cuando no se selecciona una opción, ingrese cero (0) en el campo.

Accesorios disponibles:
Realice pedidos por separado
RMSIE - Monitor remoto

Datos de prueba según UL 1449 4ª edición
Capacidad de protección de voltaje (VPR - 6 kV, 3 kA)

Código de voltaje Voltaje de servicio L-N L-G N-G L-L In SCCR MCOV

A 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1) 700 700 700 1200 20 kA 100 kA 150

B 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3) 700 /1500 700 /1200 700 1800 /1800 20 kA 200 kA 150 /320

C 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 700 700 700 1200 20 kA 200 kA 150

D 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1200 — 1500 20 kA 200 kA 320

E 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 2000 20 kA 200 kA 320

F 480 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1800 — 1800 10 kA 200 kA 552

G 600 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 2500 — 2500 10 kA 200 kA 690

K 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1500 1200 1200 2500 20 kA 200 kA 320

L 600/347 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1500 1500 1500 2500 10 kA 200 kA 420

S 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1500 1200 1200 2500 20 kA 200 kA 320

Notas:
�	Disponible solo en 100 kA y 150 kA

TPS3     o     05     oo     X    2

A = 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1)
B = 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3)
C = 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
D = 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)
E = 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
F = 480 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)
G = 600 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)�
K = 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
L = 600/347 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
S = 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
W = 127/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)

10 = 100 kA por fase
15 = 150 kA por fase
20 = 200 kA por fase
25 = 250 kA por fase
30 = 300 kA por fase

2 = DPS tipo 2   
(predeterminado)  
Incluye filtros EMI/RFI 
UL 1283

0 = DPS Tipo 1

X =  Contador de sobrevoltajes 
(estándar)

Corriente de sobrevoltaje (kA) OpciónCódigo de voltaje

Fase dividida
2 vivos, 1 neutro, 
1 tierra

Fase (negro)

Fase (negro)

Neutro (blanco)

Tierra (verde)

Figura 1
Conexión estrella
3 vivos, 1 neutro, 
1 tierra 

}

Fase A (negro)Fase A (negro)Fase A (negro)

Neutro (blanco)

Neutro (blanco)

A

C

V

V

V

V

V
N

B Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (naranja)

Fase C (negro)
Fase C (negro)

Tierra (verde) Tierra (verde)
Tierra (verde)

Figura 2
Triángulo de
extremo alto (B alto)
3 vivos, (B alto), 
1 neutro, 1 tierra   

Figura 3
Triángulo y
estrella con HRG
3 vivos, 1 tierra 

Figura 4
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Supresores de picos (DPS) Internos
TPS3 L5

Descripción   

Datos generales

Protección verdadera de 10 modos

Dispositivo de protección contra sobrevoltajes (DPS) Tipo 1/2 
para tableros de distribución y centrales P4 y P5

�� Diseñado, fabricado y comprobado de conformidad con:

‒‒ ANSI/IEEE C62.41.1-2002, C62.41.2-2002, C62.45-2002, 
C62.62-2010, C62.72-2007 y CSA C22.2 N.º 269.1 y .2

‒‒ 1992/2000 NEMA LS-1

‒‒ Artículo 285 del código NEC

‒‒ IEC 61643, CE

�� Garantía de producto de 10 años

�� Tablero de distribución

‒‒ Bus de cobre o aluminio

‒‒ MB o MLO

�� Especificaciones del DPS

‒‒ Elementos de protección discretos conectados directamente 
entre todos los modos posibles, proporcionando protección 
verdadera de 10 modos

‒‒ Capacidad de corriente de sobrevoltaje por fase

Por fase L-N L-G N-G

150 kA 50 kA 50 kA 50 kA

300 kA 100 kA 100 kA 100 kA

‒‒ Monitoreo del 100% (monitoreo de todos  
los VOM, incl. N-G)

‒‒ Filtrado EMI/RFI: Seguimiento activo de hasta -50 db desde 
10 kHz a 100 MHz (solo opción Tipo 2, incluye aprobación 
UL 1283)

‒‒ Impulso repetitivo: 5000 impulsos

‒‒ Tiempo de respuesta de menos de ½ nanosegundo

‒‒ Rango de humedad relativa: 1 al 95% sin condensación

‒‒ Frecuencia de funcionamiento: 47-63 Hz

‒‒ Temperatura de funcionamiento: -25 °C (-15 °F) a +60 °C 
(140 °F)

�� Características del tablero central

‒‒ Bus de cobre o aluminio

‒‒ Bus del neutro con una capacidad del 200% para aplicacio-
nes ricas en armónicos

‒‒ CSA, UL 891, UL 67 y NEMA PB-2

�� Aplicaciones

‒‒ Proporciona protección de la acometida del servicio o 
circuitos abajo para cargas de computadoras y electrónicas 
sensibles

‒‒ Uso de redundancia estándar: 150 kA/fase

‒‒ Uso de redundancia máxima: 300 kA/fase

�� Monitoreo de DPS

�� Indicadores LED

�� Alarma sonora con interruptor de silencio y botón de prueba

�� Contactos secos

�� Contador de sobrevoltajes

�� Interruptor de desconexión giratorio

Características:

�� Montaje interno en:

‒‒ Tableros de distribución y centrales P4 y P5

�� DPS Tipo 2 UL 1449-4, aprobación de UL 1283, CSA 22.2 
N.º 269.2

�� Tipo 1 reconocido opcional UL 1449 4ª edición, CSA 22.2 
N.º 269.1

�� DPS tipo1/tipo 2

�� VOM de 50 kA de bloque grande con fusibles individuales y 
protección térmica

�� Conectado directamente por el bus o puede cablearse a un 
disyuntor (opción W incluida)

�� In de 20 kA (mayoría de los modelos)

�� SCCR de 200 kA (mayoría de los modelos)

�� Incluye todos los requisitos de OCP y de coordinación de segu-
ridad exigidos por las normas UL

‒‒ DPS de tipo 1 previstos para lado de línea o de carga de 
desconexión principal

‒‒ DPS de tipo 2 previstos para lado de carga de desconexión 
principal

�� Cumple la etiqueta maestra de protección contra rayos de la 
norma UL96A (a In de 20 kA)
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Información de compra   

Tabla de selección

Por ejemplo: TPS3CL530X2 = DPS Tipo 2 (predeterminado) de 10 modos para un panel de ali-
mentación de 208/120 V con una capacidad de corriente de sobrevoltaje de 300 kA por fase y un 
contador de sobrevoltajes.

Cuando no se selecciona una opción, ingrese cero (0) en el campo.

Accesorios disponibles:
Realice pedidos por separado
RMSIE - Monitor remoto

Datos de prueba según UL 1449 4ª edición
Capacidad de protección de voltaje (VPR - 6 kV, 3 kA)

Código de voltaje Voltaje de servicio L-N L-G N-G L-L In SCCR MCOV

A 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1) 700 700 700 1200 20 kA 100 kA 150

B 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3) 800 /1500 700 /1200 700 1800 /1800 20 kA 200 kA 150 /320

C 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 700 700 700 1000 20 kA 200 kA 150

E 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1500 1200 1200 1800 20 kA 200 kA 320

K 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1500 1200 1200 1800 20 kA 200 kA 320

S 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1500 1200 1200 1800 20 kA 200 kA 320

TPS3     o     L5     oo     X    2

A = 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1)
B = 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3)
C = 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
E = 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
K = 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
S = 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
W = 127/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)

15 = 150 kA por fase
30 = 300 kA por fase

2 = DPS tipo 2 (predeter-
minado) Incluye filtros 
EMI/RFI UL 1283

0 = DPS Tipo 1

X = Contador de sobrevoltajes  
(estándar)

Corriente de sobrevoltaje (kA)Código de voltaje Opciones

Fase dividida
2 vivos, 1 neutro, 
1 tierra

Fase (negro)

Fase (negro)

Neutro (blanco)

Tierra (verde)

Figura 1
Conexión estrella
3 vivos, 1 neutro, 
1 tierra 

}

Fase A (negro)Fase A (negro)

Neutro (blanco)

Neutro (blanco)

A

C

V

V

V

V
N

B Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (naranja)

Fase C (negro)

Tierra (verde) Tierra (verde)

Figura 2
Triángulo de
extremo alto (B alto)
3 vivos, (B alto), 
1 neutro, 1 tierra   

Figura 3
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TPS3 06

Descripción   

Datos generales

Dispositivo de protección contra sobrevoltajes (DPS) Tipo 1/2 
para aplicaciones en acometidas – SB1, SB2, SB3, tableros 
centrales tipo RCS, tablero eléctrico de bajo voltaje tipo WL, 
centros de control de motores y sistemas de busway

�� Diseñado, fabricado y comprobado de conformidad con:

‒‒ ANSI/IEEE C62.41.1-2002, C62.41.2-2002, C62.45-2002, 
C62.62-2010, C62.72-2007 y CSA C22.2 N.º 269.1 y .2

‒‒ 1992/2000 NEMA LS-1

‒‒ Artículo 285 del código NEC

‒‒ IEC 61643, CE

�� Garantía de producto de 10 años

�� Especificaciones del DPS

‒‒ Capacidad de corriente de sobrevoltaje por fase

Por fase L-N L-G N-G

100 kA 50 kA 50 kA 50 kA

150 kA 100 kA 50 kA 50 kA

200 kA 100 kA 100 kA 100 kA

250 kA 150 kA 100 kA 100 kA

300 kA 150 kA 150 kA 150 kA

400 kA 200 kA 200 kA 200 kA

500 kA 250 kA 250 kA 250 kA

‒‒ Monitoreo del 100% (monitoreo de todos  
los VOM, incl. N-G)

‒‒ Filtrado EMI/RFI: Seguimiento activo de hasta -50 db desde 
10 kHz a 100 MHz (solo opción Tipo 2, incluye aprobación 
UL 1283)

‒‒ Impulso repetitivo: 5000 impulsos

‒‒ Tiempo de respuesta de menos de ½ nanosegundo

‒‒ Rango de humedad relativa: 1 al 95% sin condensación

‒‒ Frecuencia de funcionamiento: 47-63 Hz

‒‒ Temperatura de funcionamiento: -25 °C (-15 °F) a +60 °C 
(140 °F)

�� Aplicaciones

‒‒ Proporciona protección de la acometida del servicio o 
circuitos abajo para cargas de computadoras y electrónicas 
sensibles

‒‒ Uso de redundancia estándar: 300 kA/fase

‒‒ Uso de redundancia inc.: 450 kA/fase

‒‒ Uso de redundancia máxima: 500 kA/fase

�� Monitoreo de DPS

‒‒ Indicadores LED

‒‒ Alarma sonora con interruptor de silencio y botón de prueba

‒‒ Contactos secos

‒‒ Contador de sobrevoltajes

‒‒ Interruptor de desconexión giratorio

Características:

�� Montaje interno en:

‒‒ Tableros centrales SB1, SB2, SB3 y tipo RCS

‒‒ Tablero eléctrico de bajo voltaje tipo WL

‒‒ Centros de control de motores TIASTAR - gabinete estándar 
de 12”

‒‒ Conector de bus serie STP en busway serie SX

�� DPS Tipo 2 UL 1449-4, aprobación de UL 1283, CSA 22.2 
N.º 269.2

�� Tipo 1 reconocido opcional UL 1449 4ª edición, CSA 22.2 
N.º 269.1

�� DPS tipo1/tipo 2

�� VOM de 50 kA de bloque grande con fusibles individuales y 
protección térmica

�� In de 20 kA (mayoría de los modelos)

�� SCCR de 200 kA (mayoría de los modelos)

�� Interruptor de desconexión giratorioincluido

�� Incluye todos los requisitos de OCP y de coordinación de segu-
ridad exigidos por las normas UL

‒‒ DPS de tipo 1 previstos para lado de línea o de carga de 
desconexión principal

‒‒ DPS de tipo 2 previstos para lado de carga de desconexión 
principal

�� Cumple la etiqueta maestra de protección contra rayos de la 
norma UL96A (a In de 20 kA)
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Información de compra   

Tabla de selección

Por ejemplo: TPS3C0640X002 = DPS Tipo 2 (predeterminado) para un tablero central de 208/120 V 
con una capacidad de corriente de sobrevoltaje de 400 kA por fase y una opción de contador de 
sobrevoltajes.

Cuando no se selecciona una opción, ingrese cero (0) en el campo.

Accesorios disponibles:
Realice pedidos por separado
RMSIE - Monitor remoto
WHXWDP120 = Extensión de cable de 
pantalla de 3 m

Datos de prueba según UL 1449 4ª edición
Capacidad de protección de voltaje (VPR - 6 kV, 3 kA)�

Código de voltaje Voltaje de servicio L-N L-G N-G L-L In SCCR MCOV

A 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1) 700 700 700 1200 20 kA 100 kA 150

B 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3) 700 /1200 700 /1200 700 1800 /1800 20 kA 200 kA 150 / 320

C 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 700 700 700 1200 20 kA 200 kA 150

D 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1200 — 1200 20 kA 200 kA 320

E 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 2000 20 kA 200 kA 320

F � 480 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 1800 — 1800 20 kA 200 kA 550

G 600V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4) — 2500 — 2500 10 kA 200 kA 690

K 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 2000 20 kA 200 kA 320

L � 600/347 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1500 1500 1500 2500 20 kA 200 kA 420

S 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 2000 20 kA 200 kA 320

Notas:
�	Código de voltaje G solo disponible en 200 y 250 kA
�	No disponible en 500 kA
�	La VPR puede aumentar cuando se agrega un interruptor de desconexión
	 La VPR puede disminuir para productos de 400 y 500 kA por fase
�	La capacidad de In para 100 - 300 kA por fase es 10 kA

A = 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1)
B = 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3)
C = 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
D = 240 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)�
E = 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
F = 480 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)�
G = 600 V, 3Ø, 3 cond (Fig. 4)�
K = 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
L = 600/347 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
S = 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
W = 127/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)

10 = 100 kA por fase
15 = 150 kA por fase
20 = 200 kA por fase
25 = 250 kA por fase
30 = 300 kA por fase
40 = 400 kA por fase
50 = 500 kA por fase

B = Aplicación de busway
M = Aplicación de MCC

2 =  DPS tipo 2  
(predeterminado)  
Incluye filtros EMI/RFI 
UL 1283

0 = DPS Tipo 1

X =  Contador de 
sobrevoltajes 
(estándar)

TPS3     o     06     oo     X    o2
Corriente de sobrevoltaje (kA)Código de voltaje Opciones

Fase dividida
2 vivos, 1 neutro, 
1 tierra

Fase (negro)

Fase (negro)

Neutro (blanco)

Tierra (verde)

Figura 1
Conexión estrella
3 vivos, 1 neutro, 
1 tierra 

}

Fase A (negro)Fase A (negro)Fase A (negro)

Neutro (blanco)

Neutro (blanco)

A

C

V

V

V

V

V
N

B Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (naranja)

Fase C (negro)
Fase C (negro)

Tierra (verde) Tierra (verde)
Tierra (verde)

Figura 2
Triángulo de
extremo alto (B alto)
3 vivos, (B alto), 
1 neutro, 1 tierra   

Figura 3
Triángulo y
estrella con HRG
3 vivos, 1 tierra 

Figura 4
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Descripción   

Datos generales

Protección verdadera de 10 modos

Dispositivo de protección contra sobrevoltajes (DPS) Tipo 1/2 
para aplicaciones en acometidas – SB1, SB2, SB3, tableros 
centrales tipo RCS, tablero eléctrico de bajo voltaje tipo WL, 
centros de control de motores y sistemas de busway

Características:

�� Montaje interno en:

‒‒ Tableros centrales SB1, SB2, SB3 y tipo RCS

‒‒ Tablero eléctrico de bajo voltaje tipo WL

‒‒ Centros de control de motores TIASTAR - gabinete estándar 
de 12”

‒‒ Conector de bus serie STP en busway serie SX

�� DPS Tipo 2 UL 1449-4, aprobación de UL 1283, CSA 22.2 
N.º 269.2

�� Tipo 1 opcional con aprobación UL 1449 4ª edición, CSA 22.2 
N.º 269.1

�� DPS tipo1/tipo 2

�� VOM de 50 kA de bloque grande con fusibles individuales y 
protección térmica

�� In de 20 kA (mayoría de los modelos)

�� SCCR de 200 kA (mayoría de los modelos)

�� Interruptor de desconexión giratorio incluido

�� Diseñado, fabricado y comprobado de conformidad con:

‒‒ ANSI/IEEE C62.41.1-2002, C62.41.2-2002, C62.45-2002, 
C62.62-2010, C62.72-2007 y CSA C22.2 N.º 269.1 y .2

‒‒ 1992/2000 NEMA LS-1

‒‒ Artículo 285 del código NEC

‒‒ IEC 61643, CE

�� Incluye todos los requisitos de OCP y de coordinación de segu-
ridad exigidos por las normas UL

‒‒ DPS de tipo 1 previstos para lado de línea o de carga de 
desconexión principal

‒‒ DPS de tipo 2 previstos para lado de carga de desconexión 
principal

�� Cumple la etiqueta maestra de protección contra rayos de la 
norma UL96A (a In de 20 kA)

�� Garantía de producto de 10 años

�� Especificaciones del DPS

‒‒ Elementos de protección discretos conectados directamente 
entre todos los modos posibles, proporcionando protección 
verdadera de 10 modos

‒‒ Capacidad de corriente de sobrevoltaje por fase

Por fase L-N L-G L-L N-G

150 kA 50 kA 50 kA 50 kA 50 kA

300 kA 100 kA 100 kA 100 kA 100 kA

450 kA 150 kA 150 kA 150 kA 150 kA

‒‒ Monitoreo del 100% (monitoreo de todos  
los VOM, incl. N-G)

‒‒ Filtrado EMI/RFI: Seguimiento activo de hasta -50 db desde 
10 kHz a 100 MHz (solo opción Tipo 2, incluye aprobación 
UL 1283)

‒‒ Impulso repetitivo: 5000 impulsos

‒‒ Tiempo de respuesta de menos de ½ nanosegundo

‒‒ Rango de humedad relativa: 1 al 95% sin condensación

‒‒ Frecuencia de funcionamiento: 47-63 Hz

‒‒ Temperatura de funcionamiento: -25 °C (-15 °F) a +60 °C 
(140 °F)

�� Aplicaciones

‒‒ Proporciona protección de la acometida del servicio o 
circuitos abajo para cargas de computadoras y electrónicas 
sensibles

‒‒ Uso de redundancia estándar: 300 kA/fase

‒‒ Uso de redundancia máxima: 450 kA/fase

�� Monitoreo de DPS

‒‒ Indicadores LED

‒‒ Alarma sonora con interruptor de silencio y botón de prueba

‒‒ Contactos secos

‒‒ Contador de sobrevoltajes

‒‒ Interruptor de desconexión giratorio
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Supresores de picos (DPS) Internos
TPS3 L6

Información de compra   

Tabla de selección

Por ejemplo: TPS3CL645X02 = DPS Tipo 2 (predeterminado) de 10 modos para un tablero central 
de 208/120 V con una capacidad de corriente de sobrevoltaje de 450 kA por fase y un contador de 
sobrevoltajes.

Cuando no se selecciona una opción, ingrese cero (0) en el campo.

Accesorios disponibles:
Realice pedidos por separado
RMSIE - Monitor remoto

Datos de prueba según UL 1449 4ª edición
Capacidad de protección de voltaje (VPR - 6 kV, 3 kA)�  

Código de voltaje Voltaje de servicio L-N L-G N-G L-L In SCCR MCOV

A 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1) 700 700 700 1000 20 kA 100 kA 150

B 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3) 800 /1500 700 /1200 700 1800 /1800 20 kA 200 kA 150 / 275

C 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 700 700 700 1000 20 kA 200 kA 150

E 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 1800 20 kA 200 kA 320

K 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 1800 20 kA 200 kA 320

S 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2) 1200 1200 1200 1800 20 kA 200 kA 320

Notas:
�	La VPR puede aumentar cuando se agrega un interruptor de desconexión
	 La VPR puede disminuir para 450 kA por fase

o     L6     oo     X    o2TPS3     

A = 120/240 V, 1Ø, 3 cond (Fig. 1)
B = 120/240 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 3)
C = 120/208 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
E = 277/480 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
K = 380/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
S = 400/230 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)
W = 127/220 V, 3Ø, 4 cond (Fig. 2)

15 = 150 kA por fase 
30 = 300 kA por fase
45 = 450 kA por fase

B = Aplicación de busway
M = Aplicación de MCC

2 = DPS tipo 2 (predeter-
minado) Incluye filtros 
EMI/RFI UL 1283

0 = DPS Tipo 1

X = Contador de sobrevoltajes (estándar)

Corriente de sobrevoltaje (kA)Código de voltaje Opciones

Fase dividida
2 vivos, 1 neutro, 
1 tierra

Fase (negro)

Fase (negro)

Neutro (blanco)

Tierra (verde)

Figura 1
Conexión estrella
3 vivos, 1 neutro, 
1 tierra 

}

Fase A (negro)Fase A (negro)

Neutro (blanco)

Neutro (blanco)

A

C

V

V

V

V
N

B Fase B (negro)

Fase B (negro)

Fase B (naranja)

Fase C (negro)

Tierra (verde) Tierra (verde)

Figura 2
Triángulo de
extremo alto (B alto)
3 vivos, (B alto), 
1 neutro, 1 tierra   

Figura 3
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Preguntas frecuentes

Preguntas frecuentes

¿Qué es un dispositivo de protección contra  
sobrevoltajes o DPS?

Un dispositivo de protección contra sobrevoltajes es un dispositi-
vo que atenúa (reduce la magnitud) de sobrevoltajes aleatorios, 
de alta cantidad de energía y corta duración provocados por 
rayos, empresas de servicio público, conmutación, etc. Estas 
anomalías se producen en forma de picos de corriente y voltaje 
con una duración de menos de la mitad de un ciclo de voltaje de 
CA. Estos picos de alimentación de alta energía pueden dañar 
equipos electrónicos sensibles, como computadoras, instrumen-
tos y controladores de procesos.

¿Cómo funcionan los DPS?

Los supresores de sobrevoltajes desvían la alimentación de alto 
voltaje lejos de una carga al proporcionar una vía de menor 
impedancia hasta una toma de tierra de punto común. Es un 
concepto similar al de las válvulas de liberación de presión que 
protegen los calentadores de agua frente a un exceso de pre-
sión. Los supresores de sobrevoltajes usados con más frecuencia 
para la protección de alimentación de corriente alterna tienen 
varistores de óxido de metal (VOM) conectados en paralelo.

¿Dónde se instalan los DPS?

Los supresores de sobrevoltajes de CA suelen instalarse en estas 
tres áreas: en la entrada de servicio de una empresa de servicio 
público para proteger la instalación en su conjunto, en tableros 
de distribución y centrales para la protección de cargas sensi-
bles aguas abajo, o conectado a una toma de corriente para 
la protección individual de un equipo específico, tal como una 
computadora o un controlador de estado sólido.

¿Qué es el voltaje de sujeción?

El voltaje de sujeción, también conocido como corriente de pico 
o voltaje suprimido nominal, es la cantidad de voltaje que un 
supresor de sobrevoltajes permite pasar a través de él hasta la 
carga conectada durante un evento transitorio. El voltaje de su-
jeción es una medida de desempeño de la capacidad del supre-
sor de atenuar un evento transitorio. Por ejemplo, un supresor 
de sobrevoltajes podría limitar un sobrevoltaje de 6000 V de 
modo que solo 700 V resulten ‘visibles’ para la carga. La capaci-
dad de protección de voltaje es 700 V y es a lo que comúnmente 
se le llama voltaje de sujeción. Underwriters Laboratories (UL) 
confirma este valor de desempeño en el transcurso de pruebas 
realizadas durante la evaluación de un supresor de sobrevoltajes 
para su aprobación.

¿Qué es la capacidad de corriente de sobrevoltaje?

La capacidad de corriente de sobrevoltaje es la cantidad máxima 
de corriente de sobrevoltaje que un supresor de sobrevoltajes 
puede pasar para un evento transitorio individual. Este nivel 
se usa para indicar la capacidad de protección de un diseño de 
supresor de sobrevoltajes concreto y al especificar supresores de 
sobrevoltajes. Por ejemplo, en una aplicación de elevada exposi-
ción en la que haya presentes eventos transitorios de muy gran 
magnitud procedentes de rayos, podría ser deseable un mayor 
nivel de capacidad de corriente de sobrevoltaje. Tenga presente 
que los sobrevoltajes tienen limitaciones naturales y que una 
mayor capacidad de corriente de sobrevoltaje tiende a añadir 
redundancia en lugar de la capacidad implícita de gestionar un 
sobrevoltaje extremadamente grande. Por ejemplo, es imposible 
que un cable absorba todo el impacto de un rayo; sería como 

tratar de que una pajita de refresco absorbiera todo el caudal de 
una manguera contra incendios. En consecuencia, no es necesa-
rio ajustar el tamaño de supresores para que absorban impactos 
de rayos completos. Hay motivos de redundancia válidos para 
añadir capacidad de corriente de sobrevoltaje excedente.

¿Qué tipos de componentes conforman un DPS?

El dispositivo usado con mayor frecuencia en los supresores de 
sobrevoltajes de CA son los VOM, un dispositivo de estado sólido 
fabricado con materiales de óxido de zinc.

Los VOM son semiconductores sensibles al voltaje, que cambian 
de alta impedancia a baja impedancia al detectar una condición 
de sobrevoltaje. Los VOM vienen preparados para capacidades 
de gestión de corriente y voltajes concretos. 

Otros dispositivos (que se encuentran normalmente en aplica-
ciones de CC) incluyen diodos de unión y tubos de gas que se 
ionizan a voltajes predefinidos.

¿Qué características conviene tener en cuenta  
al seleccionar DPS? 

Las dos más importantes son el desempeño y la seguridad, que 
incluyen los siguientes criterios: 

Desempeño: 1) capacidad de corriente de sobrevoltaje y 2) 
voltaje de sujeción. Seguridad: 1) conviene que el circuito de 
supresión individual esté provisto de un fusible que elimine un 
VOM no operativo durante un evento transitorio extremo, y 2) 
que proporcione una protección frente a sobrecorrientes para el 
supresor de sobrevoltajes durante una condición de fallo.

¿Qué capacidad de corriente de sobrevoltaje es necesaria?

Depende de la aplicación y de la cantidad de protección necesa-
ria. La selección del supresor de sobrevoltajes adecuado no es 
una ciencia exacta y no puede calcularse científicamente a partir 
de un algoritmo estándar. 

Entre las cuestiones que conviene considerar al especificar la 
capacidad de sobrevoltaje adecuada para un supresor de sobre-
voltaje se incluyen:

�� ¿Cuál es la ubicación geográfica de las instalaciones y si son 
susceptibles a rayos? (Por ejemplo, Florida es una zona con 
alta incidencia de rayos, mientras que California no.)

�� ¿Se encuentran las instalaciones en un entorno rural o 
urbano?

�� ¿Se encuentran las instalaciones en el edificio más alto de 
los alrededores?

�� ¿Se encuentran las instalaciones al final de la red de servicio 
público?

�� Si las instalaciones ya llevan tiempo funcionando, ¿cuál es el 
historial de calidad de la alimentación eléctrica?

Basándose en la información de arriba y teniendo en cuenta el 
coste de la protección, una buena regla general es la siguiente: 
se usaría un supresor de sobrevoltajes con una capacidad de co-
rriente de sobrevoltaje que oscile entre los 100 kA y los 300 kA 
en conjunción con un tablero de entrada de servicio o central. 
Se usaría un supresor de sobrevoltajes con una capacidad de 
corriente de sobrevoltaje que oscile entre los 100 kA y los 200 
kA en conjunción con un panel de distribución aguas abajo.
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Equipo de DPS Siemens para soporte y servicios
Nuestro compromiso con usted

Soporte

Soporte anterior a la oferta

�� Desde las salas de planes electrónicos se des-
cargan al mes más de 1000 trabajos, lo que nos 
proporciona perspectivas completas, desde dibujos 
a especificaciones.

�� Se envían avisos al ingeniero de ventas de Siemens 
y al distribuidor de Siemens, que recopilan los 
trabajos que se ofertan en su zona.

�� Se envían al ingeniero de ventas de Siemens y al 
distribuidor de Siemens presupuestos detallados 
con información de productos para que estos lo 
introduzcan en COMPAS o en Industry Mall.

�� Los paquetes de aprobación previa (PAP) se envían 
para cualquier trabajo en el que no se hayan 
aprobado los dispositivos de protección frente a 
sobrevoltajes de Siemens.

1. El envío de PAP nos permite identificar los ingenie-
ros de consultoría que especifican equipamiento 
de Siemens pero no dispositivos de protección 
frente a sobrevoltajes. Esto se hace en un esfuerzo 
por obtener aprobación.

2. Tenemos más de 27 años de historial de aproba-
ciones documentadas en nuestra base de datos 
registrada.

Soporte posterior a la oferta

Seguimiento de los proyectos hasta su conclusión.

Aviso de obtención al contratista eléctrico

�� Tras el día de la oferta, determinamos qué contra-
tista eléctrico obtuvo el trabajo.

�� La información sobre el contratista eléctrico se en-
vía sin demora al ingeniero de ventas de Siemens y 
al distribuidor de Siemens para garantizar que son 
los primeros informados.

Seguimiento del trabajo

�� Asegura que tiene un precio competitivo para 
obtener el trabajo.

�� Se proporcionan al ingeniero de ventas de Siemens 
y al distribuidor de Siemens presentaciones de 
diagramas de tienda.

�� Se brinda soporte de ingeniería ante cualquier 
rechazo o pregunta procedente de los ingenieros 
de consultoría.

Soporte continuo

�� Material de apoyo personalizado (p. ejem., folle-
tos, impresos,...).

�� Guías de diseño.

�� Recomendaciones de selección de productos 
adecuados.

�� Comparación con productos de competidores.

�� Interpretación de especificaciones.

�� Seminarios web/Almuerzos informativos.

�� Visitas a las instalaciones.

�� Seminarios en la fábrica por créditos CEU/PDH.

�� Formación en línea sobre SPD las 24 horas los 7 días 
de la semana a través de usa.siemens.com/step.

�� Solución de problemas.

�� Reportes forenses de productos.

�� Devoluciones.

Como compromiso 
con usted, el equipo 

de DPS de Siemens 
está aquí para 

ayudarle con todas 
sus necesidades de 

protección contra 
sobrevoltajes. 

Cada región tiene 
designado un 
representante 

altamente cualificado 
que le proporcionará 

el mejor soporte 
posible. 
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Descripción

Electroducto Sentron para aplicaciones de distribución de 
energía general

Con la construcción de una base sólida de productos avanzados 
para la industria de la construcción, el nombre de Siemens Sen-
tron es reconocido mundialmente como sinónimo de calidad y 
rendimiento uniforme. El Electroducto Sentron ofrece beneficios 
y prestaciones impresionantes que lo hacen ideal para muchos 
tipos de aplicaciones industriales y de construcción.

Diseñado para garantizar la distribución segura y eficiente de la 
energía en entornos industriales, comerciales e institucionales 
en todo el mundo, el rango de ampacidad Sentron es de 225 A 
a 5000 A UL e IEC. Gracias a un diseño innovador, se beneficia-
rá de instalación que ahorra trabajo y un sistema flexible Bus 
compacto que es un complemento ideal para la mayoría de las 
aplicaciones. De hecho, el Electroducto Sentron es uno de los 
sistemas con menor trabajo intensivo de la industria.

El Electroducto Sentron se instala con hardware mínimo y a 
menudo cuesta menos que las instalaciones con cable y conduc-
to. La carcasa de aluminio ligero actúa como tierra integral, el 
soporte de fusibles se conecta con placas de empalme con un di-
seño de un solo tornillo y los Bus Plugs y las cajas de derivación 
ofrecen el mayor espacio de flexión de cables de la industria. Un 
neutro opcional al 200% dentro de la carcasa de la barra conduc-
tora tiene capacidad para armónicos comunes en los sistemas 
eléctricos actuales.

Los conductores del Electroducto Sentron están aislados con 
un sistema de aislamiento epóxico de vanguardia, que se aplica 
mediante un proceso de pulverización electrostática para la 
integridad óptima del aislamiento.

Ejemplificando el espíritu de innovación continua, el Electro-
ducto Sentron tiene ahora disponible con secciones de codo 
económico y convenientes para cambiar de dirección hacia la 
izquierda, derecha, arriba o abajo a 90 grados.

Y, por supuesto, el Electroducto Sentron está certificado con las 
normas de diseño en todo el mundo, incluyendo: UL, NEMA, IEC, 
CSA, VDE y BS.

El Electroducto Siemens en el Mercado utiliza la tecnología líder 
de la industria en todos sus procesos de fabricación. Desde la fa-
bricación de barras de bus hasta aislamiento en aerosol electros-
tático epóxico, todos los procesos involucrados en la fabricación 
del Electroducto Sentron de Siemens están electrónicamente 
controlados para proporcionar resultados uniformes y de alta 
calidad, convirtiendo los productos de Electroductos  Siemens en 
lo mejor de su clase.

Carcasa (Housing)

El Electroducto Sentron incorpora carcasas de aluminio en su 
totalidad. Esta carcasa ligera, totalmente cerrada y sin ventila-
ción resiste la oxidación y otros elementos, distribuye el calor 
lejos de los conductores y proporciona una excelente derivación 
a tierra. El diseño totalmente cerrado también elimina la necesi-
dad de reducción de potencia del sistema independientemente 
de la orientación de la instalación. La carcasa está cubierta con 
pintura en polvo de poliéster-uretano de color gris claro aplicada 
electrostáticamente ANSI61 que es resistente a los rayones y 
tiene un rango de resistencia a la cámara salina de 1,000 horas.

Conductores

Los conductores del Electroducto Sentron tienen una construc-
ción compacta que se puede configurar como trifásica –3 hilos, 
trifásica –4 hilos o trifásica –4 hilos con neutro al 200%. Los 

conductores se pueden clasificar en Cobre (conductividad de 
98%), 1000 A/pulgadas2 , Cobre con rango M, Aluminio (con-
ductividad de 58%) y Aluminio con rango L de 750 A/pulgadas2. 
El neutro de 200% opcional ayuda a controlar las condiciones 
armónicas que puedan existir. Este sistema es especialmente 
útil con iluminación de descarga (fluorescente) e instalaciones 
informáticas. Esto ayudará a minimizar el sobrecalentamiento 
y prolongar el ciclo de vida de su equipo de distribución de 
alimentación.

Tierra

El Electroducto Sentron ofrece opciones de tierra para cumplir 
con sus especificaciones: Carcasas de Aluminio integral estándar 
a tierra y conexión a tierra aislada opcional, que es especialmen-
te útil en aplicaciones donde se necesita tierra sin derivación.

Capa metálica

Todas las barras están electrochapadas con estaño. Este estaño 
único proporciona una excelente conductividad y evita que ele-
mentos externos se peguen a las barras. También está disponi-
ble la capa metálica plateada.

Aislamiento

El Electroducto Sentron está aislado con un sistema de recu-
brimiento en polvo epóxico diseñado por los ingenieros de 
Siemens, ingenieros de sistema epóxico y especialistas en 
polvo epóxico específicamente para productos de Electroducto 
Siemens.

El proceso de aislamiento en aerosol electrostático de Siemens 
produce una aplicación uniforme de polvo epóxico sobre la barra 
conductora completa. Este proceso se incrementa aún más por 
medio del proceso de filtro en línea y separador magnético que 
ayuda a eliminar contaminantes comunes en sistemas de lecho 
fluidizado. La aplicación electrostática también proporciona un 
revestimiento más uniforme que con el proceso de lecho fluidi-
zado antes utilizado. La combinación del aerosol electrostático y 
las temperaturas bajas del horno producen una cobertura unifor-
me con menos impurezas y grumos en el aislamiento. Las bajas 
temperaturas del horno reducen el riesgo de reconocido de la 
barra, lo cual afecta la calidad total del sistema.

El aislamiento del Electroducto Sentron está clasificado como 
clase B, 130°C. Cada barra del bus y montaje terminado se some-
ten a pruebas dieléctricas para garantizar que el aislamiento está 
libre de defectos.

Electroducto Sentron

Introducción
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Electroducto Sentron

Características

Junta (Joint Stack)

Cada pieza de Electroducto Sentron se envía con una junta (Joint 
Stack) y cubiertas instaladas en un extremo del electroducto 
y un protector para el transporte en el otro extremo. La junta 
(Joint Stack) presenta un diseño de un solo perno y un perno 
especial con indicación de torsión y doble cabezal de despren-
dimiento. Esto elimina la necesidad de llaves dinamométricas y 
asegura un par de torsión correcto de 50 pies-libras (68 Nm).

Cuando se alcanza el valor de par de torsión adecuado, la cabeza 
del perno superior se desprende. Cada Join Stack tiene un ajuste 
de +/- .625 pulgadas (15.8 mm) cuando las aberturas de la 
cubierta de las juntas se quitan.

Es posible eliminar cualquier montaje de conexión de junta para 
permitir el aislamiento eléctrico o la eliminación de la extensión 
del electroducto sin alterar otra extensión adyacente del electro-
ducto. Las juntas (Joint Stack) con aislamiento están disponibles 
y se utilizan para aislar eléctricamente una o varias secciones 
del electroducto dentro de una serie de electroductos. Para 
una identificación visual fácil, los montajes del Join Stack están 
pintados en blanco.

Espacio para Plug-in

El Electroducto Sentron ofrece un electroducto tipo conector 
que cuenta con aberturas del conector clasificadas para protec-
ción de los dedos IP2X en conformidad con IEC 529 y BS  
EN 60439-1, -2 y BS EN 60529.

Cada abertura del conector tiene una abertura frontal con bisa-
gras reversibles para proteger las superficies de contacto de la 
suciedad, polvo o humedad. El sellado se utiliza en aplicaciones 
que requieren clasificación IP55 a prueba de salpicaduras.

Rangos IP

El Electroducto Sentron está disponible en una variedad de 
rangos IP. Utilice la tabla abajo mostrada para determinar el 
grado de protección IP que mejor se adapte a sus necesidades de 
aplicación.

Pruebas

Cada pieza del Electroducto Sentron se evalúa en fábrica antes 
del envío. Las pruebas realizadas incluyen pruebas dieléctricas 
que se utilizan para garantizar la integridad del aislamiento. 
Además, el Electroducto Sentron se evalúa de acuerdo con UL e 
IEC. Todos los Electroductos Sentron se fabrican y examinan en 
una instalación con licencia oficial ISO 9001:2000.

Normas

Todos los productos del Electroducto Sentron cumplen con las 
siguientes normas:

yy UL 857

yy NEMA BU1

yy CSA C22.2

yy IEC 439-1 (1993), IEC 439-2 (1993), IEC

yy 529 (1989)

yy BS EN 60529

yy BS EN 60439-1, 60439-2

yy UL 1479

yy DIN 4102 Partes 9 y 12

yy BS 6387 Partes 11.1 y 11.2

yy NOM-003-SCFI: Productos eléctricos especificaciones de 
seguridad.

yy NMX-J-515-ANCE: Equipos de control y distribución requisitos 
generales de seguridad.

Ahorros en mano de obra

Utilizando el Electroducto Sentron en vez de cable y conducto 
puede generar ahorros del 20 al 30% en total de los costes de 
instalación.

El Electroducto Sentron es ligero, compacto y toma la mitad del 
tiempo de instalación en comparación al cable y conducto.

Descripción de los niveles de protección

Código Descripción Electroducto Sentron Bus Plugs 
SentronFedeer Plug-in

IP 2X
La salida del enchufe protege contra el acceso a las partes activas por medio de una sonda  
de .472 pulgadas (12 mm), incluso con la cubierta abierta. Protección de dedos.

IP 40
La carcasa protege contra la entrada por medio de la sonda de prueba de .039 pulg. (1.0 mm)
(Designación UL típica).

IP 55 La carcasa protege contra la entrada de polvo y salpicadura de agua. A prueba de salpicaduras.

IP 66
Carcasa a prueba de polvo y protege contra salpicaduras de agua. Exterior (Internacional 
únicamente).

NEMA 3R La carcasa protege contra la lluvia, aguanieve y daño de formación de hielo. Exterior - NAFTA.
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Electroducto Sentron

Características

Los Bus Plugs SENTRON están diseñados tomando en cuenta el 
instalador y usuario final. El instalador se beneficiará gracias a 
las numerosas características, tales como interruptores termo-
magnéticos instalados, tamaño compacto, espacio para flexión 
de cables y enclavamientos dobles.

El usuario final podrá apreciar el indicador de posición visible, 
así como la base del muelle con resorte que evita el acceso a 
personal no autorizado. Los enchufes de bus SENTRON están di-
señados con un dispositivo de bloqueo para evitar que la puerta 
se abra cuando la desconexión está activada. Esto también evita 
el encendido de la desconexión mientras la puerta está abierta. 
El bloqueo garantiza que el dispositivo de protección está “APA-
GADO” antes de la instalación o remoción del enchufe de bus. 
Una vez que el enchufe de bus está correctamente instalado, un 
candado con resorte proporciona seguridad adicional al impedir 
el acceso no autorizado a la unidad. Las pestañas de bloqueo y 
alineación son característicos de los Bus Plugs Sentron diseñados 
para prevenir la instalación indebida de la unidad.

Las pestañas guía evitan la instalación del Bus Plug a 180º fuera 
de rotación. Además, las pestañas proporcionan soporte vertical 
para aplicaciones verticales.

Las pestañas a tierra del Bus Plug están diseñados para asegu-
rar un contacto positivo con la tierra interna del electroducto 
integral y opcional antes de que los dedos hagan contacto con 
las barras de fase y neutro. Los Bus Plugs Sentron también pre-
sentan un montaje con perno en la carcasa del electroducto para 
una fijación segura. Los Bus Plugs Sentron se pueden configurar 
para aplicaciones horizontales o verticales. Los siguientes Bus 

Plugs se pueden montar (lado a lado), cinco (5) por canal lateral 
del electroducto (total de 10 por 10´de sección)

yy Fusible 30-600 SLVBH (horizontal)

yy Fusible 30-200 SLVBR (vertical)

yy Int. termomagnético 30-400

Los Bus Plugs con fusible SLVB Sentron cuentan con un mecanis-
mo de accionamiento directo. El mango de funcionamiento se 
monta directamente en el mecanismo de conmutación para un 
menor número de piezas móviles.

Rangos de la carcasa:

yy IP40

yy IP55

Conductores:

yy Trifásico – 3 hilos

yy Trifásico – 4 hilos

yy Trifásico – 4 hilos neutro al 200% (400 A e inferior)

Conexión a tierra:

yy Integral (carcasa)

yy Interna

yy Aislada
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Electroducto Sentron

Características

Curvas de aumento de temperatura

Aumento de temperatura °C Aumento de temperatura °C

Barra conductora de Aluminio Electroducto Sentron Barra conductora de Cobre Electroducto Sentron

R, X, Z y Ohms, caída de voltaje

Amperaje Ancho de la barra
x 0.25 pulgadas
(6.4mm) de ancho

Ohms x 103  
por 100 pies

Caída de voltaje - Cargas concentradas, línea a línea por cada 100 pies
a 100% de carga nominal. 35°C ambiente (1)(3)(7)

Línea a neutro Factor de potencia

R X Z 0.3 0.4 0.5 0.6 0.7 0.8 0.9 1

AL Rango L(3)

225 — 1.75 (44.5) 3.94 1.13 4.1 0.88 1.02 1.15 1.27 1.39 1.49 1.57 1.54
400 — 1.75 (44.5) 4.08 1.23 4.26 1.66 1.91 2.15 2.38 2.58 2.77 2.91 2.83
600 — 1.75 (44.5) 4.26 1.32 4.46 2.64 3.03 3.4 3.75 4.08 4.37 4.58 4.43
800 400 2.38 (60.5) 3.42 1.06 3.58 2.82 3.24 3.64 4.02 4.36 4.67 4.9 4.74
1000 600 3.25 (82.6) 2.45 0.74 2.56 2.5 2.88 3.24 3.57 3.89 4.17 4.38 4.24
1200 800 4.38 (111.3) 1.86 0.59 1.95 2.32 2.66 2.99 3.29 3.58 3.82 4.01 3.87
1350 1000 5.38 (138.7) 1.39 0.24 1.41 1.5 1.81 2.1 2.39 2.67 2.93 3.17 2.25
1600 1200 6.50 (165.1) 1.21 0.48 1.29 2.19 2.48 2.75 3 3.23 3.43 3.56 3.35
2000 13,501,600 8.75 (222.3) 0.91 0.35 0.98 2.11 2.38 2.64 2.87 3.08 3.26 3.37 3.16
2500 2000 (2) 5.63 (143.0) 0.68 0.29 0.74 2.09 2.34 2.57 2.78 2.97 3.12 3.21 2.95
3000 2500 (2) 6.75 (171.5) 0.54 0.28 0.61 2.24 2.47 2.67 2.85 3.01 3.12 3.16 2.8
3200 2000 (2) 7.50 (190.5) 0.48 0.33 0.58 2.53 2.73 2.91 3.06 3.17 3.23 3.2 2.68
4000 3000, 3200 (2) 9.00 (228.6) 0.62 0.21 0.51 2.34 2.61 2.85 3.08 3.27 3.43 3.51 3.2
CU Rango M(3)

225 — 1.75 (44.5) 2.34 1.13 2.6 0.69 0.77 0.84 0.9 0.95 0.99 1.01 0.91
400 — 1.75 (44.5) 2.44 1.13 2.69 1.26 1.4 1.52 1.64 1.74 1.82 1.86 1.69
600 — 1.75 (44.5) 2.58 1.16 2.83 1.96 2.18 2.39 2.58 2.74 2.87 2.94 2.68
800 4000 1.75 (44.5) 2.71 1.17 2.95 2.67 2.98 3.28 3.55 3.78 3.97 4.08 3.76
1000 — 2.25 (67.2) 2.12 0.98 2.3 2.58 2.88 3.17 3.44 3.67 3.86 3.98 3.67
1200 600 2.88 (73.2) 1.66 0.77 1.83 2.56 2.85 3.11 3.55 3.56 3.72 3.8 3.45
1350 800 3.50 (88.9) 1.3 0.64 1.45 2.34 2.59 2.82 3.03 3.2 3.33 3.39 3.04
1600 1000 4.50 (114.3) 1.06 0.56 1.2 2.37 2.6 2.66 3.01 3.17 3.29 3.32 2.94
2000 1200, 1350 6,00 (152.4) 0.77 0.44 0.89 2.27 2.48 2.5 2.83 2.96 3.05 3.07 2.66
— 1600 — — — — — — — — — — — —
2500 2000 8.50 (215.9) 0.55 0.35 0.65 2.15 2.34 2.5 2.64 2.75 2.82 2.81 2.39
3000 — (2) 4.75 (120.7) 0.49 0.27 0.56 2.07 2.28 2.46 2.62 2.76 2.86 2.89 2.54
3200 — (2) 5.50 (139.7) 0.44 0.3 0.53 2.33 2.51 2.67 2.8 2.9 2.96 2.93 2.44
4000 2500, 3000, 3200 (2) 6.50 8165.1) 0.36 0.15 0.39 1.76 1.97 2.17 2.35 2.51 2.63 2.71 2.49
5000 4000 (2) 8.50 (215.9) 0.3 0.21 0.37 2.49 2.69 2.86 3 3.11 3.17 3.15 2.63

1) Para cargas distribuidas del conector, divida los valores de caída de voltaje entre 2.
2) Para determinar la caída de voltaje de línea a neutro, multiplique los valores de línea a línea 

por 0.577.
3) La caída de voltaje real para longitudes diferentes y las cargas menores que la corriente 

nominal total se pueden calcular utilizando la siguiente fórmula:  
Vd (real) = Vd (tabla) x carga real x long. Real (pies) 
Carga nominal 100 pies

4) Para 50 Hz, multiplique la reactancia (X) por 0.85 y los valores de resistencia no cambian. 
Para 400 Hz, multiplique la reactancia por 3.75 y multiplique la resistencia por 1.4. Calcule 
la caída de tensión nueva: 
Vd = carga de amps. X E3(Rcos • + X sen •) por 100 pies, Donde cos • = Factor de potencia

5) Para conversión métrica de los valores R,X y Z “en Ohms por metros de 
línea a neutro”. 
R x .0328 
X x .0328 
Z x .0328

6) Para conversión métrica “línea a línea por metro a 25 °C temperatura 
ambiente en mV / A/ m” (Vd 32.8) / A. Dividida Vd entre 2 por las cargas 
distribuidas.

7) La caída de voltaje se reducirá en temperatura ambiente baja. Póngase 
en contacto con Siemens para la caída de tensión en otras condiciones 
ambientales.
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Electroducto Sentron

Características

Amperaje Ancho de la
barra, pulg.
(mm)

Barras
por polo

CSA min.
para Bus a
tierra por UL
857, tabla
14, pulg.2

Área del 50%
de la sección
de barra a
tierra interna 
(mm2)

Tierra 
integral
(carcasa)
pulgadas2

(mm2)

Capacidad afectiva 
de conducción de 
corriente de la carcasa

Características de circuito de tierra bajo
condiciones de fallo, Ohms x 103 por 100 pies

% de % de Tierra interna Tierra a carcasa

Reg. UL Barre a fase R X Z R X Z

A Rango L
225 — 1.75 (44.5) 1 0.08 (53.5) 0.22 (141.1) 2.30 (1485.1) 1333 253 10.267 9.037 4.872 14.2 12.963 5.797
400 — 1.75 (44.5) 1 0.17 (107.1) 0.22 (141.1) 2.30 (1485.1) 667 253 10.267 9.037 4.872 14.2 12.963 5.797
600 — 1.75 (44.5) 1 0.17 (107.1) 0.22 (141.1) 2.30 (1485.1) 667 253 10.267 9.037 4.872 14.2 12.963 5.797
800 400 2.38 (60.5) 1 0.17 (107.1) 0.30 (191.9) 2.40 (1550.1) 688 192 8.063 7.333 3.351 11.15 10 4.932
1000 600 3.25 (82.6) 1 0.20 (126.5) 0.41 (262.1) 2.54 (1639.9) 607 147 7.208 6.628 2.833 9.202 8.442 3.662
1200 800 4.38 (111.1) 1 0.23 (146.5) 0.55 (352.8) 2.72 (1756.6) 552 115 6.358 5.852 2.487 7.625 6.926 3.189
1350 1000 5.38 (136.5) 1 0.29 (189.7) 0.67 (433.5) 2.88 (1859.8) 446 9 5.561 5.115 2.182 6.478 5.883 2.713
1600 1200 6.50 (165.1) 1 0.29 (189.7) 0.81 (524.2) 3.06 (1975.4) 467 84 4.837 4.489 1.801 5.687 5.206 2.289
2000 1350, 1600 8.75 (222.3) 1 0.35 (227.7) 1.09 (705.6) 3.42 (2207.7) 425 69 3.735 3.467 1.39 4.565 4.267 1.623
2500 2000 5.63 (142.9) 2 0.52 (332.3) 1.41 (907.3) 3.85 (2480.7) 320 59 3.169 2.955 1.145 4.129 3.837 1.526
3000 2500 6.75 (171.5) 2 0.59 (380.0) 1.69 (1088.7) 4.20 (2711.9) 301 53 2.848 2.683 0.954 3.835 3.635 1.221
3200 2000 7.50 (190.5) 2 0.81 (522.6) 1.88 (1209.7) 4.44 (2866.8) 229 51 2.648 2.493 0.894 3.614 3.428 1.144
4000 3000, 3200 9.00 (228.6) 2 0.81 (522.6) 2.25 (1451.6) 4.92 (3176.5) 250 50 2.446 2.339 0.715 3.5 3.378 0.916
CU Rango M
225 — 1.75 (44.5) 1 0.05 (33.5) 0.22 (141.1) 2.30 (1485.1) 2128 261 7.38 3.33 3.803 11.338 10.083 5.183
400 — 1.75 (44.5) 1 0.11 (67.7) 0.22 (141.1) 2.30 (1485.1) 1054 261 7.38 6.33 3.803 11.338 10.083 5.183
600 — 1.75 (44.5) 1 0.11 (67.7) 0.22 (141.1) 2.30 (1485.1) 1054 261 7.38 6.33 3.803 11.338 10.083 5.183
800 400 1.75 (44.5) 1 0.11 (67.7) 0.22 (141.1) 2.30 (1485.1) 1054 261 7.38 6.33 3.803 11.338 10.083 5.183
1000 — 2.25 (57.2) 1 0.13 (85.2) 0.28 (181.5) 2.38 (1536.7) 860 207 6.715 5.993 3.029 10.194 9.191 4.409
1200 600 2.88 (73.0) 1 0.18 (114.2) 0.36 (231.9) 2.48 (1601.8) 661 166 6.186 5.676 2.46 8.996 8.212 3.674
1350 800 3.50 (88.9) 1 0.24 (152.3) 0.44 (282.3) 2.58 (1665.8) 510 140 5.704 5.267 2.188 8 7.492 2.807
1600 1000 4.50 (114.3) 1 0.24 (152.3) 0.56 (362.9) 2.74 (1769.0) 534 113 4.719 4.323 1.893 7.411 6.88 2.756
2000 1200, 1350 6.00 (152.4) 1 0.29 (189.7) 0.75 (483.9) 2.98 (1923.8) 457 90 3.507 3.181 1.476 6.422 6.032 2.205
— 1600 6.50 (165.1) 1 0.29 (189.7) 0.81 (524.2) 3.06 (1975.4) 467 84 4.837 4.489 1.801 5.687 5.206 2.289
2500 2000 8.50 (215.9) 1 0.35 (227.7) 1.06 (685.5) 3.38 (2181.9) 421 70 2.294 2.02 1.087 3.072 5.419 1.764
3000 — 4.75 (120.7) 2 0.41 (265.8) 1.19 (766.1) 3.56 (2290.0) 376 66 2.117 1.874 0.984 4.859 4.631 1.47
3200 — 5.50 (139.7) 2 0.59 (380.0) 1.38 (887.1) 3.80 (2453.9) 277 60 1.938 1.691 0.947 4.353 4.129 1.378

4000 6.50 (165.1) 2 0.59 (380.0) 1.63 (1048.4) 4.12 (2660.3) 296 54 1.688 1.5 0.773 3.334 3.06 1.323

2500, 3000, 
3200

8.50 (215.9) 2 0.71 (456.1) 2.13 (1371.0) 4.76 (3073.2) 278 50 1.36 1.218 0.606 1.989 1.783 0.882

Nota: El grosor de la barra = .25 pulgadas (6.4 mm), grosor de la barra a tierra = .125 pulgadas (3.18 mm)

Clasificaciones de cortocircuito UL Serie UL conectada con fusible

Amperaje RMS simétrico (kA) Tamaño máximo de los fusibles para 
200kA RMS clasificación simétrica	

6 cycle 1 sec. 3 sec. Clase R Clase J&T Clase L
AL Rango L
225 — 85 28 16 600 600 J & T —
400 — 85 28 16 600 600 J & T —
600 — 85 28 16 600 600 J & T —
800 400 100 47 27 — 800 T 1200
1000 600 100 50 29 — — 3000
1200 800 125 60 35 — — 3000
1350 1000 150 75 43 — — 3000
1600 1200 150 90 52 — — 3000
2000 1350, 1600 150 110 64 — — 5000
2500 2000 200 130 75 — — 5000
3000 2500 200 160 92 — — —
3200 2000 200 160 92 — — —
4000 3000, 3200 200 200 115 — — —
CU Rango M
225 — 85 40 23 600 600 J & T —
400 — 85 40 23 600 600 J & T —
600 — 85 40 23 600 600 J & T —
800 400 85 40 23 — 800 T 1600
1000 — 100 50 29 — — 3000
1200 600 100 65 38 — — 3000
135 800 100 80 46 — — 3000
1600 1000 125 95 55 — — 4000
2000 1200, 1350 150 115 66 — — 5000
— 1600 150 90 52 — — 3000
2500 2000 150 130 75 — — 5000
3000 — 200 175 101 — — —
3200 — 200 175 101 — — —
4000 2500, 3000, 3200 200 200 115 — — —
5000 4000 200 200 115 — — —

El Electroducto Sentron tiene clasificación 
Series Rated aprobada por UL. Al utilizar 
el fusible lateral de línea adecuado, las 
clasificaciones de cortocircuito se pueden 
mejorar en hasta 200 kA para electroducto de 
bajo amperaje.
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Switchboards de Distribución
Tipo SB1, SB2 y SB3

Introducción

Descripción

Descripción del producto

El diseño del switchboard modular de conexión frontal de 
Siemens proporciona gran variedad de funciones y capacidades 
para una amplia gama de aplicaciones. Todos los aspectos del 
diseño de los switchboards. 

Cada aspecto de diseño de los switchboards de Siemens han 
sido destinados a mejorar la conveniencia del diseño, reducien-
do costos de instalación y minimizando impacto y el costo de los 
cambios en el sistema. 

Los Switchboards de Siemens proporcionan un diseño resistente 
y flexibilidad necesaria  en los sistemas eléctricos para todo tipo 
de aplicaciones, algunos ejemplos son:

yy Edificios comerciales.

yy Plantas industriales.

yy Cadenas minoristas.

yy Complejos Hi-rise.

yy Interruptores termomagnéticos y de estado sólido.

yy Dispositivos de protección contra sobretensiones.

yy Medición.

yy Protección de falla a tierra en principal y en dispositivos de 
distribución.

yy Conexiones de transformador y de electroductos.

yy Monitoreo de energía ACCESS a en principal y derivados.

Secciones de Servicio

Las Switchboards típicas requieren una o más desconexiones 
principales del servicio que alimentan una o más secciones de 
distribución. Las secciones de servicio se pueden alimentar des-
de arriba o bajo tierra, ocasionalmente las aplicaciones subte-
rráneas requieren que se agregue una sección de extracción a la 
alineación del switchboard.

Secciones de distribución

Todas las secciones de distribución de los switchboards pueden 
soportar cualquier combinación de interruptores montados en 
panel o montados individualmente o interruptores con fusibles. 
Esta modularidad permite que las modificaciones futuras del 
sistema se realicen sin agregar secciones del switchboard.

Accesibilidad frontal

Todos los switchboards de Siemens están alineados hacia atrás 
y son accesibles desde la parte frontal, lo que permite que los 
switchboards se coloquen contra una pared, al tiempo que se 
minimizan los requisitos de espacio de piso. Los switchboards 
de distribución están alineados en la parte trasera estándar para 
minimizar los requisitos de espacio de piso, pero se pueden 
alinear en la parte frontal y posterior como una opción.

Accesibilidad posterior

El acceso posterior está disponible como una opción para 
cuando el mantenimiento del bus y la entrada y salida de cables 
requieren acceso a la parte posterior del switchboard.

Dispositivos de protección

Los interruptores termomagnéticos de caja moldeada se pueden 
suministrar de 15 a 2000 amperes. Los interruptores de caja 
moldeada de estado sólido (electrónicos) están disponibles de 
30 a 1600 amperes. Las unidades de disparo de estado sólido 
proporcionan ajuste de opciones de disparo finitas, comunica-
ción Modbus y Profibus junto con muchas otras características.

Los interruptores WL de caja aislada UL489 se pueden suminis-
trar de 200 a 5000 amperes con unidades de disparo de estado 
sólido.

Para aplicaciones con fusibles, se pueden suministrar interrup-
tores de presión atornillados, interruptores de presión de alto 
contacto  e interruptores con fusibles Vacu-Break.

Monitoreo de energía

La monitorización de la energía se puede llevar a cabo tanto en 
las secciones de servicio como de distribución con una amplia 
gama de productos de monitoreo de energía ACCESS. Se pueden 
usar medidores digitales y analógicos, así como dispositivos de 
monitoreo de circuito derivado para aplicaciones de subfactura-
ción de inquilinos o asignación de costos. Consulte la sección 9 
de Speedfax para obtener más información sobre los dispositivos 
de monitoreo de energía.

Características y Beneficios

Características

yy Una capacidad de hasta 600 A en el bus principal.

yy Hasta 600 volts CA.

yy Soporte en bus de hasta 200KAIC.

yy Bus de aluminio estañado, bus de cobre plateado o bus de 
cobre estañado.

yy El dimensionado del bus puede ser tanto por temperatura o 
por densidad.

yy Gabinetes tipo 1 y tipo 3R.

yy Interruptores principales y derivados e interruptores  
con fusible.

Tablero de Distribución SP2
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Dispositivos de protección contra sobretensiones

Los dispositivos de protección contra sobretensiones de Siemens 
se pueden aplicar en switchboards para mejorar la protección, 
seguridad y confiabilidad del sistema eléctrico. Estos dispositi-
vos se pueden aplicar en los compartimentos de medición del 
cliente en las secciones de servicio principal o se pueden montar 
en panel en compartimentos auxiliares en las secciones de 
distribución. Consulte la sección 10 de Speedfax para obtener 
más información sobre los dispositivos de protección contra 
sobretensiones.

Mitigación del arco eléctrico

Se pueden incorporar muchas características de mitigación de 
arco eléctrico en los switchboards. El interruptor WL se puede 
proporcionar con Dynamic Arc Flash Sentry para permitir una 
configuración más segura del dispositivo cuando el personal 
está trabajando cerca del switchboard. Además, se pueden sumi-
nistrar persianas protectoras para los interruptores, dispositivos 
de extracción remota y ventanas de escaneo de infrarrojos 
para proteger aún más al personal de posibles riesgos de arco 
eléctrico.

Switchboards de Distribución
Tipo SB1, SB2 y SB3

Introducción

Conexiones de electroducto y transformador

Las conexiones entrantes y salientes del electroducto y el 
transformador se pueden proporcionar en los switchboards. Para 
las conexiones del electroducto al switchboard, se proporcio-
na el bus hasta donde el electroducto ingrese al switchboard. 
Además, se proporciona un corte para el electroducto para 
permitir la conexión rápida del switchboard al electroducto. 

Para conexiones de transformador, se suministran conectores 
flexibles para acoplar de manera cercana el switchboard al lado 
secundario de la subestación compacta.

Estándares y certificaciones

yy UL891

yy NEMA PB-2

yy Calificado Sísmicamente.

yy Otro equipo se enlista por UL como aplicable.

Información adicional

Para obtener información completa sobre la aplicación y el pre-
cio, comuníquese con su oficina local de ventas de Siemens.

Para obtener más información sobre el producto, visite nuestro 
sitio web en www.usa.siemens.com/switchboards.

Para obtener información detallada sobre la configuración, con-
sulte la guía de selección y aplicación en el sitio web.

Líneas de producto individuales

Switchboards SB1

Los Switchboards SB1 de Siemens han sido diseñados específica-
mente para los plazos de entrega más cortos y para aplicaciones 
en las que el espacio de suelo es escaso. La parte posterior de 
todas las secciones se alínea para que el Switchboard se pueda 
instalar contra la pared. Los Switchboards SB1 pueden contener 
dispositivos de protección principal y de derivación y a través de 
los rangos de bus de hasta 2000 amperios y 600 volts CA.

Switchboards SB2

Los switchboards SB2 de Siemens han sido diseñados para 
poder incorporar características adicionales. Los switchboards 
SB2 pueden tener profundidad adicional detrás del bus en cada 
sección de distribución, puede alinearse delante y detrás y 
puede manejar hasta 4000 amperes y 600 voltios en CA. 

Estos Switchboards también pueden incluir interruptores de caja 
aislada, moldeada, de estado sólido y dimensionamiento del bus 
por densidad.

Switchboards SB3

Los Switchboards SB3 de Siemens están diseñados para opcio-
nes personalizadas. Los Switchboards SB3 pueden incorporar 
electroductos exclusivos y conexiones de transformadores, acce-
so posterior, todo tipo de disposiciones de medición de servicios 
y muchas otras opciones. No importa su necesidad, los Switch-
boards SB3 de Siemens pueden proporcionar una solución. 

Descripción

Switchboard de distribución conectado de la parte frontal (Tipo SB2)
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Switchboards de Distribución
Tipo SB1, SB2 y SB3

Características disponibles

Switchboards SB1 

Características disponibles Uso del dispositivo Tipo de dispositivo Rango de corriente Montaje

• Principal montado individualmente o en panel Principal Interruptor de caja moldeada MCCB 400 - 1200 Panel individual

• Derivados montados individualmente o en panel Interruptor de caja moldeada MCCB 400 - 1200

• MCCB Termo-magnéticos Fusibles desconectadores

• 2000 A máximo de Bus principal Contactores desconectadores

• Parte frontal accesible

• Alineación posterior

• Posición de medición de servicio estándar Derivado Interruptor de caja moldeada MCCB 15 - 1200 Panel individual

• Medición del cliente: contadores digitales y analógicos Interruptor de caja moldeada MCCB 400 - 2000

• Rango de interrupción 65KAIC Fusibles desconectadores

• Bus de cobre y aluminio 65C Contactores desconectadores

• Gabinetes tipo 1 y 3R

• Panelboards de iluminación integrados

Switchboards SB2

Características disponibles Uso del dispositivo Tipo de dispositivo Rango de corriente Montaje

• Todas las opciones de SB1

• 4000 A máximo en bus principal

• Unidad de disparo electrónico (estado sólido) MCCB

• Bus determinados por densidad de cobre y aluminio

• Tipo de interrupción 100KAIC

Principal Todos los dispositivos principales de SB1

Interruptores de presión atornillados (BPS) Hasta 4000 Individual

Interruptores de caja aislada WL (WL) Hasta 4000 Individual

Derivado Todos los dispositivos derivados de SB1

Interruptores de presión atornillados (BPS) Hasta 4000 Individual

Interruptores de caja aislada WL (WL) Hasta 4000 Individual

Switchboards SB3

Características Disponibles Uso del dispositivo Tipo de dispositivo Rango de corriente Montaje

• Todas las opciones de SB1 y SB2 Principal Todos los dispositivos principales de SB1 y SB2

• 6000 A máximo en  bus principal Interruptores de presión atornillados (BPS) Hasta 6000 Individual

• Tipo de interrupción 200KAIC Interruptores de caja aislada WL (WL) Hasta 5000 Individual

• Accesible  por la parte posterior Derivado Todos los dispositivos derivados de SB1 y SB2

• Conexiones de bus y transformador personalizados Interruptores de presión atornillados (BPS) Hasta 6000 Individual

• Opciones y configuraciones adicionales y especiales Interruptores de caja aislada WL (WL) Hasta 5000 Individual
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Sistemas de Distribución Integrados
Tipo (IPS) Switchboard

Introducción

Descripción

Descripción del Producto

Los Sistemas de Distribución Integrados (IPS) Switchboards de 
Siemens integran múltiples piezas de equipos de distribución 
eléctrica en un solo conjunto. El diseño da como resultado un 
tiempo de instalación reducido, una huella reducida y un riesgo 
laboral reducido para la instalación.

El diseño modular del Switchboard IPS permite que se combine 
con la entrada de servicio estándar o los switchboards de dis-
tribución si es necesario. Además, el switchboards IPS se puede 
agregar a una formación de switchboards existente.

Los Switchboards IPS tienen una amplia gama de aplicaciones y 
se usan comúnmente en tiendas minoristas, oficinas, centros de 
salud y remodelaciones.

Características y Beneficios

Características

yy Todas las características estándar de SB1, SB2 & SB3.

yy Panelboards de iluminación.

yy Transformadores de distribución.

yy Chasis de media altura para switchboard de distribución.

yy Interruptores montados individualmente (cable de entrada & 
cable de salida).

yy Secciones auxiliares para dispositivos contra sobretensiones, 
monitoreo de la energía ACCESS, contactores, relevadores, 
relojes de tiempo, arrancadores de motores, equipo del 
cliente, etc.

Sistemas de Distribución Integrados (IPS) Switchboards / Equipo Montado Comúnmente

Secciones de distribución

yy Hasta 3000 A 
yy Hasta 1200 A

Transformadores

yy Hasta 300 KVA
yy Hasta 150 KVA

Panelboards

yy Hasta 800 A
yy Hasta to 600 A

1

1

2

2

3

3
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Sistemas de Distribución Integrados
Tipo (IPS) Switchboard

Introducción

Sistemas de Distribución Integrados (IPS) Switchboards / Diseño optimizado del cuarto eléctrico

Transformer & 
2-Panelboards

4-Panelboards

• 50% Reducción de 
espacio en piso

• 90% Reducción de 
tiempo

Transformer

Panelboard

Panelboard
Panelboard

Panelboard Panelboard

Diseño tradicional Sistema de distribución Integrada

Características & Beneficios (continuación)

Tiempo de instalación reducido

Las Switchboards IPS llegan a un lugar de trabajo con los com-
ponentes instalados y cableados de fábrica. El resultado es un 
tiempo de instalación significativamente reducido. Los ahorros 
realizados en la instalación resultan en menores costos de mano 
de obra que caen directamente en los costos totales.

Requerimiento reducido de espacio

Al integrar componentes que normalmente se montan indivi-
dualmente, el switchboard IPS puede reducir los requisitos de 
espacio para la instalación típica de equipos eléctricos hasta en 
un 40%. Esta huella más pequeña libera pies cuadrados valiosos 
que pueden ser utilizados por el propietario del edificio para 
otros usos rentables.

Riesgo de instalación reducido

Los switchboards IPS se ensamblan en las plantas de fabricación 
de Siemens con una atención meticulosa a los detalles reforza-
dos con procedimientos de prueba estrictos. Este enfoque en la 
calidad garantiza que se eliminen los problemas encontrados 
en las instalaciones tradicionales, como la mala interpretación 
de los dibujos o los errores de instalación en campo. El uso de 
switchboards IPS elimina los riesgos y permite que los proyectos 
lleguen a tiempo y dentro del presupuesto.

Estándares y certificaciones

yy UL891

yy NEMA PB-2

yy Calificado sísmicamente.

yy Panelboards de montaje según UL67 y NEMA PB-1.

yy Otro equipo se enlista por UL como aplicable.

Información adicional

Para obtener información completa sobre la aplicación y el pre-
cio, comuníquese con su oficina local de ventas de Siemens.

Para obtener más información sobre el producto, visite nuestro 
sitio web en www.usa.siemens.com/switchboards

Para obtener información detallada sobre la configuración, con-
sulte la guía de selección y aplicación en el sitio web.
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Switchboards
Tipo Sm@rt DAS SB3

Introducción

¿Cuál es la solución?

yy Simple, escalable – Puede integrar todos los MCCBs, ICCBs e 
Interruptores de potencia en un solo sistema

yy Arquitectura Consistente – El Sistema puede ser utilizado en la 
mayoría de los equipo incluyendo Switchgear, Switchboards

yy Fuera de la Zona - Los interruptores de mantenimiento se 
pueden montar en un panel remoto fuera de la zona de arco 
eléctrico

¿Cuáles son los beneficios?

yy Cumple con NEC 240.87

yy Solución escalable para agregar interruptores múltiples

yy Se puede configurar de manera instantánea a cualquier valor 
requerido – no solo valores fijos

yy Puedes ser utilizados tanto en interruptores WL como VL

yy La comunicación MODBUS: permite un control adicional sobre 
un sistema SCADA o HMI local

Características Estándar

yy Controlador Sm@rt DAS de Siemens com MODBUS TCP/IP

yy Comunicación MODBUS que conecta dispositivos inteligentes

yy Una luz/interruptor por interruptor

yy Características del interruptor de caja aislada/potencia

yy Posibilidad de ETU 776

‒ COM16 (módulo MODBUS)

‒ Posibilidad de cambiar todos los parámetros de configura-
ción de protección

yy Características del interruptor de caja moldeada:

‒ ETU 586

‒ COMMOD21 (módulo MODBUS)

‒ Posibilidad de cambiar los parámetros de configuración de 
protección instantánea y de corta duración

Características Opcionales de DAS 

yy Interruptor individual opcional para todo el sistema con luces 
indicadoras para interruptores individuales

yy HMI opcional

‒ Activación remota

‒ Ajuste de opciones de disparo en interruptores

Switchboard con Sm@rt DAS

Upstream 
PMCS, DCS, 
PCS or SCADA 
systems via 

MODBUS TCIP
Interruptor de

activación
(1 por interruptor)

Luz indicadora
(1 por interruptor)

Caja moldeada
interruptor

Caja moldeada
interruptor

Caja moldeada
interruptor

Caja asilada
interruptor

Baja Tensión

Controlador

HMI (opcional)

Arquitectura DAS
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Subestación Unitaria

General

Siemens ofrece una amplia variedad de diseños de 
subestaciones para cumplir con los requerimientos 
del cliente. Una subestación unitaria consiste de uno 
o más transformadores conectados mecánicamente y 
eléctricamente y coordinados en diseño con uno o más 
ensambles de switchgear o switchboard. Una subesta-
ción unitaria se define como una unidad de subesta-
ción en la cual su sección de salida está clasificada por 
debajo de los 1000 volts.

Una subestación unitaria típica consiste de tres 
secciones:

yy Primaria: una sección de entrada que acepta líneas 
de entrada de alto voltaje (2400 a 13,800 volts)

yy Transformador: sección que reduce el voltaje de 
entrada a un voltaje utilizable (600 volts o menos)

yy Secundario: Una sección de salida que distribuye la 
potencia a los alimentadores de salida y provee de 
protección para estos alimentadores (600 volts y 
menores)

Una subestación unitaria estándar consiste de:

yy Sección primaria de media tensión

yy Transformador

yy Sección secundaria de baja tensión

Siemens también ofrece subestaciones de baja 
tensión con:

yy Sección primaria de baja tensión

yy Transformador

yy Sección secundaria de baja tensión

La razón principal para usar una subestación unitaria 
es llevar la energía lo más cerca posible del centro de 
cargas.

Otra razón es que proporciona un concepto de diseño 
del sistema que incorpora una amplia variedad de 
componentes que permite adaptar el equipo a las ne-
cesidades de la aplicación. Una subestación secundaria 
proporciona: 

yy Reducción de las pérdidas de energía

yy Mejora de la regulación del voltaje

yy Mejora de la continuidad del servicio

yy Mayor flexibilidad funcional

yy Menor costo de instalación

yy Utilización eficiente del espacio.

Todos los componentes y conjuntos de subestaciones 
secundarias están diseñados e ideados como una parte 
integral de un sistema completo.

Interruptor primario

Transformador sumergido en aceite

Switchboard con WL Encased  
Systems Interruptores

Interruptor primario

Transformador 
sumergido en aceite

Switchboard con  
WL Encased  

Systems Interruptores

Interruptor primario

Transformador 
sumergido en líquido

Switchgear WL  
de Bajo Voltaje

Interruptor primario
Transformadores secos

Switchboard SB3 con 
Interruptores de Fusible
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Switchgear de Baja Tensión
Soluciones de Siemens en Subestaciones

General

Siemens ofrece una amplia variedad de diseños de 
subestaciones unitarias para satisfacer prácticamente 
cualquier requisito del cliente. Una subestación unitaria 
consiste en uno o más transformadores conectados 
mecánicamente y eléctricamente, y coordinados en 
diseño con uno o más ensambles de switchgear o 
switchboard. Una subestación unitaria se define como 
una unidad de subestación en la cual su sección de 
salida está clasificada por debajo de los 1000 volts.

Una subestación unitaria típica consiste de tres 
secciones:

yy Primaria:  
Dependiendo de la aplicación específica, esta sección 
acepta un voltaje de entrada de media tensión 
(2,400 a 27,600 volts)

yy Transformador:  
reduce el voltaje de entrada a un voltaje utilizable 
(600 volts o menos)

yy Secundaria:  
Distribuye la energía y proporciona protección para 
los alimentadores de salida (600 volts y menores)

El beneficio clave de una subestación unitaria es que 
proporciona energía de manera económica lo más 
cerca posible de las cargas, minimizando la pérdida de 
potencia y maximizando la regulación de voltaje. Tam-
bién mejora la flexibilidad, utilizando un concepto de 
diseño de sistema que integra una amplia variedad de 
componentes para adaptar el equipo a las necesidades 
específicas de cada aplicación.

Cada componente o conjunto utilizado en subestacio-
nes unitarias está diseñado para ser una parte integral 
de un sistema completo.

Una subestación unitaria compacta te ayuda a:

yy Reducir las pérdidas de energía

yy Mejorar la regulación del voltaje

yy Mejorar la continuidad del servicio

yy Mayor flexibilidad funcional

yy Menor costo de instalación

yy Utilización eficiente del espacio

Interruptor primario Transformador seco SB3 Switchboard

Interruptor primario Transformador sumergido en aceite SB3 Switchboard
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Switchgear de Baja Tensión
Switchgear Tipo WL de baja tensión con gabinete metálico

General

Switchgear WL de Baja Tensión con Gabinete Metálico

El switchgear con gabinete metálico de baja tensión tipo WL de 
Siemens está diseñado, construido y probado para proporcionar 
una distribución de energía superior, monitoreo y control de 
energía. En el corazón del interruptor de baja tensión Tipo WL se 
encuentra el interruptor World Class Siemens WL.

Tipo de gabinete

yy NEMA 1 Interiores
yy NEMA 3R Exteriores Walk-In 
yy NEMA 3R Exteriores Non Walk-in

Los interruptores WL de Siemens pueden operarse de manera 
manual o eléctrica, con fusible o sin fusible y están disponibles 
en las siguientes clasificaciones – N, S, H, L, M y F. 

Estándares de la Industria

Los switchgear WL con interruptores de potencia están diseña-
dos, probados y construidos de acuerdo a:

yy UL 1558 — Switchgear con interruptor de potencia de baja 
tensión con gabinete metálico

yy ANSI C37.20.1 — Switchgear con interruptor de potencia de 
baja tensión con gabinete metálico

yy ANSI C37.50 — Procedimiento de prueba Interruptores de 
potencia de corriente alterna de baja tensión utilizados en 
gabinetes.

yy ANSI C37.51 —Prueba de conformidad del conjunto Swit-
chgear con interruptor de potencia de baja tensión con 
gabinete metálico

yy NEMA SG5 – Ensambles de switchgears de potencia
yy Requisitos aplicables de la National Electric Code (NEC)

Los Interruptores de extracción WL están de acuerdo a:

yy UL 1066 — Interruptores de potencia de baja tensión en CA y 
CD usados en gabinetes

yy ANSI C37.13 — Interruptores de potencia de baja tensión en 
CA usados en gabinetes

yy ANSI C37.16 — Clasificaciones preferidas, requisitos relaciona-
dos y aplicación para Interruptores de potencia de baja tensión 
y Protectores de circuitos de potencia en CA

yy ANSI C37.17 — n ANSI C37.17 - Dispositivos de disparo de 
CA e Interruptores de potencia de propósito general de CD de 
baja tensión

Las características y modificaciones requeridas por NEC se 
incorporan cuando el ensamblaje se designa como "Equipo de 
servicio".

Listado UL

La marca de listado de Underwriters 'Laboratories (UL) se 
suministra para cada sección vertical, siempre que todos los 
dispositivos dentro de una sección vertical estén certificados 
por el listado UL o UL reconocido y sean adecuados para el uso 
previsto. Todos los elementos extraíbles del interruptor están 
listados por UL.

Está disponible de manera opcional el cumplimiento de CSA con 
el etiquetado de cUL

Resistente al arco

El equipo opcional Switchgear WL de bajo voltaje resistente al 
arco está disponible y está catalogado por UL como ANSI / IEEE 
C37.20.7. Tipo 2B clasificación de accesibilidad resistente al 
arco con una corriente nominal de cortocircuito de arco interno 
máxima de 100kA a 508 V y 85 kA a 635 V. 

Calificación sísmica

Está disponible la calificación sísmica para todas las principales 
normas de construcción sísmica (IBC, UBC, CBC, SBC, BOCA e 
IEEE 693).

Descripción

El switchgear WL de Siemens de baja tensión se puede utilizar 
en las siguientes aplicaciones:

Indústria
yy Semiconductores
yy Petroquímica
yy Automotor
yy Biotech
yy Farmacéutica

Institucional
yy Tratamiento de aguas
yy Aeropuertos
yy Universidades
yy Instalaciones médicas
yy Instalaciones correccionales

Energía crítica
yy Procesamiento de datos
yy Industrias con proceso 
continuos

yy Hospitales

Red eléctrica y cogeneración

Comercial
yy Grandes edificios de ofici-
nas

yy Centros de distribución
yy Grandes almacenes

Alcance del Producto:

Especificaciones del equipo 

yy 635VAC Máximo 3 fases 3 hilos, 3 fases 4 hilos 50/60 Hz

yy 6000 A máximo en el bus horizontal

yy 6000 A máximo en el bus vertical

Switchgear WL de baja tensión con gabinete metálico
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Switchgear de Baja Tensión
Siemens Sm@rtGear™ Switchgear de baja tensión

General

Arquitectura del sistema Sm@rtGear™ LVS

¿Por qué conformarse con un control parcial cuando puede tener 
control total y pagar menos? Los paneles tradicionales cableados 
de control remoto proporcionan seguridad adicional para su 
personal, pero Siemens Sm@rtGear ™ LVS puede proporcionar 
el mismo control remoto del interruptor más la supervisión 
y configuración remota de todos los dispositivos inteligentes 
incorporados.

Siemens Sm@rtGear ™ LVS es un Switchgear de baja tensión 
con gabinete metálico preconfigurado y preprogramado que 
proporciona monitoreo remoto “fuera de la caja”, configuración 
y control de dispositivos inteligentes integrados. 

Toda la red troncal de comunicación Sm@rtGear™ LVS se instala 
y prueba en la fábrica de Siemens y el usuario solo tiene que 
conectar físicamente los tres cables de comunicación que se 
conectan al Switchgear de baja tensión al panel de interfaz de la 
pantalla táctil (HMI) montado de forma remota.

La HMI remota permite al usuario acceder a los dispositivos 
inteligentes integrados en el switchgear de baja tensión. Usando 
la HMI, el usuario puede monitorear, configurar y controlar los 
dispositivos inteligentes. La CPU Sm@rtGear ™ LVS actúa como 
el maestro local y también puede ser un esclavo remoto vincula-
do a un sistema de supervisión ascendente.

Características

Sm@rtGear™ LVS características estándar

yy PC con software pre-programado para monitorear, configurar 
y controlar de forma remota los dispositivos inteligentes inte-
grados y los dispositivos de monitoreo estructural.

yy HMI de pantalla táctil de 22" preconfigurada y programada 
con una interfaz gráfica de usuario específica de la aplicación 
(elevación específica de la aplicación y diagramas unifilares) 
que actúa como página de inicio para el usuario.

yy Red troncal de comunicación que conecta dispositivos inteli-
gentes integrados, CPU y HMI.

yy Unidades de disparo ETU776 en todos los interruptores con 
Dynamic Arc Flash Sentry (DAS) que admite la reducción de 
energía de incidentes por arco eléctrico.

yy Interruptores operados eléctricamente con bobina de carga de 
resorte, bobina de disparo y bobina de cierre remoto

yy Medición y funcionalidad de protección por relevador en todos 
los interruptores

Las funcionalidades estándar de Sm@rtGear™ LVS incluyen:

yy LVS one-line view

yy LVS vista en elevación

yy Administrador de usuarios

yy Bloqueo de Celdas

yy Control del interruptor WL (contraseña o hardware habilitado/
deshabilitado)

yy monitoreo del interruptor WL

yy Documentación de configuración del interruptor WL

Las funcionalidades opcionales de Sm@rtGear™ LVS incluyen:

yy Monitoreo del interruptor WL

yy Monitoreo digital del medidor (provisto sin costo adicional si 
se suministra un medidor digital)

yy Monitoreo de TPS 6 SPD (Provisto sin costo adicional si se 
suministra un SPD)

yy Alta resistencia de tierra (HRG) (provista sin costo adicional si  
se suministra un HRG)

yy LVS Monitoreo estructural

yy Reportes de mantenimiento personalizados

El pasado

El futuro
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Switchgear de Baja Tensión
Switchgear WL de baja tensión para aplicaciones marinas y offshore

General

Switchgear WL de baja tensión de Siemens para aplicaciones marinas y offshore

Siemens ofrece un switchgear de bajo voltaje para aplicaciones 
marinas y offshore. El switchgear WL de bajo voltaje de Siemens 
se puede fabricar para cumplir con los estándares ABS, USCG, 
DNV y Lloyd's of London. Adicionalmente todos los switchgears 
de baja tensión WL de Siemens están construidos según los 
estándares aplicables UL, ANSI e IEEE.

yy ANSI C37.20.1 — Switchgear con interruptor de potencia de 
baja tensión con gabinete metálico

yy ANSI C37.50 — Procedimiento de prueba Interruptores de 
potencia de corriente alterna de bajas tensiones utilizadas en 
gabinetes.

yy ANSI C37.51 —Prueba de conformidad del conjunto Swit-
chgear con interruptor de potencia de baja tensión con 
gabinete metálico

yy NEMA SG5 – Ensambles de switchgears de potencia

yy NEC-Requisitos aplicables de la National Electric Code (NEC)

yy CSA —Está disponible de manera opcional el cumplimiento de 
CSA con el etiquetado de cUL.

yy ANSI C37.20.7 — Está disponible el switchgear WL de baja 
tensión y resistente a arcos  de manera opcional, está catalo-
gado por UL como ANSI / IEEE C37.20.7. Tipo 2B clasificación 
de accesibilidad resistente al arco con clasificación de corrien-
te de cortocircuito de arco interno máxima de 100kA @ 508V 
y 85kA @ 635V

Los Interruptores de extracción WL están de acuerdo a:

yy UL 1066 — Interruptores de potencia de CA y CD de baja 
tensión utilizados en gabinete		

yy ANSI C37.13 — Interruptores de Potencia en CA utilizados en 
gabinete		

yy ANSI C37.16 — Clasificaciones preferidas, requisitos relaciona-
dos y aplicaciones para interruptores	

yy De potencia de baja tensión y protectores de circuitos de CA

yy ANSI C37.17 — Dispositivos de disparo de CA y Circuito 
Interruptores de potencia SWITCHGEAR de CD de baja ten-
sión	

yy NEMA SG3—Interruptores de potencia de baja tensión

Clasificación del equipo

yy Máximo de 635V CA 

yy 3 fases 3 hilos, 3 fases 4 hilos

yy 50/60 Hz

yy Máximo de 6000 A en el bus horizontal

yy Máximo 6000 A en el bus vertical

yy Bus estándar bañado en plata – cobre estañado opcional

yy Soporte del bus estándar de 100 kA –opcional de hasta 200 kA 

Calificación Sísmica

Está disponible la calificación sísmica para todos los estándares 
de construcción sísmica (IBC, UBC, CBC, SBC, BOCA e IEEE 693).

Para información adicional del Switchgear de baja tensión WL, 
incluyendo información de configuración, véase la Guía de 
aplicación y selección para el Switchgear de baja tensión con 
gabinete metálico– Documento Siemens No. LVSA-LVMES-0313.

Cumplimiento con estándares industriales adicionales

El switchgear WL con interruptores de potencia están diseñados, 
probados y construidos de acuerdo con:

yy UL 1558 — Switchgear con interruptor de potencia de baja 
tensión con gabinete metálico
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Switchgear de Baja Tensión
Switchgear tipo WL de baja tensión resistente a arco con gabinete

General

Características, Beneficios y Clasificaciones

Seguridad Mejorada

Siemens ahora ofrece un switchgear de baja tensión, resistente 
a arcos, con gabinete metálico, diseñado para proporcionar un 
grado adicional de protección para el personal que realiza tareas 
operativas normales cerca del equipo energizado. Tales deberes 
incluyen abrir o cerrar interruptores, racking de interruptores 
de puerta cerrada, instrumentos de lectura u otras actividades 
que no requieran quitar la tapa o abrir puertas (que no sean las 
puertas del compartimiento auxiliar / instrumento).

Por qué un Switchgear resistente a arcos

El equipo switchgear estándar con gabinete de metal está 
diseñado para resistir las fuerzas mecánicas generadas por 
no implementar el correcto torque en las terminales de carga 
hasta que un interruptor de potencia u otro dispositivo de 
protección pueda interrumpir el flujo de corriente de falla. 
Esta capacidad se verifica mediante pruebas de cortocircuito 
y de resistencia de corta duración en el equipo y la prueba de 
interrupción en los interruptores. Durante este tipo de fallas 
el voltaje en la ubicación de falla es esencialmente cero y la 
energía de falla se disipa en todo el sistema de potencia. El 
arco generado dentro del interruptor de circuito de potencia 
durante la interrupción se enfría y se extingue por los conduc-
tos de arco del interruptor. 

La salida mínima de la formación de gas de los subproductos 
del arco de los conductos de arco está contenida por el swit-
chgear, como se verifica mediante pruebas de interrupción.

El switchgear de baja tensión resistente a arcos de Siemens 
suministra una protección adicional sobre el switchgear de 
gabinete metálico. Además de las fallas por no implementar 
el correcto torque. El switchgear WL de baja tensión resistente 

a arcos está diseñado y probado en rendimiento de acuerdo a 
ANSI/IEEE C37.20.7 para proveer de protección de las peligro-
sas fallas internas de arco. Una falla de arco interno puede ser 
causada por la degradación del aislamiento, contaminación del 
aislamiento, entrada de alimañas, objetos extraños que entran 
en contacto con el bus energizado o cualquier otra condición 
no planificada que crea una ruta de descarga eléctrica a través 
del aire. Durante una falla de arco, la tensión en la ubicación 
de la falla es esencialmente la tensión del sistema y la ener-
gía de la falla se enfoca dentro del gabinete del switchgear. 
Las temperaturas del arco pueden exceder los 20,000 grados 
Kelvin, calentando rápidamente el aire y vaporizando partes 
metálicas. La expansión del plasma crea un estrés mecánico y 
térmico severo en el equipo que puede abrir puertas y cubier-
tas y quemar o fragmentar el gabinete.

Características estándar

yy ANSI / IEEE Tipo 2B resistente a los arcos para proteger al per-
sonal en la parte frontal, posterior y lateral del equipo.

yy Listada de UL, rendimiento probado y clasificado como resis-
tente al arco de acuerdo con ANSI / IEEE C37.20.7.

yy Gabinete reforzado para soportar presión de fallas internas 
de arco.

yy Sistema de ventilación interna con presas de presión y 
orificios de presión para canalizar el flujo de gases de falla 
de arco y ventilación de estos gases por la parte superior del 
switchgear y lejos del personal.

yy Puertas frontales reforzadas y selladas con bisagras y medios 
de cierre adicionales.

yy Interruptor de una pieza, puertas de compartimentos con 
paneles de inserción para dispositivos de control como 
fusibles, luces indicadoras e interruptores  de control del 
interruptor cuando sean necesarios.

yy Cubiertas traseras atornilladas reforzadas.

yy Sistema de electroducto aislado/resguardado.

yy Interruptor diseñado integralmente marco de sellado de 
puertas que permite al usuario rackear un interruptor para 
conectar, probar o desconectar la posición sin tener que 
instalar hardware adicional y aun así mantener la resistencia 
al arco del aparato.

yy Persianas de protección en compartimentos de interruptores 
electromagnéticos.

yy Base vertical con plenaria de arco integrado.

yy Cuatro interruptores de alta potencia con capacidad de 
apilamiento. Sin restricciones adicional de apilamiento / 
configuración.

yy Está disponible la configuración para todas las secciones. 
Disponible en tierra sólidamente aterrizada  o configuraciones 
de resistencia a tierra.

yy Interruptores sin fusible ni limitador de corriente-fusible  
permiten coordinación a plena potencia.

Características adicionales recomendadas

Pleno superior con conducto de escape. El sistema está diseña-
do para transferir los subproductos del evento de arco (humo, 
material, particulado, calor, etc.) lejos de las inmediaciones 
del switchgear de baja tensión cuando ocurre una falla de arco 
interno.
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Switchgear de Baja Tensión
Soluciones de arco eléctrico

General

Dispositivo de extracción remota

Aunque siempre es preferible trabajar en equipos que han sido 
desenergizados, en algunos casos puede no ser práctico. Sie-
mens ahora ofrece el Remote Interruptor Device. Este producto 
utiliza un mecanismo integral de detección de sobrecarga de par 
y permite a los usuarios colocar con seguridad nuestros interrup-
tores WL en la posición de Conectar, Probar y Desconectar desde 
hasta 30 pies de distancia.

Esto permite que el operador se encuentre fuera del límite del 
arco eléctrico, lo que proporciona protección adicional para el 
personal y reduce los requisitos del PPE. Este sistema se puede 
adaptar a las alineaciones existentes del Switchgear WL de 
Siemens.

Botonera de control remoto

Este elemento portátil permite al usuario operar de forma 
remota (abrir / cerrar) un interruptor WL sin estar en frente del 
switchgear. Las longitudes de cable estándar son de 30 pies 
con otras longitudes disponibles. Este elemento, junto con el 
dispositivo de extracción remota, se puede utilizar para mejorar 
la seguridad del personal al colocar a los operadores fuera del 
límite del arco eléctrico. El personal de mantenimiento puede 
abrir los interruptores de forma remota y cerrar los interruptores, 
sin estar en frente del equipo. La botonera de control remoto 
se puede usar en combinación con el Dispositivo de extracción 
remota para mayor seguridad del personal.

Otras opciones de protección

yy Puertos de visualización infrarroja.

yy Zona selectiva de bloqueo.

yy Puesta a tierra de alta resistencia.

Puertos de visualización infrarroja

Los puertos de visión infrarroja permiten al personal de 
mantenimiento monitorear las temperaturas de los puntos de 
conexión del cable y del bus en la parte posterior del mecanis-
mo mientras está energizado y bajo carga. Las temperaturas 
excesivas pueden indicar un problema con una conexión.

Dispositivo de extracción remota

Puntos de visualización infraroja

Botonera de control remoto Zona selectiva de bloqueo

Zona selectiva de bloqueo

La zona selectiva de bloqueo elimina cualquier tiempo inten-
cional de demora en caso de que ocurra una falla entre dos 
interruptores en zonas adyacentes. En el esquema a la derecha, 
representativo.

Si ocurre una falla en el lado de la carga del interruptor aguas 
abajo, el sistema ZSI permite la demora del interruptor aguas 
arriba y permite al dispositivo descendente más tiempo para 
despejar la falla de forma independiente. Si la falla ocurre en el 
lado de la línea del switchgear aguas abajo (entre dos zonas), el 
retraso en el switchgear aguas arriba no ocurrirá. Esto permite el 
tiempo de disparo más rápido de fallas y se Reducirá la energía 
del arco que puede ser liberada. La función ZSI está disponible 
para retrasos cortos y retrasos de falla a tierra.
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Puesta a tierra de alta resistencia

La investigación ha demostrado que un alto porcentaje de fallas 
de arco comienza como una falla de fase a tierra. Los sistemas 
de puesta a tierra de alta resistencia minimizan la corriente de 
arco de fase a tierra disponible.

Un sistema de puesta a tierra de alta resistencia reduce la 
magnitud de las fallas de fase a tierra. Esto reducirá la tensión 
mecánica en el equipo para las fallas más comunes y reducirá la 
magnitud de la energía liberada. W
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SION Interruptor de potencia al vacío para aplicaciones estándar

Designación de catálogo hasta 24 kV tensión asignada

HG 11.02 hasta 40 kA corriente asignada de cortocircuito

hasta 3.150 A corriente asignada en servicio continuo

SION L 3AE6 Interruptor de polos laterales, para celdas compactas

Designacion de catálogo hasta 24 kV tensión asignada

HG 11.07 de 630 A hasta 1250 A corriente asignada de servicio continuo

clase C2, E2, M2 y S1 de acuerdo a IEC 62271-100

3AH5 Interruptor de potencia al vacío para aplicaciones estándar

Designación de catálogo hasta 36 kV tensión asignada

HG 11.05 hasta 31,5 kA corriente asignada de cortocircuito

hasta 2.500 A corriente asignada en servicio continuo

3AH4 Interruptor de potencia al vacío para maniobras frecuentes

Designación de catálogo hasta 36 kV tensión asignada

HG 11.04 hasta 40 kA corriente asignada de cortocircuito

hasta 4.000 A corriente asignada en servicio continuo

3AH47 Interruptor de potencia al vacío para aplicaciones ferroviarias

Designación de catálogo hasta 36 kV tensión asignada

HG 11.52 hasta 63 kA corriente asignada de cortocircuito

hasta 4.000 A corriente asignada en servicio continuo

Descripción

La solución correcta para cada tarea

Cualesquiera que sean sus requisitos en cuanto a interruptores 
de potencia y contactores al vacío de media tensión –con la 
técnica del corte en vacío de Siemens siempre estará en el lado 
seguro:

	 Para un gran número de ciclos de maniobra y valores asigna-
dos altos, como se precisan ante todo en la industria.

	 Para corrientes bajas y maniobras poco frecuentes, como lo 
requieren ante todo las compañías eléctricas.

Incluso para tareas que requieran el empleo de seccionadores 
bajo carga, seccionadores y seccionadores de puesta a tierra, 
fusibles, transformadores de medida o descargadores de sobre-
tensión, Siemens ofrece la gama de productos completa.

Para más información, véanse nuestros catálogos.

Solo hace falta que le indique la designación del catálogo que 
necesita a su colaborador de ventas local, el cual estará encanta-
do de enviarle toda la información a su dirección.

O visítenos en Internet bajo: www.siemens.com/sion

Media Tensión
Interruptores al vacío y contactores

Introducción
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3AH3 Interruptor de potencia al vacío para corrientes elevadas

Designación de catálogo hasta 36 kV tensión asignada

HG 11.03 hasta 63 kA corriente asignada de cortocircuito

hasta 4.000 A corriente asignada en servicio continuo

3TL Contactores al vacío

Designación de catálogo hasta 24 kV tensión asignada

HG 11.21 hasta 800 A corriente asignada en servicio continuo

hasta 3 millones de ciclos de maniobra

3TM Contactores en vacio de accionamiento magnético  
IEC 62771-106, UL 347 6th, CSA	

Designacion de catálogo hasta 12 kV tensión asignada

HG 11.23 hasta 450 A corriente asignada de servicio continuo

hasta 1 millón de ciclos de 
maniobra

3AH37 / 3AH38 Interruptores para generadores según IEEE Std C37.013	

Designacion de catálogo hasta 24 kV tensión asignada

HG 11.03 hasta 72 kA corriente asignada de cortocircuito

hasta 6300 A  
(8000 A con ventilacion forzada)

corriente asignada de servicio continuo

3AK34 / 3AK763 Interruptores para generadores según IEEE Std C37.013

Designacion de catálogo hasta 17.5 kV tensión asignada

HG 11.06 hasta 40 kA corriente asignada de cortocircuito

hasta 3,150 A  
(4,000 A, con ventilación forzada)

corriente asignada de servicio continuo

Media Tensión
Interruptores al vacío y contactores

Introducción
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Portafolio de interruptores de potencia al vacío

Portafolio de contactores al vacío

Corriente 
asignada de corte 
en cortocircuito

Corriente 
asignada 
en servicio 
continuo

Tensión asignada y frecuencia

7,2 kV 12 kV 15 kV 17,5 kV 17,5 kV 24 kV 27,5 kV 36 kV

50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 16 2/3 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

12,5 800 A SION SION

1250 A SION SION

13,1 800 A 3AH5

16 800 A SION SION 3AH5 SION SION 3AH5

1250 A SION SION SION SION 3AH5

2000 A SION SION

2500 A SION SION

20 800 A SION SION 3AH5 SION

1250 A SION SION 3AH5 SION 3AH5

2000 A 3AH5 SION 3AH5

2500 A SION 3AH5

25 800 A SION SION 3AH5 SION 3AH5 SION

1250 A SION SION 3AH5 SION 3AH5 SION 3AH5 3AH47 3AH5

2000 A SION SION SION 3AH47 SION 3AH47 3AH5

2500 A SION 3AH5 SION 3AH5 SION 3AH5 3AH47

31,5 800 A SION SION SION

1250 A SION SION 3AH5 SION 3AH5 3AH47 3AH3 3AH4

2000 A SION SION SION 3AH47 3AH47 3AH3 3AH4

2500 A SION SION 3AH5 SION 3AH5 3AH47 3AH3 3AH4

40 1250 A SION SION SION

2000 A SION SION SION

2500 A SION SION SION 3AH47 3AH3 3AH4 3AH3 3AH4

3150 A SION SION 3AH1 SION

50 1250 A 3AH3 3AH3 3AH3 3AH3

2500 A 3AH3 3AH3 3AH3 3AH3

3150 A 3AH3 3AH3 3AH3 3AH3 3AH38

4000 A 3AH3 3AH3 3AH3 3AH3 3AH38

5000 A 3AH37

6300 A 3AH37

63 1250 A 3AH3 3AH3 3AH3 3AH3

2500 A 3AH3 3AH3 3AH3 3AH3

3150 A 3AH3 3AH3 3AH3 3AH38

4000 A 3AH3 3AH3 3AH3 3AH38

5000 A 3AH37

6300 A 3AH37

72 3150 A 3AH38

4000 A 3AH38

5000 A 3AH37

6300 A 3AH37

Tipo 3TL8 3TL61 3TL65 3TL71

Tensión asignada 7,2 kV 7,2 kV 12 kV 24 kV

Frecuencia asignada 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz 50/60 Hz

Corriente asignada en servicio 
continuo

400 A 450 A 400 A 800 A

Corriente asignada de cierre* 4000 A 4500 A 4000 A 4500 A

Corriente asignada de corte* 3200 A 3600 A 3200 A 3600 A

Vida útil mecánica  
del contactor*

1 millón de ciclos de 
maniobra

3 millones de ciclos de 
maniobra

1 millón de ciclos de 
maniobra

1 millón de ciclos de 
maniobra

Vida útil eléctrica del tubo  
de maniobra

0,25 millones de ciclos de 
maniobra

1 millón de ciclos de 
maniobra

0,5 millones de ciclos de 
maniobra

0,5 millones de ciclos de 
maniobra

* Capacidad de maniobra según categoría de utilización  AC-f (cos ϕ = 0,35)

Media Tensión
Interruptores al vacío y contactores

Selección
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Media Tensión
Interruptores al vacío y contactores

Contactores 3TM 

Descripción

Los contactores de vacío 3TM son una solución óptima para la 
distribución de energía de media tensión. Los productos son 
compactos, de uso flexible y de bajo consumo; son aptos para 
todos los rangos relevantes, incluyendo voltajes nominales 
desde 7.2 a 15Kv y corrientes de operación nominal de hasta 
450A. Garantizan conmutación segura de corrientes de opera-
ción y corrientes de sobrecarga en las categorías AC-1 a AC.4 
-incluyendo caídas de tensión- y así asegurar que las plantas 
operen con una  protección integral.

Aplicaciones

yy Conmutación de motores trifásicos

yy Conmutación de transformadores

yy Conmutación de capacitores

yy Conmutación de reactores

yy Conmutación de consumidores resistivos

yy Conmutación de aplicaciones especiales

Por ejemplo centros de datos, instalaciones fotovoltaicas, 
plantas de energía eólica.

Información para la selección 3TM31 3TM32 3TM33 3TM34 3TM35 3TM36

Tensión nominal Ur 7.2 kV 7.2 kV 7.2 kV 12 kV 12 kV 15 kV

Corriente nominal de operación Ie 400 A 450 A 450 A 450 A 450 A 250 A

Tensión nominal soportada al impulso de rayo Up 60 kV 60 kV 60 kV 75 kV 75 kV 75 kV

Tensión asignada de corta duración soportada a frecuencia industrial Ud 20 kV 20 kV 32 kV 28 kV 42 kV 28 kV

Corriente nominal de ruptura en corto circuito Isc 5 kA 5 kA 5 kA 5 kA 5 kA 5 kA

Corriente nominal soportada de corta duración Ik 8 kA 8 kA 8 kA 8 kA 8 kA 8 kA

Capacidad de conmutación (corriente asignada de cierre) 4,000 A 4,500 A 4,500 A 4,500 A 4,500 A Bajo pedido

Capacidad de conmutación (corriente nominal de ruptura) 3,200 A 3,600 A 3,600 A 3,600 A 3,600 A Bajo pedido

Tasa de conmutación (ciclos/h operativos) 1,200 1,200 1,200 1,200 1,200 Bajo pedido

Resistencia mecánica (ciclos de operación) 250,000 1 millón 1 millón 1 millón 1 millón Bajo pedido

Resistencia eléctrica AC-3 (ciclos de operación) 250,000 250,000 500,000 250,000 500,000 Bajo pedido

  

Aplicación flexible

• Tiempos de conmutación ajustables.

• Distintas posiciones de montaje.

• Control flexible del sistema de enlace.

Construcción robusta

• Altamente resistente a impactos.

• Adecuado para temperaturas ambientes 
de -40 °C a + 70 °C.

• Adecuado para aplicaciones con altitudes  
de hasta 5,000 m.

  

Diseño variable

• Distancia polo-centro libremente 
definibles.

• Versiones de 1-polo, 2-polos, y 3-polos.

• Fácil remplazo y modificación así como 
fácil readaptación de los componentes.

Conformidad global a los estándares

• Certificación IEC 62271-106

• Certificación UL 347

• Certificación GOST P 52565-2006

• Certificación CSA C22.2 253-09

• Certificación GB/T14808

• Certificación DNVGL-CG-0339
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Media Tensión
Interruptores al vacío y contactores

SION 3AE5 y 3AE1

Interruptores de potencia al vacío SION 3AE5 y 3AE1 de 7,2 kV hasta 24 kV – los modulares

Los interruptores de potencia al vacío SION controlan todas 
las maniobras en redes de distribución de media tensión y son 
adecuados para su montaje en todos los tipos comunes y nuevos 
de celdas de media tensión aisladas en aire, así como para la 
reconversión en celdas existentes.

Se utilizan para maniobras de, por ejemplo, líneas aéreas, 
cables, transformadores, condensadores y motores. La amplia 
variedad de accesorios de montaje facilita su integración en la 
celda para formar, con el máximo nivel de equipamiento como 
módulo extraíble con seccionador de puesta a tierra, casi todo el 
compartimento del interruptor de potencia en la celda.

Nuestra amplia gama de interruptores de potencia ofrece, en los 
niveles de tensión desde 7,2 kV hasta 24 kV, una gran selección 
de distancias entre centros de polos y distancias entre termina-
les así como distintos equipamientos. La parte desenchufable, 
los brazos de contacto, contactos y pasatapas facilitan su simple 
integración en todos los tipos comunes de celdas de media 
tensión.

Dimensiones y medidas de conexión idénticas para varios nive-
les de tensión reducen los gastos de planificación y la variedad 
de ejecuciones de celdas. Una alta fiabilidad y disponibilidad es 
tan natural como 10.000 ciclos de maniobra sin mantenimiento.

Interruptor de potencia SION para montaje fijo Interruptor de potencia SION sobre parte desenchufable

El interruptor de potencia SION puede adaptarse a sus necesi-
dades mediante distintos equipamientos. Este dispositivo de 
maniobra puede ser montado sobre una parte desenchufable. 
Además pueden montarse brazos de contacto, contactos y pasa-
tapas, que permiten una integración flexible en sus celdas.

El interruptor de potencia sobre parte desenchufable puede 
suministrarse con o sin brazos de contacto y contactos.
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Media Tensión
Interruptores al vacío y contactores

SION 3AE5 y 3AE1

Interruptor de potencia SION sobre parte  
desenchufable  – con contacto

El interruptor de potencia al vacío SION puede suministrarse con 
brazos de contacto y contactos.

Módulo extraíble con seccionador de puesta a tierra

El módulo extraíble está disponible con seccionador de puesta 
a tierra. Contiene todos los componentes necesarios para el 
compartimento del interruptor de potencia de una celda. Está 
compuesto por un interruptor de potencia sobre parte desen-
chufable con brazos de contacto, montado en un bastidor guía 
con paredes laterales y pared trasera. El módulo extraíble va 
equipado con pasatapas, contactos fijos, persianas y el meca-
nismo de las persianas, asi como con un seccionador de puesta 
a tierra con capacidad de cierre. Las paredes laterales y la pared 
trasera forman el compartimento de conexión ensayado.

Módulo extraíble con interruptor de potencia al vacío 3AE5

El módulo extraíble contiene todos los componentes necesarios 
para el compartimento del interruptor de potencia de una celda. 
Está compuesto por un interruptor de potencia sobre parte 
desenchufable con brazos de contacto, montado en un bastidor 
guía con paredes laterales y pared trasera. El módulo extraíble 
va equipado con pasatapas, contactos fijos, persianas y el meca-
nismo de las persianas. Las paredes laterales y la pared trasera 
forman el compartimento de conexión ensayado.

Interruptor de polos laterales 3AE6

Los interruptores SION 3AE6 están diseñados específicamente 
para potencias nominales bajas en la distribución secundaria  de 
media tensión, se pueden usar de manera flexible en subes-
taciones de transformadores, para retrofit en subestaciones 
existentes, turbinas eólicas y plantas fotovoltaicas. Los interrup-
tores están disponibles para diferentes distancias de polos y de 
izquierda o derecha. Son compactos y livianos. Por lo tanto, aho-
rra espacio y es mucho más fácil de transportar e instalar. Los 
fabricantes de paneles (OEM) pueden elegir entre una variedad 
de opciones de conexión.
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Media Tensión
Interruptores al vacío y contactores

SIMOPRIME Programa de Partnering

SIMOPRIME: Modular, Confiable y Seguro, hasta 24 kV

Celda SIMOPRIME

Valores máximos 17,5 kV / 31,5 kA / 3600 A

Aplicaciones típicas

Las celdas con interruptores de potencia SIMOPRIME se aplican en subestacio-
nes de transformadores y de maniobra, p.ej.:

Aplicación para suministro de energía

yy Compañías eléctricas.

Aplicación en la industria

yy Centrales eléctricas.

yy Industria cementera.

yy Industria del automóvil.

yy Plantas siderúrgicas.

yy Trenes de laminación.

yy Industria minera.

yy Industria textil y alimentaria.

yy Industria química.

yy Industria de aceites minerales.

yy Instalaciones de oleoductos.

yy Instalaciones en alta mar.

yy Industria electroquímica.

yy Industria petroquímica.

yy Industria de construcción naval.

yy Centrales diesel.

yy Grupos electrógenos de emergencia.

yy Minas de lignito a cielo abierto.

yy Electrificación ferroviaria.

Beneficio del cliente

yy Protege vidas.

yy Confiabilidad y satisfacción.

yy Aumentar la productividad.

yy Ahorrar dinero.

Tensión soportada asignada de corta duración a 
frecuencia industrial

Datos eléctricos

Tensión nominal kV 7.2 12 17.5 24

Frecuencia nominal Hz 50/60 50/60 50/60 50/60

Rated short-duration power-
frequency withstand voltage

kV 201) 201) 38 50

Tensión nominal soportada al 
impulso de rayo

kV 60 753) 95 125

Corriente nominal de corta 
duración en 3s

kA 40 40 40 25

Corriente nominal pico soportada 
a 50/60 Hz

kA 100/104 100/104 100/104 63

Corriente nominal de ruptura 
soportada

kA 40 40 40 25

Corriente nominal de corto 
circuito a 50/60 Hz

kA 100/104 100/104 100/104 63

Corriente nominal normal del 
busbar

A 3.600 3.600 3.600 2.500

Corriente nominal normal de los 
alimentadores

Con circuit breaker A 3.600 3.600 3.600 2.500

Con contactor de vacio A 4002) 4002) — —

Con disyuntor de interrupción 
de carga

Por 
fusible

Por 
fusible

Por 
fusible

Por 
fusible

1) Opción: Valores más altos de acuerdo con el estándar GOST

2) Dependiendo de la corriente nominal del HV se instalan los fusibles HRC

3) 60 kV para el contactor de vacio

Perdida de continuidad de categoría de y clase de división según IEC

Pérdida de continuidad de servicio 

• Categoría LSC 2B

• Clase de división P

Accesibilidad a los compartimentos 

• Compartimiento del busbar Mediante herramientas

• Compartimiento el dispositivo de 
conmutación

Mediante enclavamiento

• Compartimiento de conexión Mediante herramientas y 
enclavamiento
(acceso frontal) o mediante 
herramientas
(acceso posterior)

Clasificación interna del arco de acuerdo con IEC

IAC Clasificación del arco interno

A
Distancia de 300 mm de los indicadores a prueba (instalación en 
una locación eléctrica de servicio cerrada)

F Arreglo frontal de los indicadores a prueba

L Arreglo lateral de los indicadores a prueba

R Arreglo posterior de los indicadores a prueba

Isc
Corriente de prueba para el SIMOPRIME≤ 17.5 kV up to 40 k, ≤ 24 
kV hasta 25 kV

t Duración de arco 1s, opcionalmente 0.1 s
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Media Tensión
Interruptores al vacío y contactores

SIMOPRIME Programa de Partnering

Diseño de la celda

Leyenda para el diseño de la celda:

1 	 Puerta del compartimento de baja 
tensión.

2 	 Abertura para bloquear o desbloquear 
la puerta del compartimento de baja 
tensión.

3 	 Opción: Sistema de detección de 
tensión capacitivo para la derivación y 
las barras.

4 	 Puerta de media tensión al comparti-
mento del aparato de maniobra.

5 	 Ventanilla de inspección para obser-
var el carro del aparato de maniobra.

6 	 Abertura para bloquear o desbloquear 
la puerta de media tensión.

7 	 Abertura para tensar el resorte de 
cierre del interruptor de potencia 
mecánicamente.

8 	 Aberturas para mando manual 
(CIERRE/APERTURA) del interruptor de 
potencia.

9 	 Ventanilla para leer los indicadores.

10	Manilla de la puerta.

11	Aberturas para maniobrar el carro del 
aparato de maniobra.

12	Aberturas para maniobrar el secciona-
dor de puesta a tierra.

13	Canal de descarga de presión.

14	Barras.

15	Pasamuros.

16	Aisladores de apoyo.

17	Opción: Transformadores de corriente 
tipo toroidal o tipo bloque.

18	Opción: Seccionador de puesta a 
tierra con capacidad de cierre.

19	Terminales de cables.

20	Opción: Transformadores de tensión.

21	Barra de puesta a tierra.

22	Conector de baja tensión, enchufable.

23	Tubos de maniobra al vacío.

24	Carro del aparato de maniobra.

A	 Compartimento del aparato de 
maniobra.

B	 Compartimento de barras.

C	 Compartimento de conexión.

D	 Carro del interruptor de potencia  
al vacío.

E	 Compartimento de baja tensión.

Estructura básica de la celda (ejemplo)

Celda con interruptor 
de potencia 12 kV, 
1250 A

Ejecución:	 Conexión por delante con transformadores de 
corriente toroidales, opcionalmente con trans-
formadores de corriente tipo bloque

Ejecución:	 Conexión por detrás con transformadores de 
corriente tipo bloque, opcionalmente con trans-
formadores de corriente toroidales
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Disposiciones vigentes 
Para aparatos de maniobras de baja tensión y combinación de los mismos

Factores ambientales y sus efectos

Factor influyente Posible efecto

Baja temperatura Los materiales plásticos se pueden volver frágiles1), en caso extremo, sucede lo 
mismo con los metales.

Incremento de la viscosidad de los lubricantes.

Alta temperatura Envejecimiento acelerado de materiales plásticos1) con reducción de sus 
características mecánicas y eléctricas.

Resinificación de los lubricantes.

Volatilización de aceites.

Dificultades en la evacuación del calor.

Humedad relativa ambiente reducida Por lo general, no ofrece problemas.

Humedad relativa ambiente elevada Favorece la corrosión, en especial cuando se combina con temepraturas altas.

Presión atmosférica reducida Dificultades en la evacuación del calor.

En el caso de los aparatos con vacío se modifica la relación de fuerzas.

Presión atmosférica elevada (por ejemplo, operación en minas) En el caso de los aparatos con vacío se modifica la relación de fuerzas.

Incidencia solar Pérdida de color.

Radiación ultravioleta Se modifica la constitución superficial de los materiales plásticos1), empeoran 
las características mecánicas y elétricas en el caso de partes muy delgadas o 
láminas.

Los materiales pláticos transparentes se vuelven frágiles y se agrietan.

Radiación calórica Dificultades en la evacuación del calor o calentamiento de los aparatos.

Condensación Favorece la corrosión.

Reducción de la resistencia superficial y con ello de la resistencia de 
aislamiento, en especial en combinación con el ensuciamiento.

Flora (mundo vegetal) Eventual formación de moho sobre PVC blando; por lo general, no se forma 
sobre materiales plásticos técnicos

Fauna (mundo animal) Daño de roedores al material aislante.

Ataque de termitas: afecta a casi todos los materiales.

Nieblas salinas y gases como:
Dióxido de azufre
Cloro
Cloruro de hidrógeno
Amoníaco
Ozono
Óxidos de nitrógeno
Ácido sulfídrico

Favorece la corrosión, en especial, en combinación con humedad relativa 
ambiente >60% y calor.

La niebla salina también puede reducir la resistencia superficial y con ello la 
resistencia de aislamiento.

Ataca el cobre y la plata, puede provocar un aumento de la resistencia de paso 
en los contactos.

Arena, polvo Fallas mecánicas.

Fallas en los contactos.

Choques, vibraciones Fallas funcionales por influencias mecánicas.

Destrucción por choque o amplificación de resonancia.

1) Materiales plásticos son, en este caso: termoplásticos, duroplásticos y 
elastómeros.
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Disposiciones vigentes 
Para aparatos de maniobras de baja tensión y combinación de los mismos

Medidas de protección ambientales extremas

Condición de servicio Efectos Medida correctiva

Excesiva altitud
Temperatura ambiente demasiado elevada

La evacuación de calor del aparato por convección 
ya no alcanza.
En el caso de interruptores en vacío se perturba el 
equilibrio de fuerzas

Reducir la carga eléctrica de los aparatos para que 
no llegue hasta los valores límites, utilizar el tamaño 
constructivo subsiguiente. Se requieren ejecuciones 
especiales.

Temperatura ambiente demasiado elevada La evacuación de calor del aparato por convección 
ya no alcanza.

Reducir la carga eléctrica de los aparatos para que 
no llegue hasta los valores límites, utilizar el tamaño 
constructivo subsiguiente.

Condensación frecuente Corrosión Aplicar calefacción en el cuadro o tablero durante los 
periodos de inactividad.

Condensación demasiado elevada de gases 
contaminantes

Corrosión Mantener la humedad relativa ambiente debajo del 
60% para que la velocidad de la corrosión se mantenga 
extremadamente reducida.
Ventilación externa de las instalaciones de maniobra 
con aire limpio y una ligera sobrepresión.

Concentración demasiado elevada de gases 
contaminantes que contiene azufre

Aumenta la resistencia de paso de los contactos de 
aleaciones de plata

Por lo general, sólo comprende los contactos auxiliares 
y los contactos que muy rara vez operan con carga.
Aplicar un dorado superficial muy delgado a los 
contactos auxiliares resulta prácticamente ineficaz 
porque se quema después de pocas maniobras. Cuando 
se pueda, utilizar tensiones mayores (230 V) en los 
circuitos auxiliares.
En el caso de contactos de potencia NC, el engrasado 
con una grasa que no se resinifique o espese, puede 
prolongar notablemente la duración.

Excesiva carga de polvo o de chorros de agua Destrucción de los aparatos Montar los aparatos dentro de cajas o carcasas con la 
clase de protección IP, según la norma DIN VDE 0470-1 
correspondiente.

En el caso de radiaciones ionizantes, se diferencian los rayos  
(iones de helio) los rayos  (electrones) y los rayos  (radiación 
electromagnética dura). En la práctica, casi siempre se tienen 
rayos .

La dosis, es decir, la energía de radiación por unidad de masa 
(en J/kg), necesaria para cambiar una característica determinada 
de un material en un máximo del 25 o 50%. Es la información 
relacionada con la resistencia a la radiación que se indica con 
mayor frecuencia. Pero, en la práctica, este dato del cambio por-
centual de una característica no es apropiado. Por lo general, se 
necesita saber, si determinado material o componente, con las 
condiciones dadas, cumple con las exigencias mínimas estipula-
das o no lo hace.

Los efectos de radiaciones ionizantes dependen del tipo y del 
contenido energético de las mismas.

Las superficies afectadas por los rayos ,  y  están, por 
ejemplo, en una relación aproximada de 10000: 100: 1. Las 

consecuencias de las radiaciones son siempre las mismas: 
destrucción de las combinaciones químicas por la ionización de 
las moléculas o átomos de los materiales. El comportamiento de 
los diferentes materiales varía considerablemente, tal como se 
describe a continuación:

Metales

Las radiaciones, excepto las de los neutrones, no producen 
efectos dañinos en los metales, porque los electrones libres de 
conducción anulan la ionización de los átomos.

Semiconductores

Los semiconductores se pueden calificar como relativamente 
sensibles a las radiaciones. Los portadores de carga eléctricas 
adicionales que se producen mientras incide la radiación, provo-
can un cambio en los parámetros eléctricos de los materiales.
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Disposiciones vigentes 
Para aparatos de maniobras de baja tensión y combinación de los mismos

Compatibilidad electromagnética

Compatibilidad electromagnética

La compatibilidad electromagnética (EMC) caracteriza a un 
estado, en el que diferentes dispositivos eléctricos de naturaleza 
variada no se perturban entre sí ni reducen su funcionalidad, la 
que tampoco será influenciada por fenómenos electromagnéti-
cos naturales como, por ejemplo, las descargas atmosféricas.

La cada vez mayor densidad de integración de los aparatos 
eléctricos y electrónicos, la cercanía física de módulos electró-
nicos de potencia y de datos, la transmisión de energía eléctrica 
en constante aumento y las velocidades de la transmisión de 
datos cada vez más rápidas, la expansión de la automatización y 
supervisión de procesos, así como el aumento del uso de instala-
ciones informáticas en todos los campos de la técnica requieren 
un cuidadoso análisis de la compatibilidad electromagnética 
para que todos los sistemas e instalaciones eléctricas funcionen 
en la forma apropiada. En numerosos países de la legislación 
vigente requiere un estado apropiado de la compatibilidad elec-
tromagnética que deben alcanzar los fabricantes de los produc-
tos comprendidos.

Directiva y Ley de Compatibilidad Electromagnética

La Comunidad Europea promulgó el 3 de mayo de 1989 la Direc-
tiva 89/336/EWG en la que se declaró como objetivo la compa-
tibilidad electromagnética de las instalaciones eléctricas. Según 
la misma, todos los aparatos sistemas e instalaciones eléctricas 
que se pongan en servicio dentro de la Unión Europea (UE) o 
de la European Economic Area (EEA) después del 1 de enero 
1996 tienen que satisfacer los requerimientos de la mencionada 
directiva.

Los estados integrantes de la CE deben incorporar esta directiva, 
al igual que todas las directivas promulgadas por la CE en su pro-
pia legislación. En Alemania se la integró con la denominación 
de Ley de Compatibilidad Electromagnética (EMVG).

Los requerimientos de protección se formulan en el Artículo 4 de 
la mencionada directiva y especifican lo siguiente:

Los aparatos que producen perturbaciones electromagnéticas o 
cuyo funcionamiento puede ser influenciado por estas perturba-
ciones deberán fabricarse de manera tal que:

yy La generación de perturbaciones electromagnéticas se limiten 
de manera tal que puedan funcionar de acuerdo con sus fines 
los aparatos de radio y telecomunicaciones al igual que otros 
aparatos.

yy Los aparatos presenten una resistencia adecuada contra las 
perturbaciones electromagnéticas para que pueda asegurarse 
un funcionamiento de acuerdo con sus fines.

Aquí debe prestarse especial atención a la definición de aparatos 
de acuerdo con el Artículo 1 de la mencionada directiva, porque 
todos los equipos eléctricos y electrónicos, instalaciones y sis-
temas que contienen componentes eléctricos o electrónicos se 
denominan aparatos.

En el Anexo III de la citada directiva se detallan los requerimien-
tos de protección en referencia a normas europea (EN) que aún 
deben redactarse y además, se mencionan expresamente los 
siguientes, sin que se considere el listado como completo:

A)	Receptores privados de radio y televisión,

B)	 Equipamiento industrial,

C)	Equipo radioeléctrico móviles,

D)	Aparatos comerciales radioeléctricos móviles y teléfonos 
celulares,

E)	 Aparatos y equipos de uso médico y científico,

F)	 Equipos informáticos

G)	Electrodomésticos y equipamiento electrónico para el hogar,

H)	Equipos radioeléctricos para la navegación aérea y marítima,

I)	 Equipos electrónicos para enseñanza,

J)	 Redes y equipos de telecomunicaciones,

K)	Transmisores para televisión, radio y audio,

L)	 Luminarias y lámparas de descarga.

El Artículo 10 de la mencionada directiva señala que el fabrican-
te debe certificar la conformidad de los dispositivos eléctricos 
con los requerimientos de protección fijados por la misma y 
marcar los aparatos o la documentación adjunta a los mismos 
con el símbolo de conformidad CE.
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Criterios de selección  
Para aparatos de baja tensión en circuitos principales

Frecuencia de maniobras y vida útil 

Frecuencia de maniobras y vida útil

La frecuencia de maniobras de un aparato está en relación 
directa con la función que desempeña. De acuerdo con su apli-
cación, un aparato de maniobra se conecta con mayor o menor 
frecuencia. Mientras ciertas partes de las instalaciones sólo se 
desconectan de la red para trabajos de revisión o mantenimien-
to, es decir, rara vez, otros grupos como las máquinas de pro-
ducción se desconectan en las pausas diarias o semanales. Otras 
máquinas-herramienta se maniobran una o más veces por hora. 
Por otra parte, las máquinas de producción masiva con controles 
automáticos realizan hasta 3000 ciclos de conexión/desconexión 
por hora (Número de maniobras, ver también la Sección 10.8).

Por lo tanto, resulta muy importante instalar aquellos aparatos 
de maniobra que sean aptos para la frecuencia de maniobras 
previstas y tengan suficiente vida útil para la misma.

Frecuencia de maniobras admisibles

Las frecuencia de maniobra admisible se indica en maniobras 
por hora; depende de la corriente asignada de servicio para la 
categoría de servicio correspondiente (ver la Sección 3.3.4).

En el catálogo “Aparatos y Sistemas” de Siemens podrá encontrar 
información detallada de la interdependencia entre la frecuencia 
de maniobras y la categoría de servicio.

Una frecuencia de maniobras elevadas tiene como consecuen-
cia un mayor calentamiento del aparato, en comparación con 
el del servicio permanente. La causa de esto son las corrientes 
de arranque elevadas que se producen durante la conexión y 
las pérdidas provocadas por los arcos de la desconexión. Las 
frecuencias de maniobras máximas admisible está limitada por 
la frecuencia de maniobras en vacío. El límite de la frecuencia de 
maniobras depende del tipo de carga, de la categoría de servicio 
y de la temperatura ambiente. La frecuencia maniobras admi-
sibles se calcula, para cada categoría de servicio, en función de 
la corriente de desconexión, la tensión asignada de servicio y la 
temperatura ambiente.

Para los contactores se aplica la siguiente expresión:

Z'	 Frecuencia de maniobras admisible

Z	 Frecuencia de maniobras según la categoría de servicio

I'	 Corriente real de servicio

Ie	 Corriente asignada de servicio según la categoría

U'	 Tensión real de servicio

u	 Temperatura ambiente

Debe tenerse en cuenta no sobrepasar nunca la frecuencia 
de maniobras admisible de los interruptores automáticos y 
contactores debido a que está limitada por los dispositivos de 
protección contra sobrecarga previstos (por ejemplo, relés de 
sobreintensidad térmicamente retardados). Para más detalles, 
ver la Sección 3.4.3.4.

Vida útil mecánica

La vida útil mecánica de un aparato de maniobra está dada 
por el número de maniobras que el aparato puede efectuar, 
en servicio sin carga, es decir, sin que circule corriente por sus 
vías principales de corriente. Depende del degaste de las piezas 
mecánicas móviles. Cuanto mayores son la fuerzas que deben 
manejarse, tanto mayor será el desgaste y los esfuerzos a los 
que se someten los materiales.

Los interruptores automáticos y los seccionadores para gran-
des corrientes asignadas trabajan con fuerza de contacto muy 
elevadas y masas considerables. Por ello, su vida útil mecánica 
es limitada. Para una vida mecánica prolongada existen aparatos 
de maniobra específicos, ( por ejemplo, contactores), que traba-
jan con fuerzas de contacto relativamente reducidas.

Vida útil eléctrica

La vida útil eléctrica de un aparato de maniobra está determina-
da por el número de maniobras que puede efectuar hasta que 
sus contactos principales están desgastados. Los contactores 
se desgastan cuando son maniobrados bajo carga, tanto en el 
proceso de conexión como en el de desconexión. El desgaste 
de conexión así provocado y, sobre todo, el debido a los arcos 
producidos durante la desconexión, provoca un desgaste de las 
piezas de contacto, que esencialmente depende del trabajo de 
la maniobra y, por lo tanto, de la tensión, de la corriente y del 
tiempo. En el catálogo “Aparatos y Sistemas” de Siemens, se 
dan indicaciones sobre la vida útil eléctrica de los aparatos de 
maniobra para motores.

Selección según las categorías de servicio

Según la norma DIN EN 60947-4-1, 3, 5-1 (VDE 0660, parte 102, 
107 y 200) (Tabla 3.3./1), se puede definir el tipo de aplicación 
y la solicitación a la que se someten los contactores, secciona-
dores, seccionadores bajo carga y seccionadores, seccionadores 
bajo carga y seccionadores fusibles bajo carga, mediante la espe-
cificación de la categoría de servicio vinculada a la indicación de 
la correspondiente corriente asignada de servicio o la potencia 
del motor y la tensión asignada. Para un aparato de maniobras 
frecuentemente pueden ser válidas varias categorías de servicio, 
dependientes éstas de la tensión, de la corriente asignada y de la 
aplicación. En las Tablas 3.3/2 y 3.3/3 se definen para los valores 
corriente, tensión y de desconexión asignadas, así como la vida 
útil eléctrica en conformidad con la categoría de servicio. 
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Criterios de selección  
Para aparatos de baja tensión en circuitos principales

Frecuencia de maniobras y vida útil 

Corriente alterna Corriente continua DIN VDE 
0660 Parte

IEC 947 
ParteCategoría de servicio Aplicación típica Categoría de servicio Aplicación típica

AC-1 Cargas no inductivas o ligeramemente 
inductivas; hornos de resistencias.

DC-1 Cargas no inductivas o ligeramemente 
inductivas; hornos de resistencias.

102 4

AC-12 Control de cargas óhmicas y de 
semiconductores en circuitos de entradas 
con optoacopladores.

DC-12 Control de cargas óhmicas y de 
semiconductores en circuitos de entradas 
con optoacopladores.

200 5

AC-13 Control de cargas de semiconductores 
con separación por transformador.

DC-131) Control de electroimanes. 200 5

AC-14 Control de pequeñas cargas 
electromagnéticas (máximo 72 VA).

DC-14 Control de cargas electromagnéticas y 
resistencias economizadoras en circuitos 
auxiliares.

200 5

AC-151) Control de cargas electromagnéticas 
(mayores que 72 VA).

— —
200 5

AC-2 Motores con rotor de anillos rozantes: 
arranque, desconexión.

— —
102 4

AC-20 Cierre y apertura en vacío. DC-20 Cierre y apertura en vacío. 107 3

AC-21 Conexión de cargas óhmicas inclusive 
sobrecargas moderadas.

DC-21 Conexión de cargas óhmicas inclusive 
sobrecargas moderadas.

107 3

AC-22 Conexión de cargas mixtas óhmicas 
e inductivas, inclusive sobrecargas 
moderadas.

DC-22 Conexión de cargas mixtas óhmicas 
e inductivas, inclusive sobrecargas 
moderadas (por ejemplo, motores, con 
excitación independiente).

107 3

AC-23 Conexión de motores u otras cargas muy 
inductivas.

DC-23 Conexión de carga muy inductivas (por 
ejemplo, motores con excitación en serie).

107 3

AC-3 Motores con rotor jaula: arranque, 
desconexión durante la marcha4).

DC-3 Motores con excitación independiente: 
arranque, frenado por contracorriente2), 
contramarcha, servicio intermitente2), 
frenado por resistencias.

102 4

AC-4 Motores con rotor jaula: arranque, 
frenado por contracorriente2), 
contramarcha2), servicio intermitente3).

— —
102 4

AC-5a Conexión de lámpara de descarga 
gaseosa.

DC-5 Motres con excitación en serie: 
arranque, frenado por contracorriente2). 
Contramarcha, servicio intermitente2), 
frenado por resistencias.

102 4

AC-5b Conexión de lámpara incandescentes.

AC-6a Conexión de transformadores. DC-6 Conexión de lámparas incandescentes. 102 4

AC-6b Conexión de baterías de condensadores .

AC-7a Cargas ligeramente inductivas en 
electrodomésticos u otras aplicaciones 
similares.

AC-7b Cargas de motores de electrodomésticos.

AC-8a Conexión de compresores herméticos 
para refrigeración con reposición manual 
del disparador por sobrecargas5).

AC-8b Conexión de compresores herméticos 
para refrigeración con reposición 
automática del disparador por 
sobrecargas5).

1)	En la norma DIN EN 60 947 (VDE 0660) se trasladan la AC-11 a la AC-15 y la 
DC-11 a la DC13.			 

2)	El rápido frenado o cambio del sentido de giro mediante la inversión 
de dos fases durante la marcha de un motor se denomina frenado por 
contracorriente o contramarcha de ese motor.		

3)	La conexión breve, unitaria o respectiva, para lograr un movimiento 
pequeño en las máquinas accionadas se denomina servicio intermitente del 
motor.

4)	La aparatos pueden ser utilizados ocasionalmente en servicio intermitente 
o con frenado por contracorriente durante periodos limitados; en todo caso 
el número de maniobras no debe superar a cinco por minuto o diez, cada 
diez minutos.	

5)	En los motocompresores herméticos para refrigeración, el compresor y 
el motor se montan en el interior de una única carcasa sin eje externo ni 
empaquetadura de acoplamiento y el motor funciona dentro del medio 
refrigerante.

Categorías de servicio según la norma DIN EN 60947-4-4, 3, 5-1 (VDE 0660, Partes 102, 107 y 200)
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Aclaraciones técnicas aparatos de baja tensión

Glosario

Clases de protección según DIN e IEC-529

Tabla 1: 
Grados de protección contra contactos y contra cuerpos extraños, según 
DIN 40 050, hoja 1, agosto 1970, e IEC-529.

Tabla 2: 
Grados de protección contra el agua, según DIN 40 050, hoja 1, agosto 
1970, e IEC-529.

La clase de protección se forma por medio de una abreviatura 
que se compone de las letras IP y de dos cifras características.

La primera cifra da aclaraciones sobre la protección contra con-
tactos y contra cuerpos extraños, mientras la segunda se refiere 
a la protección contra la entrada de líquidos.

Por ello, son posibles una serie de combinaciones entre las 
protecciones contra contactos y cuerpos extraños y la protección 
contra líquidos, por ejemplo IP10 significa: protección contra 
contactos casuales y contra la entrada de grandes cuerpos sóli-
dos extraños y ninguna protección contra el agua.

Primera cifra 
indicadora   

Protección ofrecida Segunda cifra 
indicadora   

Protección ofrecida

0 Ninguna protección especial contra contactos. Ninguna 
protección contra la penetración de cuerpos sólidos 
extraños.

0 Ninguna protección especial contra el agua.

1 Protección contra contactos casuales de grandes 
superficies, por ejemplo con la mano. Protección contra 
la penetración de cuerpos sólidos extraños de diámetro 
superior a 50 mm.

1 Protección contra la caída vertical de gotas de agua.

2 Protección contra contactos con los dedos. Protección 
contra la penetración de cuerpos sólidos extraños de 
diámetro superior a 12 mm.

2 Protección contra la caída de gotas de agua inclinadas en 
cualquier ángulo hasta 15° con la vertical.

3 Protección contra contactos con herramientas, hilos etc., 
mayores de 2.5 mm de diámetro. Protección contra la 
penetración de cuerpos sólidos extraños de diámetro 
superior a 2.5 mm.

3 Protección contra rociado de agua en un ángulo de hasta 
60° con la vertical.

4 Protección contra contactos con herramientas, hilos 
etc., mayores de 1 mm de diámetro. Protección contra 
la penetración de cuerpos sólidos extraños de diámetro 
superior a 1 mm.

4 Protección contra proyección de agua en todas las 
direcciones.

5 Protección total contra contactos. Protección contra 
depósitos de polvo perjudiciales.

5 Protección contra chorros de agua en todas las direcciones.

6 Protección total contra contactos. Protección total contra la 
penetración de polvo.

6 Protección contra inundaciones pasajeras (por ejemplo mar 
gruesa).

7 Protección contra inmersión (Prueba: 30 min bajo 1 m 
de agua).

8 Protección contra inmersión. (Prueba: según acuerdo entre 
fabricante y usuario).
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Aclaraciones técnicas aparatos de baja tensión

Glosario

Clases de protección según IEC 144

Símbolo Ilustración Protección Símbolo Ilustración Protección

IP 00 Sin protección contra contactos involuntarios. 
Sin protección contra cuerpos sólidos extraños.
Sin protección contra el agua.

IP 40 Protección contra contactos involuntarios con 
herramienta o similares (> 1 mm. Ø). 
Protección contra cuerpos sólidos extraños 
pequeños(> 1 mm. Ø). 
Sin protección contra el agua.

IP 02 Sin protección contra contactos involuntarios. 
Sin protección contra cuerpos sólidos extraños. 
Protección contra goteo de agua, incluso al 
inclinar el aparato o la máquina en un ángulo de 
hasta 15°, en cualquier sentido, con respecto a la 
posición normal.

IP 43 Protección contra contactos involuntarios con 
herramientas o similares (>1 mm. Ø). 
Protección contra cuerpos sólidos extraños 
pequeños, (>1 mm. Ø). 
Protección contra proyecciones de agua en sentidos 
vertical hasta los 60°.

IP 10 Protección contra contactos involuntarios con la 
mano de superficies grandes. 
Protección contra grandes cuerpos sólidos 
extraños, (>50 mm. Ø). Sin protección contra el 
agua.

IP 44 Protección contra contactos involuntarios con 
herramientas o similares, (>1 mm. Ø).
Protección contra cuerpos sólidos extraños, 
pequeños, (>1 mm. Ø).
Proyección de agua en todas las direcciones.

IP 11 Protección contra contactos involuntarios con la 
mano de superficies grandes. 
Protección contra grandes cuerpos sólidos 
extraños, (>50 mm. Ø). Protección contra goteo 
de agua.

IP 54 Protección contra contactos involuntarios con 
medios de cualquier clase. 
Protección contra depósitos de polvo perjudiciales 
en el interior. 
Protección contra proyección de agua en todas 
direcciones.

IP 12 Protección contra contactos involuntarios gran 
superficie con la mano. 
Protección contra grandes cuerpos sólidos 
extraños, (>50 mm. Ø). 
Protección contra goteo de agua, incluso al 
inclinar el aparato o la máquina en un ángulo de 
hasta 15°, en cualquier sentido, con respecto a la 
posición normal.

IP 55 Protección contra contactos involuntarios con 
medios de cualquier clase. 
Protección contra depósitos de polvo perjudiciales 
en el interior. 
Protección contra chorro de agua en todas 
direcciones.

IP 15 Protección contra contactos involuntarios gran 
superficie con la mano. 
Protección contra grandes cuerpos extraños,  
(>50 mm. Ø). 
Protección contra chorros de agua en todas 
direcciones.

IP 56 Protección contra contactos involuntarios con 
medios de cualquier clase.
Protección contra depósitos de polvo perjudiciales 
en el interior.
Protección contra inundaciones pasajeras.

IP 20 Protección contra contactos involuntarios con los 
dedos. 
Protección contra cuerpos sólidos extraños 
medianos, (>50 mm. Ø). 
Sin protección contra el agua.

IP 65 Protección contra contactos involuntarios con 
medios de cualquier clase.
Protección total contra el polvo.
Protección contra chorro de agua en todas 
direcciones.

IP 23 Protección contra contactos involuntarios con los 
dedos. 
Protección contra cuerpos sólidos extraños 
medianos, (>12 mm. Ø). 
Protección contra proyecciones de agua en sentido 
vertical hasta los 60°.

IP 67

IP 68

1) Protección contra contactos involuntarios con 
     medios de cualquier clase. 

2) Protección total contra el polvo, 

3) Protección contra inmersión (30 min. bajo 1 m. 
     de agua), 

1) y 2), 3) Según pedido y aplicación.
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Aclaraciones técnicas aparatos de baja tensión

Glosario

Categoría de empleo

Categoría 
de empleo

Ejemplos de  
aplicaciones

Requisitos para comprobar la  
vida útil eléctrica

Requisitos para la capacidad 
de conexión y desconexión 
en conformidad con la 
categoría de servicio

Ciclo de pruebas (número de 
conexiones y desconexiones prescritas)

Conexión 
I/Ie U/Uecos 
bien, L/R

Desconexión 
Ie/Ie Ue/Uecos 
bien, L/R

Maniobras 
% de la 
vida útil 
mecánica

Conexión
I/Ie U/Uecos

bien, L/R

Desconexión 
Ie/Ie Ue/Uecos 
bien, L/R

VDE 0660/ parte 
102 IEC 158

VDE 0660/ parte 
104 IEC 292

Corriente alterna

AC1 Cargas no inductivas o de 
baja inducción, horno de 
resistencia.

1   1  0,95 1  1  0,95 1,5  1,1  0,95 1,5  1,1  0,95 20 x conexión 
por separado 

AC2 Motores de anillos rozantes: 
Arranque, frenado por 
contracorriente inversión 
del sentido de giro.

2.5  1  0,65 1  1  0,95 4   1,1  0,65 25 x desconexión

AC3 Motores con rotor de jaula. 
Arranque, desconexión de 
motores durante la marcha. 
VDE 0660, VDE 0660,  
parte 102 e parte 104 e 
IEC 158-1 IEC 292-1
Ie 100 A Ie < 100 A
Ie 100 A Ie  100 A

6   1  0,355)

6   1  0,35
6  0,17 0,355)

6  1  0,35
5%                        

 5%

AC4 Marcha breve, frenado por 
contracorriente, inversión 
del sentido de giro  
VDE 0660, VDE 0660,  
parte 102 e parte 104 e  
IEC 158-1 IEC 292-1.

6   1  0,355)

6   1  0,35
6  1  0,355)

6  1  0,35
≥ 5%2)

≥ 5%
100 x conexión 
(aparatos con 
accionamiento 
manual 20x), por 
separado 25 x 
desconexión

Corriente continua

DC16 Cargas no inductivas o de 
baja inducción, hornos de 
resistencias. 
Motores de excitación 
independiente.

1   1  0,95 1   1  0,95

DC2 Arranque y desconexión del 
motor durante la marcha.

1   1  0,95 1   1  0,95

DC3 Marcha breve, frenado por 
contracorriente, inversión 
del sentido de giro.
Motores de excitación en 
serie.

1   1  0,95 1   1  0,95

DC4 Arranque y desconexión del 
motor durante la marcha.

1   1  0,95 1   1  0,95

DC5 Marcha breve, frenado por 
contracorriente, inversión 
del sentido de giro.

1   1  0,95 1   1  0,95

La finalidad de empleo las condiciones a que se encuentran 
sometidos los interruptores para conectar motores y de los 
contactores, pueden fijarse indicando la categoría de empleo en 
combinación con la intensidad de corriente nominal de servicio 
Ie y la tensión nominal de servicio Ue.

Categorías de empleo de interruptores para conectar motores  
1) Según VDE 0660, parte 104/9, 1982 e IEC (CEI) 292-1/1969, 	
	 y de contactores, según VDE 0660 parte 102 e  
	 IEC (CEI) 158/1970.
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Aclaraciones técnicas aparatos de baja tensión

Glosario

Equivalencias entre las medidas inglesas / americanas y el sistema métrico decimal.

Longitud

Medidas de Longitud Pulgada Pie Yarda Milímetro Centímetro Metro

1 milésima de pulgada 0.001 8.33-105 2.78-105 2.54-10-2 2.54-10-5 2.54-10-5

1 pulgada 1 0.03878 0.02773 25.4 2.540 0.0254

1 pie 12 1 0.3333 304.8 30.48 0.3048

1 yarda 36 3 1 914.4 91.44 0.9144

1 milímetro 0.03937 0.003281 0.001094 1 0.1 0.001

1 centímetro 0.3937 0.03281 1094 10 1 0.01

1 metro 39.3701 3.028084 1.09361 1000 100 1

Superficie

Medidas de superficie Pulgada cuadrada Pie cuadrado Yarda cuadrada Milímetro cuadrado Centímetro cuadrado Metro cuadrado

1 pulgada cuadrada 1 — — 645.2 6.452 —

1 pie cuadrado 144 1 0.1111 92900 929.030 0.0929030

1 yarda cuadrada 1.296 9 1 836100 8.361.27 0.836127

1 milímetro cuadrado 0.00155 — — 1 0.01 10-6

1 centímetro cuadrado 0.155 — — 100 1 0.0001

1 metro cuadrado 1.550 10.7639 1.196 106 10.000 1

Volúmen

Medidas de volumen Pulgada cúbica Pie cúbico Yarda cúbica US galón Milímetro cúbico Centímetro cúbico Metro cúbico

1 pulgada cúbica 1 — — — 163872 16.3872 0.0164

1 pie cúbico 1.728 1 0.03704 7.4805 — 26.3168 28.3168

1 yarda cúbica 46.656 27 1 201.97 — — 764.56

1 US galón 231 0.1337 — 1 — 3.7853 3.785

1 milímetro cúbico — — — — 1 10-3 10-6

1 centímetro cúbico 0.061 — — — 1000 1 0.001

1 decímetro cúbico 61.024 0.035 0.0013 0.2642 104 1 000 1
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Aclaraciones técnicas aparatos de baja tensión

Glosario

Equivalencias entre las medidas de potencia, trabajo y presión.

Potencia

Unidades de potencia kW CV HP hgfm/s kcal/s Pie-libra/s

1 kW (kilowatt)=1010 erg/s 1 1.360 1.341 102.0 0.2388 737.562

1 CV (caballos de vapor) 0.7355 1 0.9863 75 0.1757 542.476

1 HP (caballos de fuerza) 0.7457 1.01387 1 76.042 0.17811 550.0

1 kgfm/s (kilográmetro de fuerza /segundo) 9.807 x 10-3 0.01333 0.01315 1 2.342 x 10-3 7.233

1 kcal/s (kilocaloría/segundo) 4.1868 5.692 5.614 426.939 1 3.088

1 pie–libra/s 1.356 x 10-3 1.843 x 10-3 1.818 x 10-3 0.138255 3.238 x 10-4 1

Trabajo 

Unidades de trabajo J kWh CVh HPh kgm kcal Pie-libra

1 Joule = 1wattsegundo 1 2.778 x 10-7 3.777 x 10-7 3.725 x 10-7 0.1020 2.388 x 10-4 0.7376

1 kWh (kilowatthora) 3.600 x 106 1 1.360 1.341 3.671 x 105 859.845 2.665 x 104

1 CVh (caballohora) 2.648 x 106 0.7355 1 0.9863 270.0 x 103 632.4 1.953 x 104

1 HPh (caballohora) 2.685 x 106 0.7457 1.014 1 273.7 x 103 641.2 1.980 x 106

1 kgm (kilográmetro) 9.80665 2.724 x 10-6 3.704 x 10-6 3.653 x 10-6 1 2.342 x 10-3 7.233

1 kcal (kilocaloría) 4.186 x 8 1.163 x 10-3 1.581 x 10-3 1.560 x 10-3 426.9 1 3.088

1 pie –1 libra 1.356 3.766 x 10-7 5.121 x 10-7 5-051 x 10-7 0.1383 3.238 x 10-4 1

Presión

Unidades de presión at.abs. atm Libra por pul. cuadrada Torr bar

1 at.abs.(atmósfera física)= 760 Torr 1 1.0332 14.6959 760 1.01325

1 atm.(atmósfera técnica)= 1kg/cm2 0.96784 1 14.223 735.56 0.980665

1 libra por pulgada cuadrada* 0.06805 0.07031 1 51.715 0.068947

1 Torr= 1/760 at.abs. 1.316 x 10-3 1.3595 x 10-3 0.01934 1 1.33322 x 10-3

1 bar= 106 dinas/cm2 0.98692 1.0197 14.504 750.06 1

*«libra por pulgada cuadrada» significa la presión sobre la atmósfera ambiente
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Tabla 1

NEC Tabla 310.15 (B) (16) (anteriormente Tabla 310.16) Ampacidades permitidas de conductores aislados con clasificación de hasta 2000 
voltios, 60 °C a 90 °C (140 °F a 194 °F), no más que tres conductores de corriente en Raceway, cable o tierra (aterrizado directamente), basado 
en una temperatura ambiente de 30 °C (86 °F).

Tamaño Conductores de cobre Conductores de aluminio
Conductores de aluminio revestidos de cobre

60 ºC 75 ºC 90 ºC 60 ºC 75 ºC 90 ºC Size

 (140 ºF) (167 ºF) (194 ºF) (140 ºF) (167 ºF) (194 ºF)

AWS Kcmil Types Types Types Types Types Types AWS Kcmil

TBS TBS,

SA SA,SIS

SIS THHN

RHW FEP RHW THHW

THW FEPB THW THW-2, THWN-2

THWN RHH THWN RHH, RHW-2

XHHW THHN XHHW USE-2

TW USE THHW TW USE XHH, XHHW

UF ZW XHHW UF ZW XHHW-2, ZW-2

18 14

16 18

142) 15 20 25

122) 20 25 30 15 201) 251) 12

102) 30 35 40 25 301) 351) 10

8 40 50 55 35 40 45 8

6 55 65 75 40 50 55 6

4 70 85 95 55 65 75 4

3 85 100 115 65 75 85 3

2 95 115 130 75 90 100 2

1 110 130 145 85 100 115 1

1/0 125 150 170 100 120 135 1/0

2/0 145 175 195 115 135 150 2/0

3/0 165 200 225 130 155 175 3/0

4/0 195 230 260 150 180 205 4/0

250 215 255 290 170 205 230 250

300 240 285 320 195 230 260 300

350 260 310 350 210 250 280 350

400 280 335 380 225 270 305 400

500 320 380 430 260 310 350 500

600 350 420 475 285 340 385 600

700 385 460 520 315 375 425 700

750 400 475 535 320 385 435 750

800 410 490 555 330 395 440 800

900 435 520 585 355 425 480 900

1000 455 545 615 375 445 500 1000

1250 495 590 665 405 485 545 1250

1500 525 625 705 435 520 585 1500

1750 545 650 735 455 545 615 1750

2000 555 665 750 470 560 630 2000
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Tabla 4A

Corrientes a plena carga del motor trifásico de inducción de CA1)

Capacidad del motor Corriente en Amperes

208 V 230 V 460 V 575 V

 1/4 1.11 0.96 0.48 0.38

 1/3 1.34 1.18 0.59 0.7

 1/2 2.4 2.2 1.1 0.9

 3/4 3.5 3.2 1.6 1.3

1    4.6 4.20 2.1 1.70

1 1/2 6.6 6 3 2.4

2 7.5 6.8 3.4 2.7

3 10.6 9.6 4.8 3.9

5 16.7 15.2 7.6 6.1

7 1/2 24.2 22.0 11.0 9.0

10 30.8 28.0 14.0 11.0

15 46.2 42.0 21.0 17.0

20 59.4 54 27 22

25 74.8 68 34 27

30 88 80 40 32

40 114 104 52 41

50 143 13 65 52

60 169 154 77 62

75 211 192 96 77

100 273 248 124 99

125 343 312 156 125

150 396 360 180 144

200 528 480 240 192

250 — — 302 242

300 — — 361 289

350 — — 414 336

400 — — 577 382

450 — — 515 412

500 — — 590 472

1) Los valores pueden variar según el fabricante, 
el tipo de motor y el diseño de NEMA. Para 
corrientes de plena carga de motores de 2000 
voltios, aumente la corriente de plena carga 
del motor de 230 voltios correspondiente en 
un 15 %.

Tabla 3 - Referencia cruzada (aproximada) entre NEMA y IEC 529.

Tipo de proteccion NEMA Sistema de clasificación de protecciones según IEC 529

IP23 IP30 IP32 IP55 IP64 IP65 IP66 IP67

NEMA 1 ¾

NAMA 2 ¾

NEMA 3 ¾

NEMA 3R ¾

NEMA 3S ¾

NEMA 4 ¾

NEMA 4X ¾

NEMA 6 ¾

NEMA 12 ¾

NEMA 13 ¾

IEC 529 no tiene equivalencias [para los tipos de protección NEMA 7, 8, 9, 10 o 11.

¾ Idica semejanza.
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Tabla 6

Fórmulas eléctricas para encontrar ampere, caballos de fuerza, kilovatios y Kva

Para Una Fase Corriente alterna de dos 
fases, cuatro cables

Tres fases Corriente continúa

Kilowatts
I x E x pf

1000

I x E x 2 x pf

1000

I x E x 1.73 x pf

1000

I x E 

1000

kVA
I x E 

1000

I x E x 2 

1000

I x E x 1.73

1000
—

Horsepower (Output)
I x E x % EFF x pf

746
I x E x 2 x % EFF x pf

746

I x E x 1.73 x % EFF x pf

746

I x E  x % EFF

746

Amperes when Horsepower  
is Known

HP x 746

E x % EFF x pf 

HP x 746

2 x E x % EFF x pf

HP x 746

1.73 x E x % EFF x pf

HP x 746

E x % EFF

Amperes when Kilowatts  
is Known

KW x 1000

E x pf 

KW x 1000

2 x E x pf 

KW x 1000

1.73 x E x pf

KW x 1000

E 

Amperes when kVA is Known
Kva x 1000

E

Kva x 1000

2 x E

Kva x 1000

1.73 x E 
—





Oficinas de representación

Sede Central, Siemens SA de CV

Ejército Nacional 350 
Polanco V Sección, Deleg. Miguel Hidalgo, 11560, Ciudad de México.

Tel: 5328 2000, Ext: 2219, 2216 o 5363

Oficina Guadalajara

Camino a la Tijera No. 1 Km. 3.5,  
Carretera Guadalajara-Morelia  
45640, Tlajomulco de Zúñiga, Jal. 

Tel: 01(33) 3818 2108 Ext. 2107

Oficina Monterrey

Libramiento Arco Vial Km. 4.2, 
66350, Santa Catarina,  
Nuevo León.

Tels: 01(81) 8124 4100   
 8124 4101

Oficina Puebla

Plaza del Mesón (Locales 20 al 25) 
Boulevard Hermanos Serdán 
1054, Col. El Riego Sur, 72020 
Puebla, Puebla. 

Tels: 01(222) 249 4215 / 249 4301

Oficina León 

Valle de los Olivos  No. 208 
Col. Valle del Campestre,  
37150, León, Gto.

Tels: 01(477) 773 3961 
 773 3962

Oficina Gómez Palacio

Calzada Estadio No. 333 B 
Col. Centro, 27000 
Torreón Coahuila.

Tel: 01(871) 713 9257

Oficina Veracruz

Av. Tiburón No. 430-3,  
Edificio Alida, Fracc. Costa de Oro 
94299, Boca del Rio, Veracruz.

Tels: 01(229) 922 2844 
 922 2849

Oficina Coatzacoalcos

Av. Independencia No. 500-1 
Col. María de la Piedad 
96410, Coatzacoalcos Ver.

Tels: 01(921) 215 0920 
 214 5106

Oficina Hermosillo

Navarrete 369 local 5 entre  
Solidaridad y Paseo las Quintas  
83240, Hermosillo, Sonora.

Tels: 01(662) 212 4616 / 212 3517  
 212 5002

Oficina Culiacán

Independencia 833 Local B4,  
Colonia Centro Sinaloa 
80000, Culiacán, Sinaloa.

Tel: 01(667) 766 2669

Oficina Mérida

Calle 50 No. 402 D X 33 
Col. Jesús Carranza  
97109, Mérida, Yucatán.

Tel: 01(999) 161 7582

Oficina San Luis Potosí

Av. Chapultepec No. 1610,  
Piso 1, Int 3 
Col. Desarrollo Pedregal 
78295, San Luis Potosí, S.L.P.

Tel: 01(444) 274 0324 / 274 0307

Oficina Chihuahua

C. California 5101 Int 205  
Esquina con Hdo. Carrizales  
31215, Fracc. Haciendas del Valle.

Tels: 01(614) 430 3871 / 418 9085  
 413 3233 / 423 5170

Oficina Querétaro

Km. 8 Carretera 45 Libre  
Querétaro-Celaya  
Fracc. Ind. Balvanera 
76920, Corregidora, Qro.

Tel: 01(442) 211 8403

Oficina Tijuana

José María Velazco No. 2789 
Despacho No. 104 Zona Río 
22320, Tijuana, B. C.

Tels: 01(664) 634 1134  
 634 1157 
 634 6367

Norte

Centro

Pacífico Bajío Sureste

Este folleto de productos contiene solo descripciones generales o prestaciones que en 
el caso de aplicación concreta pueden o no coincidir exactamente con lo descrito, o 
bien haber sido modificadas como consecuencia de un ulterior desarrollo del producto. 
Por ello, la presencia de las prestaciones deseadas solo será vinculante si se ha 
estipulado expresamente al concluir el contrato.

Centro de Atención de Servicio
de lunes a viernes de 8:30 am a 5:30 pm 
01 800 560 0158 
servicios.mx@siemens.com

www.siemens.com.mx

Sujeto a cambios sin previo aviso
Impreso en México 
Siemens S.A. de C.V. ®
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